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Preface 


Date 20 November 2017 


From Elimelech to Beniamin, by Marvin Charles Bude. 

This book was written as a follow up to the many family trees I created of my ancestors. 

I originally started compiling the family tree in 2004, writing to family members, government 
departments in Germany, Belgium for assistance. 

I was not aware of a large part of our family that lived in Argentina. Whilst discussing the family tree 
with my cousins in Israel, they informed me of the existence of our Argentine cousins. I made 
contact with Betty, Susie, and Rudy in Argentina. A completely new world opened up for me. 

I flew to Argentina and Israel and met with all my wonderful cousins. 

The Weinmann Family Tree was born. 

My family from all over the world helped compile a list of all relatives, and gave me vital information, 
pictures and details of their lives. 

I chose the to write this book as a follow up to the Weinmann Family Tree, as a legacy to all the 
Weinmann family members who are survivors of the holocaust and the for the memories of those 
family members who were murdered or have since passed away. 

This book contains the records of 7 generations and 151 members of the Weinmann Family. 

They will never be forgotten. 

The purpose of this book is to keep alive the memory of all the Weinmann families, both past and 
present. 

I have journeyed back through history to find how and what the families went through to survive till 
today, and found it to be unbelievable, sad and heroic and a great honor to be able to write this 
book. 

I have detailed some family members such as my cousin Rita Weinmann and her father Rafael 
Weinmann from Belgium. 

The book contains Genealogical trees to show how the families are connected, as well as pictures of 
each member of the Weinmann family. 

I have been researching and writing about the family now for over 10 years. 

The index at the back gives each person a page reference of where they and their families are to be 
found in my book. 


Marvin Bude 
38 Pardalote Ave., 

Carrum Downs 3201 
Ph 61 413 998 735 

Email: marvin.charles@hotmail.com 


Marvin Charles Bude (nee Weinmann) 






Warning 

The following pages have graphic pictures 
and details of the final resting place of my 

ancestors. 

They are: 

The Belzec Death Camp. 

The Tarnow Ghetto 
The Rzeszow Ghetto 

Pictures and details of deportations, 
cruelty and murder of innocent Jewish 
men, women and children. 









The Belzec Extermination Camp 


The death camp at Belzec was located in South Eastern 
Poland, within the Lublin District, near the remote village 
of Belzec, on the Lublin - Lvov railway line. 

In early 1940 the Germans set up a number of labour 
camps in and around Belzec, housing workers building 
the so-called “Otto Line,” a series of fortifications on the 
border with the Soviet Union. These Jewish labour camps 
were disbanded in October 1940. 


The death camp was not part of, nor converted from any 
other recognised camp facility. The death camp was built as part of Aktion Reinhard, solely 
for the extermination of the Jews. 

Belzec was chosen as a death camp purely for logistical reasons, Belzec railway station was 
connected with the railway centre in Rawa Ruska (now in the Ukraine), located 14km from 
Belzec. The main railway lines from Lvov, Stanislawow in the East, and from Rzeszow, 
Przemysl, Tarnow and Krakow in the South West all 
passed through Rawa Ruska. 

The site chosen for the death camp was on a railway 
siding, about 400 meters from the Belzec village 
railway station and only 50 meters East of the main 
Lublin - Lvov railway line. 

The construction of the camp was supervised by an 
unknown red haired SS officer, known as “Der 
Meister," (the master). Skilled Polish manual workers 
from Belzec and the surrounding area built the gas 
chambers and barracks. 

The Polish workers, who were well paid for their efforts, were replaced by Jews from the 
nearby villages of Lubycza Krolewska and Mosty Maly. 

Following the clearing of trees from the northern half of the hill, construction began on the 
1 November 1941 and was completed by the end of February 1942. 

The entire camp occupied a relatively small, almost square area. Three sides measured 
275m, the fourth on the southern side measured 265 meters. An adjoining timber yard was 
incorporated into the camp which was surrounded by a double fence of chicken wire and 
barbed wire. 



Entrance to the rail station at 
Belzec 



Map of the Belzec Death Camp 
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The Belzec Extermination Camp 


The outer fence was camouflaged with tree branches. During 
the later reorganisation of the camp, the space between the two 
fences was filled with rolls of barbed wire. On the eastern side, 
another barrier was erected on a steep slope by fixing the tree 
trunks to wooden planks. During the second phase of the 
camp’s existence, a wooden fence was built along the side of 
the road at the foot of the steep eastern slope. A line of trees 
was planted between the western outer fence and the Lublin - 
Lvov railway line. 


Four watchtowers were constructed: on the northeast and northwest sides, at the southwest 
corner and at the most westerly point of the camp. The north eastern tower was constructed 
on top of a concrete bunker at the highest point of the Belzec terrain, providing an excellent 
vantage point over the entire camp. 

A fifth tower in the centre of the camp overlooked the entire length of “the sluice,” also known 
as “the Tube,” the camouflaged barbed wire pathway, to the gas chamber^. The 

watchtowers in the corners were manned by Ukrainian volksdeutsche from the Trawniki SS- 
Training Camp, armed with rifles. The central tower was equipped with a heavy machine gun 
and searchlight. In the camp’s second phase, further watchtowers were erected, including 
one positioned at the far end of the ramp. 

Stanislaw Kozak, a Pole, who participated in the 
building of the first gassing shed in Belzec, described 
its construction, as well as that of two other barracks 
and the initial construction phases. He testified on the 
14 October 1945 in Belzec. 

“There arrived in Belzec in October 1941, three SS 
men who demanded 20 workers from the Belzec 
community. The municipal office appointed 20 
inhabitants of Belzec as workers - I was among them. 

The Germans selected the area to the South East of the Railway station, where a siding 
ended. Alongside the siding ran the railway to Lemberg (Lvov). We began work on 1 
November 1941 with the building of barracks at the end of the siding. 



Jewish Prisoners at Belzec labour 
during fortification construction 



Remnants of a section of 
outer fence at Belzec 
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The Belzec Extermination Camp 


One barrack - which stood right next to the siding - was 50m long and 12.5m wide: it was a 
waiting room for the Jews. The second barrack - 25m long and 12.5m wide - was appointed 
for the Jews to bathe in. Near this barrack we built a third barrack which was 12m long and 
8m wide. 



This barrack was divided into 3 parts by wooden walls - 
each part being 4m wide and 8m long. The heights of 
each section was 2m, the inner walls of this barrack 
were so constructed that we nailed planks to them and 
filled the empty space between with sand. 


SS man Rudi Kamm outside the 
barracks at Belzec 


The interior walls of this barrack were covered with pasteboard and the floor and walls - to a 
height of 1,10m - were covered with zinc sheeting. From the first barrack to the second 
barrack, about which I have already spoken, there led an alleyway of barbed wire fencing 3m 
wide by 3m high. The side of the fence nearest the siding was specially covered with pine 
and fir branches, so that nothing was visible from the siding. 

From the second barrack a covered passage 2m wide, 2m high and about 10m long led to 
the third barrack. Through this passage one arrived at the corridor of the third barrack, which 
led via 3 doors into the 3 parts of the barrack. Each part of this barrack had a door on its 
north side - about 1.80m high and 1.10m wide. These doors, as well as those in the 
corridors, were sealed with rubber. All the doors in this barracks opened outwards. 


The doors were very strong - constructed of planks 75mm thick and fastened from the 
outside by a wooden bar which fitted into 2 iron hooks. In each of the 3 parts of this barrack 
there was a water pipe fixed at a height of lOcms from the floor. The water pipe branched 
from each corner along the wall of each part of this barrack to the middle of the wall, and 
ended in an opening at a height of 1 m from the floor. These water pipes were joined to a 
main pipe at a junction under the floor. 
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The Belzec Extermination Camp 


In each of the 3 parts of the above mentioned barrack stoves were placed weighing 250 
kilos. One must surmise that the water pipes were later connected to these stoves. These 
stoves were 1.10m high, 55cm wide and 55cm long. Out of curiosity I glanced into the stove 
through an open door, I did not see any grate there. The interior of the stove was - so it 
seemed - lined with firebrick. I could not ascertain what the other stoves were like. The 
stove opening was oval, with a diameter of about 25cm, placed about 50cm above the floor. 



Volksdeustsche stationed at Belzec pose in front of the guardhouse 


Along the north side of this barrack a 1m high ramp made of planks was erected and along 
this ramp a narrow gauge railway track was laid which led right to the grave right in the north 
east corner, which had been dug by the ‘blacks’ (Ukrainian guards). This grave was 
excavated by 70 ‘Blacks.’ It was 6m deep, 20m wide and 50m long. 

This was the first grave in which the Jews who were killed in the death camp were buried. 
The ‘Blacks’ took 6 weeks to dig the grave during the time we were building the barracks. 
This grave was later extended to the middle of the northern boundary. 



The first of these barracks I mentioned lay 20m from the 
siding and 100m from the southern boundary. At that 
time, when we Poles were building these barracks, the 
‘Blacks’ erected the fencing around the death camp, 
which consisted of wooden posts between which was 
strung barbed-wire. 


Belzec SS men assembled by 
the Kommandatur 
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The Belzec Extermination Camp 


After we had built the aforementioned 3 barracks, the Germans released us from our work 
on 22 December 1941. As far as I remember in January or February 1942, the Germans 
built 3 watchtowers around the camp. Further building work in the camp was carried out by 
Jews under German supervision. 

The western and north eastern borders of the camp were planted with big fir trees and pines 
to hide the interior of the camp. The camp was divided from east to west in 3 parts. In the 
first part were the Jews employed in burying the corpses of other murdered Jews: in the 
second part, the sorting of clothing and other belongings of the Jews: and in the third part, 
those employed as workers in the camp. 

I know the Germans baked 500 loaves of bread a day, sometimes more, for the Jews 
employed in the camp throughout the whole time it was in operation. At the moment of 
disbandment of the camp these Jews were taken away by train in the direction of Rejowiec.” 

The stoves described were used to heat the shed’s rooms, thus allowing the bottled carbon 
monoxide gas and Zyklon B used in the early stages of the camp’s killing activities to work 
more efficiently in cold weather. It was in this manner that the camp operated in the early 
weeks, but not without some difficulties. The gas chambers were in fact, nothing more than a 
wooden barrack adapted and constructed to give the 
impression of a bathing facility. 

To enhance this deception, the false showerheads were 
fitted by SS-man Erich Fuchs were installed and signs 
indicating a bath-house displayed. Despite all their 
efforts, the construction team were unable to make the 
building airtight. 

According to SS-man Werner Dubois at each gassing 
operation in the wooden barrack, sand had to be piled up against the outer doors to rectify 
this problem. After the gassing, the sand had to be removed to allow access to the corpses. 

It became apparent that major alterations were necessary, particularly since the gas 
chambers were proving inadequate in size. 

Towards the middle of March 1942 Belzec death camp was ready to receive the first 
transports of Jews for extermination. A number of local villagers testified about the first 
transport that arrived in Belzec. 



Jews arriving at Belzec 
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The Belzec Extermination Camp 


Alojzy Bereszowski testified on the 5 November 1945 in Belzec: 

“The first transport of Jews arrived towards evening sometime in March 1942. It consisted of 
about 15 wagons. This train was taken on to the siding. Later, during the evening of the 
same day, at about 9 o’clock, I heard from outside my house - which was in the station - the 
dreadful screaming of children, women and men, mingled with occasional rifle fire and 
machine-gun fire. 

How many people arrived on this transport, I cannot specify, only that with my own eyes I 
calculated that in each wagon there were about 40 people. They were covered wagons.” 

Viktor Skowronek testified on the 16 October 1945 in Belzec: 

“The first transport -15 March 1942, in the evening one heard howls and screams and 
sporadic shooting. ” 

On the evening of the 16 March 1942 the mass round-up of Jews in the Lublin ghetto 
commenced. The commanding officer for the first resettlement transport to Belzec was 
Hermann Worthoff. 


SS and Trawnikimanner seized 1,400 Jews from the ghetto, they were kept overnight in one 
of the large synagogues therein. The following morning they were marched to the Lublin 
slaughter yard near the railway station on the outskirts of the city, and about 3km from the 
ghetto, where they were loaded onto 19 wagons. 

On the morning of the 17 March 1942 the transport left for Belzec, there were no survivors 
and by the end of March 1942, over 18,000 Jews from the Lublin ghetto were buried in the 
pits of Belzec. A further 8,000 Jews from Lublin were transported to the death camp in April 
1942. 



Rudolf Gockel, the 
German stationmaster 
of Belzec 


10 







The Belzec Extermination Camp 


Transports to Belzec arrived from two directions: from the Lublin District and from eastern 
Galicia, with deportations from the Lvov ghetto in the period March to August 1942. Within a 
period of three weeks after the arrival of this transport, almost 30,000 Jews had been 
deported to Belzec from Galicia. Among them were 15,000 Jews from the city of Lvov 
deported during the so-called ‘March Action,’ 5,000 from Stanislawow, 5,000 from the 
Kolomea ghetto, and others from Drogobych and Rawa Ruska. 

Transports arriving at Belzec station marshalling yard were held on spur lines in strict order 
of entry. In rotation, the wagons were uncoupled in blocks of 10 and shunted into the camp. 
Deportations arriving late in the evening were held overnight. The driver of the train shunting 
the wagons into the camp was Rudolf Gockel, the German stationmaster of Belzec, who was 
described by Polish Railway workers as being both cruel and sadistic. 

The first contact the deported Jews had with the SS occurred after they were offloaded at 
the reception yard. Bemused and frightened, anyone showing anguish or defiance was 
removed by the guards to the execution pit in Camp II, where the Jews were shot in the back 
of the neck with a small calibre pistol. 

The SS attempted to lull the deportees with calming words, 
Christian Wirth or Fritz Jirmann welcomed incoming transports 
through a loud-speaker, saying, “This is Belzec. Your stay is 
temporary - you will move onto work camps where your skills 
are needed. There is work for everyone. Even you housewives 
are needed to feed your families and to keep the houses clean. 
First I must have your co-operation so that we can get you on 
your way quickly.” 

There was often a ripple of applause and shouts of “Thank you 
Mr Commander.” Then Wirth mentioned the crucial part of the 
deception, “We must have order and cleanliness. Before we feed 
you, you must all have a bath and have your clothes disinfected. 
It is necessary for women to have their hair cut.” 

Wirth then instructed the duty NCO’s to continue the process. Men were requested to 
remove their shoes and tie them together with pieces of string handed out by Jewish 
workers. The men, now separated, were marched off in blocks of 750, five abreast. 
Supervised by the SS, at various points they handed over clothing, personal property and 
money, until they stood completely naked at the entrance to the ‘Tube,’ in a well - rehearsed 
operation, the Ukrainians, armed with whips and bayonets, prodded and forced the men into 
the chambers and closed the doors. 



Jewish deportees to 
Belzec 
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The Belzec Extermination Camp 

With a signal from the escorting Scharfuhrer the gassing engine was started and after 
approximately 20 minutes, an inspection through the peephole in the chamber door 
confirmed that all inside were no longer living, and the engine could be turned off. 


Now the Jewish Sonderkommando led by Zugfuhrer Moniek was instructed by the SS to 
remove the bodies at the rear of the gas chamber. The doors were opened and the corpses 
were thrown out. 

Straps were fastened to the bodies in order to drag them to the trolleys in which they were to 
be ferried to the mass graves. 


Each corpse was searched for valuables and any gold teeth removed before the bodies 
were lowered into the pits. Another commando cleaned the gas chambers, whilst others 
raked the sandy pathways to the building. 





The Belzec Extermination Camp 
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The Belzec Extermination Camp 


The women, having had their hair cut, together with the children, all awaiting their ‘bath’ 
feared the worst. By now they were in the ‘Sluice’ and their fate was sealed. If weeping and 
cursing took place, the Ukrainians stepped in to brutally chased the victims into the gas 
chambers. 

Those found dead on arrival at the camp were piled to one side on the ramp, sick, elderly, 
infirm or ‘troublesome’ Jews were taken to the execution pit in Camp II and shot. 

All of these ghastly scenes were accompanied by the camp orchestra, which played the 
favourite songs of the SS staff, ‘Drei Lillen’ and ‘Highlander do you have no regrets.’ 

Chaim Hirszman one of the few survivors of Belzec remembered: 

“A transport of children up to three years of age arrived. The workers were told to dig a big 
hole into which the children were thrown and buried alive. I cannot forget how the earth rose, 
until the children suffocated. 

Now is the time to describe the SS men who had created and operated this hell on earth: 

Christian Wirth the first commandant of Belzec was the most dominant figure, he ruled 
Belzec with an iron hand. He was known by his fellow SS men as ‘Savage Christian.’ The 
Ukrainian guards nicknamed him ‘Stuka.’ 

Gottfried Schwarz acted as deputy commandant with Johann Niemann in charge of Camp II. 
Niemann was transferred to the death camp at Sobibor, where he met his death in the revolt 
in October 1943. Lorenz Hackenholt was in charge of the gassing engines, with two 
Ukrainians subordinated to him. 

Josef Oberhauser and Gottfried Schwarz were involved in the construction of the camp, and 
welcomed Wirth when he arrived in Belzec shortly before Christmas 1941.In the early days 
under Wirth’s supervision, Hackenholt and Siegfried Graetschus converted a Post Office 
parcels van into a mobile gas chamber. 

Schwarz and Niemann supervised the gas chambers during the 
first phase, and Werner Dubois or Karl Schluch in the second 
phase. Heinrich Unverhau oversaw the sorting depot in the old 
locomotive building from July 1942. In phase I, the same role had 
been performed by Rudolf Kamm. All of the SS men were given 
assignments in the camp administration and were in charge of 
specific activities, some having several duties, and from time to 
time these were changed. 
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The Belzec Extermination Camp 

The SS garrison was located in two stone houses across from Belzec railway station on 
Tomaszowska Street. In the house nearer the camp, Wirth had his living quarters and his 
office, known as the Kommandantur. 

The second house was used solely as housing for the SS, with a small 10-12m x 6m stable 
at the rear. The complex was surrounded by a wooden fence and barbed-wire, with the 
exception of the roadside area, which was manned around the clock by sentries. SS officer 
Gottfried Schwarz, deputy commandant of Belzec 

Adjacent to Wirth’s quarters there was a one- storey wooden cottage known as The 
Pavilion,’ used for the camp’s general administration. It also served as accommodation for 
other members of the SS garrison such as Gottlieb Hering and Erwin Fichtner. 

A barrack was constructed to the left of the Kommandantur and at right angles to the main 
road to accommodate the additional T4 personnel who arrived in July 1942. 

The Trawnikimanner were under the overall command of Gottfried Schwarz for their orders 
and for disciplinary purposes. In the initial phase there were about 60 -70 of these 
auxiliaries. This number was later increased to 120 men in two companies organised into 
four platoons, three on duty and one on standby. 

The training instructors for these men were Kurt Franz, 

Werner Dubois, Reinhold Feix, and Fritz Jirmann. The 
platoon and squad commanders were mainly Ukrainian 
Volksdeutsche and like the other members of this unit, 
had formerly been soldiers in the Soviet Army. They had 
titles like Hauptzugwachmann (Senior Platoon Leader) 
and Zugwachmann (Platoon Member). 

Rudolf Reder recalled SS-Oberscharfuhrer Reinhold 
Feix and Heni Schmidt: 





Oberhauser, Jirmann and Franz 
outside the SS Compound 


“It was said he came from Gablonz on the Neisse and was married and the father of two 
children. He spoke the way intelligent people speak. He talked quickly. If someone failed to 
understand him at once, he beat him and screamed to the high heavens like a madman. 

Once when he ordered the kitchen painted, and a Jewish doctor of chemistry was doing it, 
standing right at the top of the ladder just under the ceiling. Feix ordered him to come down 
every few minutes and beat him across the face with his riding crop, so that the man’s face 
was swelled up and covered with blood. 
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The Belzec Extermination Camp 

That was how he did his job. Feix seemed abnormal, he played the violin, he ordered the 
orchestra to play the Polish melody “Highlander have you no regrets?” until they dropped. 

He commanded people to sing and dance and he toyed with them and tortured them. The 
beast went amok.” 

“The young Volksdeutsch Heni Schmidt did not like spending a single day away from the 
camp. Nimble, quick on his feet, thin, with the face of a blackguard, always drunk, he raced 
around the camp from four in the morning until evening, inflicting pain, gazing meditatively 
on the suffering of the victims and revelling in the sight. 

He was always there for goading the unfortunate 
victims along to the chambers; he listened closely 
to the women’s piercing air-splitting screams 
escaping the chambers. He was the “soul” of the 
camp, the most degenerate, monstrous, and 
bloodthirsty.” 

The Ukrainians manned the guard positions in the 
camp, at the entrance, in the watchtowers and on 
Trawnikimanner at Belzec village patrol. Some of them assisted in operating the gas 

chambers. Before the arrival of a transport, the 
Trawnikimanner took up guard positions around the railway ramp, the undressing barracks 
and along the ‘Tube.’ 

During the experimental killings and initial phase they were also given the task of removing 
the bodies from the gassing barrack and burying them. When transports arrived at the 
railway station in Belzec, the Trawnikimanner also guarded the train containing the 
deportees. From the railway station they also conveyed the bodies of people who were shot 
trying to escape from the transport. 

The Trawnikimanner were mainly Ukrainians, until March 1943 most of them were from 
eastern Ukraine, but in these units there were also Russians, Tartars, Georgians and ethnic 
Bulgarians, most did not speak German. 

In the first phase the Jewish work brigade consisted of 100-150 men. In the second phase, a 
total of 500 prisoners in Camps I and Camps II were utilised. It was the task of these work 
brigades to remove the corpses from the gas chambers and bury them. 

They also collected and sorted the clothing, suitcases and other goods left behind by the 
victims, which were sorted in the locomotive sheds located outside the camp. During the first 
phase, Jewish workers were executed after a few days, although after July 1942, Wirth 
organised permanent work brigades in which each member knew his part. 
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The Belzec Extermination Camp 

This was initiated in order to ensure that the entire process could function without disruption. 
There was also a group of women among the prisoners of the Sonderkommando. Most of 
these women spoke fluent German; some worked in the Commandant’s quarters or those of 
the SS -men, others in the camp laundry or in the camp kitchen, included within this group 
were Czech and Polish Jewesses. 

Franz Suchomel who served in Treblinka was interviewed by Claude Lanzmann in the 
film Shoah, he described Belzec as the ‘laboratory’ and this indeed would seem to 

have been the case: 

It was at Belzec that the system of mass murder was conceived and refined. Wirth carried 
out experiments to determine the most efficient method of handling the transports of Jews, 
from the time of their arrival until the time of their murder and burial. 



Jewish Sonderkommando at Belzec 

He developed basic concepts for the process of extermination and for the camp structure. 
The aim was to give the victims the impression that they had arrived at a transit camp from 
where they would be sent onward to a labour camp. The deportees were to believe this until 
they were enclosed within the gas chambers. 

In addition, everything was to be carried out with the utmost speed. The victims had to run, 
having no time to look around, to reflect upon or to comprehend what was happening to 
them. According to Wirth’s annihilation scheme, the Jews themselves would carry out all 
physical work involved in the liquidation of each transport. 
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The Belzec Extermination Camp 

The SS men were allocated their respective duties prior to the 
transports entering the camp, from reception to extermination and 
burial. These duties included the shooting of those unable to be taken 
to the gas chambers, supervision of the unloading on the ramp; others 
were present at the undressing barracks. Another group was at the 
‘Tube’ and at the gas chambers and burial pits. 

All of them carried horsewhips and all of them were very cruel toward 
their victims. Possessions were sorted in the sorting depot, which was 
located outside the camp, in the locomotive area, adjacent to Belzec 
station, after being sorted the possessions were sent to the Aktion 
Reinhard warehouses in Lublin, at the Alter Flugplatz (The Old 
Airfield). 

In April 1942 Franz Stangl visited Belzec for a briefing by Wirth concerning Stangl’s 
duties as Commandant of Sobibor death camp, prior to receiving transports. Stangl 
recalled in an interview with Gitta Sereny in 1971: 

“I can’t describe to you what it was like. I went there by car. As one arrived one first reached 
Belzec railway station on the left side of the road. The camp was on the same side, but up a 
hill. 

The Kommandantur was 200 meters away, on the other side of the road. It was a one-storey 
building. The smell... Oh God, the smell. It was everywhere. Wirth wasn’t in his office I 
remember they took me to him. 

He was standing on a hill, next to the pits.... the pits... full, they were full. I can’t tell you; not 
hundreds, thousands, thousands of corpses.... oh God. That’s where Wirth told me - he said 
that was what Sobibor was for, and that he was putting me officially in charge.” 

During mid-April 1942 Wirth temporarily closed the camp and left for Berlin, taking with him 
his deputy Schwarz, and his gassing expert Lorenz Hackenholt. Before leaving Belzec, the 
entire Jewish workforce was shot. Wirth visited Berlin in order to receive orders for the 
expansion of the camp and the construction of larger gas chambers for intended future 
transports. When he returned to Belzec the re-construction of the death camp took on a new 
sense of urgency. 

In the last week of May 1942 three small transports arrived in Belzec; on the 22 May 1,000 
Jews from Tyszowce, on the 23 May 1,000 Jews from Komarow and on the 27 May 500 
Jews from Laszczow. 


Christian Wirth 







The Belzec Extermination Camp 

In June 1942 transports from the Krakow district arrived at the camp for the first time. Three 
trains with 5,000 Jews from the Krakow ghetto arrived between the 3 and 6 June 1942. From 
the 11 to the 19 June 1942 an additional 1,600 Jews were transported from the Krakow 
District. 

Also in June 1942 the first big transports from Tarnow arrived in Belzec, carrying to their 
death about 10,000 Jews. Because of the increasing number of transports, the three existing 
wooden gas chambers were considered totally inadequate to deal with the number of 
potential victims. New chambers with larger killing capacity were necessary. 

The old wooden gassing barrack was dismantled, and in a more central location a larger, 
more solid structure was erected. The new gas chambers were located behind a copse of 
trees. Due to Belzec’s high elevation, this copse shielded the gas chamber from observers 

The ‘Sluice’ ran through the copse, a 2 meters wide, open air 
corridor enclosed within 3 meters high camouflaged fences, it led 
from the undressing barracks to the door of the new gassing 
building. The new building was 24 meters long and 10 meters 
wide, it had six gas chambers, each of them 4m x 8m. Towards 
the middle of July 1942 the new chambers were operational, and 
Rudolf Reder, who was deported from Lvov in August 1942, and 
who later escaped from the death camp, recalled the gas 
chambers: 

“The building containing the chambers was low, long and wide, 
gray concrete, with a flat roof covered in tar paper, and above 
that another roof of netting covered with foliage. From the yard, three steps, a meter wide 
and without railings, led up to the building. A big vase full of different -coloured flowers stood 
in front of the building. On the wall it was clearly and legibly written: “Bade und 
Inhalationsraume." Bathing anc[ inhalation rooms . 

The stairs led to a dark corridor, a meter and a half wide but very long. It was completely 
empty, four concrete walls. The doors to the chambers opened to the left and the right. The 
doors, made of wood, a meter wide, were slid open with wooden handles. 

The chambers were completely dark, with no windows, and completely empty. A round 
opening the size of an electric socket could be seen in each chamber. The walls and the 
floor of the chambers were concrete. The corridor and chambers were lower than a normal, 
not more than two meters high. 


outside the camp area. 



Kurt Gerstein 
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The Belzec Extermination Camp 


On the far wall of each chamber there were also sliding doors, two 
meters wide. After asphyxiation the corpses of the people were 
thrown out through them. Outside the building was a small shed, 
perhaps two meters square, where the ‘machine’ was, a gasoline- 
driven motor. The chambers were a meter and a half above the 
ground, and at the same level as the chambers was a ramp at the 
doors, from which the bodies were thrown to the ground.” 

At around the time the Lvov deportations were in full swing, on the 
16 August 1942 Kurt Gerstein and Wilhelm Pfanenstiel visited Gotlieb Hering 

Belzec, they were both from the SS Technical Disinfecting Services, 
and they were sent to Belzec to test the efficiency of Zyklon B for debusing lice infected 
clothing, and to see whether Zyklon B could be used to improve the killing capacities. Kurt 
Gerstein, wrote a very detailed report of his visit to Belzec, Gerstein allegedly committed 
suicide in Fresnes Prison, just outside Paris, and his report is covered on another page. 

Christian Wirth was appointed to the post of Inspector of the Aktion Reinhard death camps at 
the end of August 1942, and his replacement at Belzec was Gotlieb Hering, who was an old 
colleague of Wirth, and had served with him in the Stuttgart Criminal Police ( Kripo) 



The peak period of “resettlement” was from July to October 1942. Three to four transports 
per day arrived at Belzec death camp, where conditions now were gruesome. In the month 
of August 1942, at the height of a very hot summer, about 130,000 Jews mainly from Galicia 
and Krakow districts were murdered in Belzec. During the next month about 90,000 Jews 
were deported to the death camp. 

Piles of flea-bitten, evil smelling, putrefying corpses were simply dumped on the ramps, 
awaiting removal by the Jewish work brigade. The next batch of deportees brought 
considerable numbers of yet more dead people, merely added to the mass of corpses. 

Robert Juhrs recalled how he was ordered by Hering to take those too sick or too weak to be 
gassed, “for a pill.” This was a euphemism in the camp for them to be killed with a shot to the 
back of the neck. Despite the Germans attempts to maintain secrecy, two reports from the 
Polish underground organisation concerning Belzec, indicate that the Allies were aware 
about the camp’s murderous activities. 
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The Belzec Extermination Camp 

One report describes an act of resistance in the camp, when members of the Jewish 
Sonderkommando attacked the Ukrainian guards in June 1942, and other reports regarding 
Belzec were published in the Polish Fortnightly Review on the 1 December 1942. 



Hackenholt 1940 

The final resettlement transports to Belzec arrived on the 11 December 1942 and this 
accelerated the work of corpse burning, which had begun in November 1942. The 
exhumation and burning of the corpses was carried out by Jewish workers rather than by 
Sonderkommando 1005, which had been established by Himmler to eradicate all remains of 
the mass slaughter in the East. 

Hering delegated Heinrich Gley and Friedrich 
Tauscher to begin this work, assisted by 
Hackenholt, who had at his disposal a mechanical 
digging machine for excavating the corpses. 

Jewish workers of the so called “Death Brigade” 
assembled pyres, burned the bodies and re-buried 
the remains in the mass graves. 


Jewish slave labour at Belzec 
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The Belzec Extermination Camp 

The grates (pyres) were built by arranging standard gauge railway line sections on top of 
large concrete plinths. Narrow gauge line sections were then placed crossways on top of the 
structure to form a close-meshed solid grate. Three to four pyres - although Belzec villagers 
state there were five - were constructed from early November 1942 onwards and were in 
continual use until March 1943. 

The corpses were loaded onto the grates and soaked in heavy oil, then set alight, and for 
months the whole area lay under a heavy pall of black oily smoke. The local inhabitants 
scraped human fat from their windows. Attempts to destroy all the evidence were assisted by 
the use of a bone - crushing machine brought from the Janowska Labour Camp in Lvov, 
which was operated by a man called Szpilke. One incident worthy of note took place in 
March 1943, Heinrich Gley a member of the SS camp killed a fellow SS man. At a bunker in 
a copse opposite the Kommandantur, two Ukrainian guards had been imprisoned for 
stealing valuables. 

In the darkness and confusion, Gley shot and killed Jirmann, mistaking him for one of the 
Ukrainians. Wirth, his adjutant Oberhauser along with camp commandant Hering conducted 
a thorough investigation. Jirmann was buried in the German Military cemetery at Tomaszow 
Lubelski, but was later moved to the German Military Cemetery at Przemysl. 

The decommissioning of Belzec commenced in the spring of 1943, the elaborate system of 
fences and barriers, the barracks and gas chambers were all dismantled and items of use 
were taken to Majdanek (KZ Lublin). 

The entire area was then landscaped with firs and wild lupines. The Kommandantur and the 
neighbouring house, and outbuilding, which had been the property of the Polish Railway 
before the war, were not demolished. The camp leadership decided to transport the 
remaining 300 Jewish members of the Sonderkommando to the Sobibor death camp. Hering 
told the Jewish Kapo’s that they were being taken to Lublin. 

Dining tables and bread for three days, together with canned food and vodka were placed in 
the wagons. Leon Feldhendler, a Jewish prisoner, who led the prisoner revolt at Sobibor, 
recorded: 





The Belzec Extermination Camp 


“On 30 June 1943 a transport of the last Jews from 
Belzec arrived under the supervision of SS- 
Unterscharfuhrer Paul Groth, to be liquidated. 

Whilst being unloaded, the Jewish prisoners begun 
to run in all directions, they were shot at random 
throughout the camp.” 

With the exhumations and burning activities 
virtually completed, Hering left the camp, placing 
Tauscher in charge of the final preparations, and 
when that was completed the Belzec SS garrison 
was dispersed to other camps. 

The local population descended on the former camp site, looking for gold and other 
valuables. Whilst doing this they unearthed parts of decomposing bodies. The scavenging of 
the former death camp site was witnessed by Werner Dubois, who had been sent back to 
Belzec from Sobibor by Wirth, a few days after the SS had left. 

Dubois reported his findings to Wirth, who discussed the matter with Globocnik. They 
decided to plant trees and construct a farm for permanent occupation by a Ukrainian family 
in order to guard the area from scavengers. 

In the summer of 1943, two small contingents of SS men and Ukrainians arrived to carry out 
this work. One contingent came from Treblinka, the other from Sobibor. The Treblinka group 

was led by Karl Schiffner, the Sobibor contingent by 
Heinrich Unverhau. 


Foundations of some of the structures that stood at 
Belzec (photo circa 2000) 






Post war photo of where Belzec 
once stood 


A large Jewish house from the other end of Belzec village was demolished and then re¬ 
constructed as a farm for the Ukrainian custodian to live in. In the summer of 1944 the 
Belzec region was occupied by the Red Army and shortly after the liberation the local 
villagers demolished the farm. 
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The Belzec Extermination Camp 

About fifty Jews escaped from Belzec death camp, only a handful survived the war, only 
Rudolf Reder, Chaim Hirszman, and Rabbi Israel Schapiro from Lvov were able to provide 
eyewitness testimony about the camp. 

The most recent research, a decoded message from Hofle, intercepted by the British at 
Bletchley Park indicates a total of 434,508 victims for Belzec, which is a considerable 
reduction when compared with earlier estimates, but like the other Aktion Reinhard camps of 
Sobibor and Treblinka, it is unlikely the precise number will ever be known. 

Sources: 

Belzec, Sobibor Treblinka by Yitzhak Arad published by Indiana University Press, 
Bloomington and Indianapolis 1987 

The Holocaust - by Martin Gilbert published by William Collins London 1986 

Archive of Belzec Memorial Museum 

The Encyclopaedia of the Holocaust 

Belzec Prototype for the Final Solution by Robin O’Neil 

Belzec by Rudolf Reder published by Fundacja Judaica Krakow 1999 

Into That Darkness by Gitta Sereny, published by Pimlico 1974 

Belzec Death Camp by Michael Tregenza - Wiener Library Bulletin 1977 

Belzec - Robert Kuwalek 

Holocaust Historical Society 

Regional Museum of Tomaszow Lubelski 

Private Archives 
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The Tarnow Ghetto 


Public humiliation of Jews. Tarnow , Poland, 1940. 
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Before World War II, about 25,000 Jews lived in Tarnow, a city in southern Poland, 45 miles east of 
Krakow (Cracow). Jews—whose recorded presence in the town went back to the mid-fifteenth 
century—comprised about half of the town's total population. A large portion of Jewish business in 
Tarnow was devoted to garment and hat manufacturing. The Jewish community was ideologically 
diverse and included both religious Hasidim and secular Zionists. 

Immediately following the German occupation of the city on September 8, 1939, the harassment of 
the Jews began. German units burned down most of the city's synagogues on September 9 and 
drafted Jews for forced-labour projects. Tarnow was incorporated into the Generalgouvernement 
(the territory in the interior of occupied Poland). Many Tarnow Jews fled to the east, while a large 
influx of refugees from elsewhere in Poland continued to increase the town's Jewish population. In 
early November, the Germans ordered the establishment of a Jewish council ( Judenrat) to transmit 
orders and regulations to the Jewish community. Among the duties of the Jewish council were 
enforcement of special taxation on the community and providing workers for forced labour. 
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The Tarnow Ghetto 



During 1941, life for the Jews of Tarnow became increasingly precarious. The Germans imposed a 
large collective fine on the community. Jews were required to hand in their valuables. Roundups for 
labour became more frequent and killings became more commonplace and arbitrary. Deportations 
from Tarnow began in June 1942, when about 13,500 Jews were sent to the Belzec killing centre. 
During the deportation operations, German SS and police forces massacred hundreds of Jews in 
the streets, in the marketplace, in the Jewish cemetery, and in the woods outside the town. 
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The Tarnow Ghetto 


After the June deportations, the Germans ordered the surviving Jews in Tarnow, along with 
thousands of Jews from neighbouring towns, into a ghetto. The ghetto was surrounded by a high 
wooden fence. Living conditions in the ghetto were poor, marked by severe food shortages, a lack 
of sanitary facilities, and a forced-labour regimen in factories and workshops producing goods for 
the German war industry. 



In September 1942, the Germans ordered all ghetto residents to report at Targowica Square, where 
they were subjected to a Selektion (selection) in which those deemed "unessential" were selected 
out for deportation to Belzec. About 8,000 people were deported. Thereafter, deportations from 
Tarnow to killing centres continued sporadically; the Germans deported a group of 2,500 in 
November 1942. 


In the midst of the 1942 deportations, some Jews in Tarnow organized a resistance movement. 
Many of the resistance leaders were young Zionists involved in the Ha-Shomer Ha-Tsa'ir youth 
movement. Many of those who left the ghetto to join the partisans fighting in the forests later fell in 
battle with SS units. Other resisters sought to establish escape routes to Hungary, but with limited 
success. 


The Germans decided to destroy the Tarnow ghetto in September 1943. The surviving 10,000 Jews 
were deported, 7,000 of them to Auschwitz and 3,000 to the Plaszow concentration camp in 
Krakow. In late 1943, Tarnow was declared "free of Jews" (Judenrein). By the end of the war, the 
overwhelming majority of Tarnow Jews had been murdered by the Germans. Although some 700 
Jews returned to the city after liberation, virtually all of them soon left to escape local anti-Semitism. 
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The Rzeszow Ghetto 


The city of Rzeszow, known to its Jewish population as "Reishe", lies in the southeast of Poland, 
about 150 km east of Krakow. Jewish settlement in the city had begun in the 15th century and had 
steadily grown, until on the outbreak of WW2 the Jews of Rzeszow numbered 15,000, more than 
one-third of the total population. The first German bombs fell on the city on 6 September 1939, and 
Rzeszow was occupied by the German Army four days later. Jews attempted to flee eastwards to 
escape the invaders; according to different sources 1,200-7,000 people fled the city (the latter 
number may have included some refugees from neighbouring villages). Many were caught and 
turned back. 



Jews at 
the Station 



Jews being transported 


German persecution of the Jews began almost immediately. Upon entering the city, German troops 
were friendly towards the inhabitants, handing out cigarettes and sweets. Five days later, at the time 
of the Jewish high holidays of Rosh Hashanah (New Year) and Yom Kippur (Day of Atonement), 
Jewish men still wearing their prayer shawls were driven from the city's synagogues towards the 
River Wislok, where many were either drowned or beaten to death. 


In late September most synagogues were destroyed. Jews were forced to clean the streets*. Then 
the old Jewish cemetery*, located near the centre of the city, was demolished. Jews had to pull 
down the cemetery walls, break up all tombstones and pave the roads with the rubble. The emptied 
area served later as the Sammelplatz for the deportees. 



Synagogue in Rzeszow 


Burning Synagogues 
1944 



Before their withdrawal in July 1944 
the Germans burned down the 
New Town Synagogue 
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The Rzeszow Ghetto 


Burning Synagogues 1944 

The city was incorporated in the Generalgouvemement. In October a Judenrat was appointed, 
headed by Dr Kleinmann. The Ordnungdienst, the Jewish police, was formed, initially numbering 25 
functionaries and headed by a former Polish officer from Lodz, Gorelik. On 26 October, an edict, 
issued by Hans Frank, required all Jewish males between the ages of 14 and 60 to register for work. 
Soon Jews were summoned for forced labour*. With effect from 1 December 1939, all Jews in the 
Generalgouvemement were ordered by Frank to wear on their right arm a white band at least 10 cm 
wide, bearing a Star of David. Jewish shops had to be marked* with the Jewish star. By the end of 
1939, there were 10 forced labour camps in the Rzeszow region. The military airport to the north of 
the city became the main workplace for Jewish slave labourers in the region. 

In May 1940 Jewish apartments were confiscated, and Jews were prohibited 
from using the city's main thoroughfares, Trzeciego Maja and Zamkowa Streets. 
Later the all night curfew was introduced. All Jewish men had to report at the 
Arbeitsamt. 

In 1940, several hundred Jews from Rzeszow were sent to camps which had 
been established in Padstow (near Debica), Jaroslaw and Lipie (near Nowy 
Sacz). 


Jew with Armband 
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The Rzeszow Ghetto 



Rzeszow Ghetto Map 
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The Rzeszow Ghetto 


In the first days of January 1940, a new Kreishauptmann (District Leader) was appointed, SS- 
Sturmbannfuhrer Dr Heinz Ehaus, who was known as a persecutor of both Jews and Poles in Nisko, 
where he served as a Landkommissar from 30 September 1939. The Kommissar of the town was Dr 
Hueller and the Gestapo chief was Hans Mack. The Judenreferat (Jewish section) of the Gestapo 
was headed by Adolf Schuster; his deputies were Clemenz Burmester and Kurt Dannenberg. The 
Gestapo appointed succeeding commandants of the Rzeszow ghetto - SS-Hauptscharfuhrer 
Bacher, SS-Oberscharfuhrer Kurt Schupke, (who had earlier served at KZ Buchenwald and who 
was later, in September 1944, appointed commandant of KZ Plaszow), and SS-Unterscharfuhrer 
Georg Oester. 

In January 1940, Kleinmann and other members of the Judenrat were executed at the marketplace 
for failing to provide a sufficient number of forced labourers (according to the Ringelblum archive); 
Benno (Bernard) Kahana, Kleinmann’s deputy, was appointed head of the new Judenrat. 



Jewish forced labour 


Between December 1939 and January 1940, 6,000-7,000 Jews were deported to Rzeszow from the 
Warthegau and Upper Silesia, among them 1,800 Jews from Lodz and 1,224 from Kalisz. There 
were also 630 emigres from Germany who had arrived in 1938 - 1939. In turn, several thousand 
Jews, both residents of the city and refugees, left Rzeszow and made their way to Warsaw, to 
Soviet-occupied Poland or to other places in the Generalgouvernement. Later, only a handful 
managed to cross the border legally. The deadline for the exchange of refugees between Germany 
and the Soviet Union was set for 15 May 1940. An order of the RSHA dated 25 October 1940, 
banned all Jewish emigration from the Generalgouvernement. 








The Rzeszow Ghetto 


By June 1940, the number of Jews in Rzeszow had decreased to 11,800, of whom 7,800 were pre¬ 
war residents of the city. At the same time, the number of Jews in the towns and villages of the 
Rzeszow region were (with the number of refugees in brackets): Blazowa - 931 (139), Czudec 428 
(33), Glogow M. - 806 (87), Kolbuszowa - 1,427 (700), Lancut - 900 (502), Niebylec - 570 (20), 
Ranizow - 620 (63), Sedziszow - 110 (81), Sokolow M. - 1,700 (186), Strzyzow - 1,238 (174), 
Tyczyn - 500 (140), Zolynia - 700 (103), Lezajsk - (500). 



On 17 February 1941, the city was renamed Reichshof. Rzeszow became home to an important 
factory complex for the production of aircraft engines. Resettlement of Jews to the future ghetto 
began from June 1941. The ghetto area was surrounded by 3 m high wooden fences and walls. 
Entrances and gates remained open*. A new Stadtkommissar was appointed, a Nazi fanatic, Albert 
Pavlu, who personally killed a number of Jews even before the deportations started. In December 
1941, Jews had to hand over all furs* and fur collars. 


The witness Samuel Isak Wilf, testified: 


"The ghetto was not established until 10 January 1942. Posters appeared, stating that within 3 to 5 
days all Jews had to move into the houses reserved for the ghetto. At that time only the Jews from 
Rzeszow lived in the ghetto, plus about 2,000 refugees from Lodz etc. The Jews from the 
surrounding area were left in peace for the time being. Originally the ghetto was big, containing 
about 20% of the town. Nevertheless, some houses were really crowded, with up to 20 persons in 
one room. Within the wooden fence around the ghetto 3 gateways were set, guarded by Jewish and 
Polish police. Only those with a job outside the ghetto were entitled to leave. However... could bring 
in some food, so that at first we did not starve." 
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The Rzeszow Ghetto 


On 17 December 1941 a decree was issued, establishing a ghetto in Rzeszow, and on 10 January 
1942 the ghetto area was closed off, imprisoning approximately 12,200 Jews, more than 3,000 of 
them refugees and people deported from western Poland. Overcrowding, starvation and lack of 
hygienic facilities resulted in the inevitable epidemics, in which hundreds died. In March 1942, the 
Gestapo murdered residents of two houses in the ghetto. On 30 April 1942, the Gestapo murdered 
another 35 people in the ghetto. They were taken from their homes and shot. On 12 May, 250 Jews 
from the Rzeszow prison were taken to the Nowa Wies forest, shot, and buried. 



Rzeszow Ghetto Map 
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The Rzeszow Ghetto 


The process of concentrating the Jewish population of the region started as early as March 1941. All 
the Jews from small villages were ordered to move to ghettos in the nearest towns. They had to 
leave behind almost all their property. Jews moving to the Tyczyn ghetto were brutally beaten; all 
were robbed, a number killed. On 25-27 June, all Tyczyn Jews were resettled to the Rzeszow 
ghetto. Again, the march was accompanied by brutality and murders. A number of Tyczyn Jews 
were executed at the local Jewish cemetery. Jews living near Kolbuszowa were forced into the 
ghetto there in autumn 1941. This ghetto was closed in February 1942. 



Rzeszow Jews on their Way to Staroniwa Station at Pulaskiego Street 


In Sokolow Malopolski the ghetto was formed in April 1942. At the time of the ghetto's liquidation in 
June 1942, 3,000 lived there. During the resettlement to Rzeszow 28 persons were killed. Most of 
the Jews from the ghetto in Glogow Malopolski were moved to Rzeszow in early July 1942. A 
number were executed at the Glogow forest (Rudna Forest), situated between Rzeszow and 
Glogow. Jews, concentrated in the Strzyzow ghetto, were resettled to Rzeszow on 26 April and 9 
June, those from Blazowa on 26 June. 

By the end of June 1942, all Jews from the smaller towns of Majdan Kolbuszowski, Czudec, 
Niebylec, and Staniszewska, together with some from Lancut, Sedziszow Malopolski, and from 
small villages near Rzeszow were forced into the Rzeszow ghetto. As a result, the population of the 
ghetto rose to almost 23,000. 


In June 1942, the responsibility for the entire Jewish population was transferred from the 
administrative authorities to the Police and SD. At the beginning of July, the Germans imposed a 
penalty on the Rzeszow ghetto of 1,000,000 zlotys, to be paid by its inhabitants. 

The witness Samuel Isak Wilf, testified: 







The Rzeszow Ghetto 


“Afterwards the compulsory labour regulations were tightened up. Most Jews were forced to work. 
Around the same time came the "contributions". First 2, then another 3, then a further 7 million 
zlotys, and finally the delivery of all money. The Jews had to pay all tax arrears. Aryans who held 
claims against Jews were entitled to get paid without delay. Eventually the order came that all Jews 
from the surrounding area had to move into the town of Rzeszow. Many fled into the forests, but 
some 11,000 obeyed, so that the ghetto suddenly had some 24,000 inhabitants.” 



Jews forced to sweep the streets 


Between 7 and 19 July 1942, the first deportation Aktion occurred. In the early morning of the 7 July, 
residents of the southern section of the ghetto had to gather in the Sammelplatz (the former Jewish 
cemetery). Here they underwent a selection. Those chosen for work, i.e. life, were given special 
seals on their work cards. A large detachment of police entered the ghetto. 2,000 mainly elderly and 
sick Jews were taken to the nearby Glogow forest, and shot there. A group of Jews was sent to the 
Flugmotorenwerk at Lisia Gora. 4,000 Jews were marched to Staroniwa station, packed 100-120 
people in each of the cattle cars and transported to Belzec, where they were gassed on arrival. 

The march to the station on that day was especially brutal. People were herded, beaten with rifle 
butts and shot on the way, before the eyes of the local population (including German civilians, who 
officially protested afterwards). 236 people were shot* in the ghetto streets, 42 on the way to the 
station. Jews who buried the bodies at the Czekaj Jewish cemetery were also killed. Among the 
executioners were Pavlu and Mack. 
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The Rzeszow Ghetto 


The next transport to Belzec left Staroniwa station on 10 July. After the selection at the 
Sammelplatz, 500 elderly people were taken to the Glogow forest for execution. Following the 
protests of local Germans, this time the march to the station was much less brutal. Afterwards the 
Judenrat was obliged to pay for the transports. 

Two other transports departed from Staroniwa on 14 and 19 July. Sources differ in estimating the 
total number of those deported at between 18,000 - 21,000. Since some 4,000 Jews were still living 
in the ghetto after the July deportations, it may be assumed that a figure of around 20,000 is 
accurate if this is to include the victims of the mass executions in the Glogow forest and those killed 
in the ghetto. 

At the time of deportations Kreishauptmarm Dr Heinz Ehaus dedicated a wooden eagle, inscribed: 
"This eagle, the German sign of superiority and dignity, was put up to mark the liberation of the town 
of Reichshof of all Jews in the month of July 1942. It was put up during the services of 
Sturmbannfuhrer Dr Heinz Ehaus of the SS, first Kreishauptmarm and chief of the NSDAP for the 
district of Reichshof." This eagle was placed in Rzeszow Castle, which housed the offices of the 

Kreishauptmann, a court and a prison. 



Policeman Tormenting a Jewish Man 


The ghetto was subsequently reduced in size. At the end of July a large group of Jews from the 
Debica ghetto were brought to the Rzeszow Ghetto. On 7 August, a second Aktion took place, in the 
course of which approximately 1,000 women and children were taken to the Pelkinie forced-labour 
and transit camp near Jaroslaw in the Lwow district (there were already 10,000 Jews from Lezajsk, 
Lancut, Zolynia, Radymno and other places in this transit camp). After a brief stay, they too were 
transported to Belzec. 

On 25 October 1942, a group of 120 Jews from the liquidated Glogow Malopolski ghetto were sent 
to the Rzeszow Ghetto. A third Aktion was carried out on 15 November 1942. All Jews were 
gathered at the Appellplatz at Baldachowka Street, where a selection took place. A further 2,000 
Jews were sent to their deaths in Belzec. During the course of this Aktion, a large force of Security 
Police under the command of Paul Lehmann searched the ghetto for children. Any found were killed 
on the spot. 
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The Rzeszow Ghetto 



The witness Samuel Isak Wilf, testified: 

“Around this time another action was planned. The Jewish employment agency had summoned all 
unemployed women and children unfit for work to be registered. A complete company of German 
police had been hiding in the agency. The women and children were rounded up immediately, their 
property was taken from them and they were deported to Belzec. There were also 4 men among 
these people, three of whom were elderly and one a younger man named Holoschek who 
subsequently sent us a note from Belzec in which he wrote that he was working in hell. At first we 
did not understand the message, but afterwards we heard that his job was to assist at the burning of 
corpses. We also heard that some of the women had to work on farms. Later we no longer received 
any messages. Probably all of these people were killed." 
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The Rzeszow Ghetto 


Following this last Aktion there were no more than 3,000 Jews left in the ghetto, which was then 
reduced still further in size and divided into two separate camps. The section east of Baldachowka 
Street, called "Camp A", became a Judisches Zwangsarbeitslager (Forced-Labour Camp for Jews). 
"Camp B", west of Baldachowka Street, housed the families of the forced labourers. Ghetto A was 
subordinated to the Krakow office of SSPF Schemer, not the Rzeszow police office. The first 
commandant of the camp was SS-Hauptscharfuhrer Bacher, a sadist. Men and women were 
separated and the camp was organized as a concentration camp. Some of the 2,000 prisoners 
(those with a "W" badge) worked outside of the camp for different German Army workshops. There 
was also an Ostbahn" Group, working under a certain Bremmer (or Brehmer). Some Jews laboured 
in the ghetto workshops under the command of Eintracht. Bacher served as the commandant until 
March 1943, when, after a conflict with the local Gestapo, he was transferred to the Szebnie camp. 

He was replaced by SS-Hauptscharfuhrer Kurt Schupke. The ghetto B, or "West Ghetto" (called 
Schmelzghetto / "Melting Ghetto"), was subordinated to the Rzeszow Gestapo and the Judenrat still 
functioned there. Family members of Ghetto A workers lived there as well as deported newcomers. 
On 15 December a group of 600 Jews from the liquidated Krosno Ghetto were transported to 
Rzeszow and on 14 December, a group of 170 prisoners from the Dukla work camp. 

A witness, Hilde Huppert, who had been deported to Rzeszow, described what she had seen in 
February 1943: 


"I stood at the window and saw 20 miserable figures wrapped in rags crouching in the lorry. I did not 
understand what it meant and asked a native of Rzeszow to explain it to me. That, he said was an 
incident which repeated itself every six weeks. A few weeks ago these people had left Rzeszow hale 
and hearty. They were sent to the equipment workshop at Stalowa Wola, not far from Rzeszow, 
from which they returned as living corpses. They had to work 18 hours a day under violent ill 
treatment on a diet on which no one could live. When I asked why they brought such sick people 
here, he explained that the factory only acquired healthy bodies in exchange for the expended 
human material." 


The 20 people were put to bed in a room in the ghetto, but two days later: 

"Towards seven o'clock 6 Gestapo men arrived and asked to see the sick workers... In the sick 
room they ordered the people to get up and run into the square. Whoever could not run would be 
killed. They chased the poor victims out of bed with blows of the whip and forced the ones who 
could hardly stand on their feet to run to and fro. The executioners found it so funny that they had to 
stop their mouths from laughing. Then they began to shoot at the runners... As we reached the 
West Ghetto we stumbled into puddles of blood... We saw corpses lying in front of our houses." 
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The Rzeszow Ghetto 


On 23 March 1943, more than 20 prisoners of the Ostbahn Group were executed. Soon the whole 
group was dissolved. At the same time a small group of prisoners from Biesiadka camp (a lumber 
works) returned to the ghetto. In subsequent months most prisoners of the ZAL (Ghetto A) in 
Rzeszow were transferred to other camps, mostly to Szebnie near Jaslo, and to Stalowa Wola. On 
23 July 1943, when the latter camp was evacuated to KZ Plaszow, there were 416 prisoners, 
including 50 Jews from Rzeszow. An unknown number of Jews were sent to Debie sub-camp, 
where most probably all were killed. 110 Rzeszow prisoners were transported to Pustkow camp 
and, upon its liquidation, to Auschwitz and still further to KZ Mauthausen and KZ Gusen. A group of 
Jews from the Flugmotorenwerk at Lisia Gora, among them 30 originating from the Rzeszow 
Ghetto, were evacuated to Plaszow. Some 60 Jews from Huta Komorowska sub camp (a lumber 
works) were brought to Rzeszow and executed there. The rest of the Huta Komorowska workers 
were executed in the Glogow forest in the summer of 1943. 

On 4 September 1943, most inmates of Camp A were moved to the Szebnie forced-labour camp 
near Jaslo, 129 km southeast of Auschwitz. In early November, some 700 of these prisoners were 
taken to a forest near the village of Dobrucowa and shot. The last major group (ca. 2,800 Jews) was 
transferred to Auschwitz on 3 November 1943, where most of them perished. On 6 November, 500 
Jews were killed in Szebnie and upon the liquidation of the camp, on 30 December 1943, the last 84 
Jews were transported to Plaszow along with 1,000 Poles. Those incarcerated in Camp B in 
Rzeszow were transported in November to Auschwitz-Birkenau and gassed. 


One of the survivors of the 6 November Massacre in Szebnie was Lotka Goldberg, who managed to 
reach the Rzeszow Ghetto. She was greeted by the "liquidation party", headed by the chief of the 
Judischer Ordnungsdienst (Jewish police) Gorelik and camp commandant Schupke, who said that 
she deserved the Iron Cross First Class for her escape. Gorelik tried to organise escapes, but he 
was caught by the Gestapo, tortured and killed. Lotka Goldberg was among a group of 36 Jews, 
who hid in a bunker dug within the ancient tunnels of Rzeszow Old Town. Only 6 of these fugitives 
survived when the bunker was destroyed. Lotka Goldberg was captured in another hiding place and 
transported to Plaszow. On 14 January 1945, she marched from Plaszow to Auschwitz, finally 
arriving at the KZ Bergen-Belsen, where she was liberated by the British Army. 

By July 1944, there were only about 600 prisoners left in Camp A. A few managed to escape and 
hide in nearby forests until the area was liberated by the Red Army the following month. The 
remaining prisoners in Camp A were transferred to Auschwitz, where most of them died. 

The last commandant of the camp Flugmotorenwerk at Lisia Gora was Georg Oester, a man noted 
for his previous brutal behaviour in the ghetto. As the Red Army approached in the summer of 1944, 
the factory was dismantled and the machinery sent to Germany. However, before the prisoners 
could be liberated, they were transferred to Plaszow, where they once again encountered Schupke, 
this time as the commandant of the camp. After about a week they were sent to KZ Flossenburg and 
from there to a factory at Orbis, near the French city of Mulhouse. Because the Allies were 
advancing from the West, the prisoners were taken to KZ Sachsenhausen, where the group was 
broken up and sent to various camps in Germany. By the war's end, of the original contingent of 
about 600 Rzeszow Jews, only a few dozen of them had survived (see Samuel Wilfs story.). 
Schupke escorted the last group of 500 Plaszow Jews to Auschwitz, on 17 January 1945. 
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The Rzeszow Ghetto 



Jewish People forced to leave the Ghetto 


The 1944 edition of Baedeker's "Generalgouvernement Guidebook" describes Rzeszow, known in 
the mid-19th century as "Little Jerusalem", as a city "formerly dominated by numerous Jews." Of 
15,000 Rzeszow Jews, merely 100 survived the war; in Rzeszow itself, in hiding all over Poland, 
and in various camps. After the war an additional 600 Rzeszow Jews returned from the Soviet 
Union. Almost all of them subsequently left the city and the country. Schupke, commandant of the 
eastern ghetto (A), later Judisches Zwangsarbeitslager (ZAL) and the last commandant of the 
Plaszow camp, was sentenced to death by the Krakow District Court, and hanged on 27 November 
1948. 

Some other defendants accused of crimes in the Rzeszow area either received modest sentences 
or were acquitted. 

Other Trials: 

Kiel, 1966, Flensburg, 1963: 

Fellenz, Martin - 7 years 
(Polizei SSPF Krakow) 

Crimes committed in Krakow, Michalowice, Miechow, Przemysl, Rzeszow, Tarnow, June 1942 - 
August 1942 

Subject of the proceeding: Deportation of the Jewish population of Krakow, Miechow, Przemysl, 
Rzeszow and Tarnow to KL Belzec. Shooting of Jews, who were in no condition to be transported or 
who were unable march. Shooting of fleeing or “obstinate” Jews from the town of Michalowice 
during their deportation to the Slomniki Ghetto. 
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Berlin (DDR), 1968: 

Zimmermann, Rudolf - life sentence 

(■Gestapo Mielec, Gestapo Stalowa Wola, Gestapo Rzeszow) 


Crimes committed in Baranow-Sandomierski, Borowa, Charzewice, Krzemjenica, Mielec, Radomysl- 
Wielki, Rzeszow, Rozwadow, Stalowa Wola, Berdechow forest (near Mielec), Wolka-pod-Lasem, 
Forced Labour Camp Mielec; Jan 1941 - May 1943. 

Participation, as translator and Gestapo employee, in the shooting of hostages, in the deportation 
and selection of Jews, in individual and mass shootings and in acts of mishandling and statement 
extortion. In this way the accused took part in the murder of, at least, 1,239 Polish civilians, in the 
mishandling of 85 civilians in the course of interrogations and in the deportation of at least, 7,100 
Jews. He killed 106 Jews single-handedly. 

Memmingen, 1970: 

Dannenberg, Kurt - acquittal; 

Lehmann, Paul - acquittal; 

Oester, Georg - life sentence; 

Schuster, Adolf - 5 years 
(j Police Sipo Rzeszow) 

Crimes committed in Rzeszow, HS ZAL Flugmotorenwerke Reichshof, in years 1942 - 1944 
Group- and single shootings of Jews from ZAL Flugmotorenwerke Reichshof and Ghetto Rzeszow. 
Participation on Aussiedlungsaktionen. Shooting of Jews who have been in hiding after the 
liquidation of the ghetto. Shooting of typhus-ill Jews at the ghetto hospital, of in the Rzeszow prison 
imprisoned Jews, as well as a group of 27 Jews who were accused of having bribed an Ostbahn 
officer. 

Stanislaw Kotula, Losy Zydow rzeszowskich * 

Collection of the Jewish Historical Institute ZIH * 

Sources: 

1) Gutman, Israel, ed. Encyclopedia of the Holocaust, Macmillan Publishing Company, New York, 
1990 

2) Hilberg, Raul. The Destruction of the European Jews, Yale University Press, New Haven, 2003 

3) Gilbert Martin. The Holocaust - The Jewish Tragedy, William Collins Sons & Co. Limited, London, 
1986 

4) Gilbert, Martin. Holocaust Journey, Weidenfeld & Nicolson, London, 1997 

5) Arad Yitzhak, Gutman Israel and Margaliot Abraham, eds. Documents On The Holocaust, 
University of Nebraska Press, Lincoln and London, 1999 

6) Justiz und NS-Verbrechen: http://www1.jur.uva.nl/junsv/index.htm 

7) Reitlinger, Gerald. The Final Solution - The Attempt to Exterminate the Jews of Europe 1939- 
1945, Jason Aronson Inc, Northvale, New Jersey and London, 1987 

8) Poradowski, Stanislaw. Zaglada Zydow rzeszowskich - Extinction of Rzeszow Jewry, Biuletyn 
ZIH, 1984-93. 

9) Kotula Stanislaw. Losy Zydow rzeszowskich 1939-1944. Kronika tamtych dni (The Fates of the 
Rzeszow Jews. A Chronicle of those Days), Rzeszow 1999. 

10) Salton, George Lucius. A Holocaust Memoir, The University of Wisconsin Press, Madison, 2002 





The Nazi Extermination Camps in Poland 
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5 POLISH ROOTS 

Elimelech Weinmann 
[~ 1830 ~ 1866 ] 

Head of our Family 

Father : No details Mother: No details 

Spouse: Chaja Weinmann (?) 

Sons: REUVEN born. 1865 -died. 1 Oct 1914 

ISAAC born. 1866 -died, unknown 


This photograph of Reuven Weinmann's headstone details he is the son gf_E!imelech 

Occupation : Unknown 

Born. : Sokolow Malopolski 


Sokolow Malopolski is a town in Rzeszow County, It was in the Austrian - Hungarian Judicial District of 
Kolbuszowa it is in the Polish Province of Lwow 



This photograph of Reuven 
Weinmann's headstone 
shows the details of his 
father Elimelech 







Extract of Elimelech, 
Chaja and Son Isaac 
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POLISH 


DESCENDANTS 


Chaja Weinmann [nee ?] 
[~ 1830 ~ 1866 ] 


Father : No details 

Mother: No details 

Spouse: Elimelech Weinmann 


Sons: REUVEN born. 1865 

ISAAC born. 1866 

There are no photographs of Chaja Weinmann available 
Occupation : Unknown 

born : Sokolow Malopolski 


-died. 1 Oct 1914 
-died, unknown 


Sokolow Malopolski is a town in Rzeszow County, It was in the Austrian - Hungarian Judicial 
District of Kolbuszowa it is in the Polish Province of Lwow. Sokolow Malopolski is 
23 Kilometres north of Rzeszow 


History: 

After the First World War, about 1,350 Jews lived in Sokolow, about one-third of its population. To 
alleviate economic distress, the Joint set up a public kitchen and organized food and clothing 
distribution. There was also a kupat kemach fund established with the help of the former residents of 
New York, and there were parties, Zionist youth movements and associations, with a library, 

Hebrew courses and a drama club, as well as a training commune of "Tzeirei Hamizrachi." 


In 1941, a ghetto was established in Sokolow and the Jews from surrounding villages and nearby 
towns such as Wola Ranizowska and Ranizow Zielonka were also concentrated in the ghetto. In the 
fall of 1941, Jewish families from Kolbuszowa were deported to Sokolow from Lupolski and the 
ghetto population reached 3,000. 

In the town there was a Judenrat and there was a service order in May 1942 reached Sokolow 

The Judenrat set up a public kitchen and distributed food and financial support to the poor. In the 
spring of 1942, efforts were made to employ Jewish youth in agriculture with farmers from nearby 
villages. 

In early May 1942, Gestapo men from Rzeszow arrived in Sokolow from Lupolski and murdered 
several Jews who were apparently accused of communism. 

The ghetto was liquidated in June 1942, when a German police unit reached the town; After the 
selection, 35 Jews were murdered, most of them old and disabled. The others were deported to 
Rzeszow, but some were returned to Sokolow from Lupolski to collect and sort the property of the 
deportees. In July 1942, with the Jews of Rzeszow, the Jews of Sokolow were deported from 
Lupolski to the Belzec extermination camp. 
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Map of Poland 
1939 
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Map of Poland [ Sokolow Malopolski] 

Sokolow Malopolski is 23 Kilometres north of Rzeszow 
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6 POLISH DESCENDANTS 

Reuven Weinmann [1865 -1 October 1914] 


Father : Elimelech 


born. ~ 1830 

-died. -1866 

Mother: Chaja 


born. ~ 1830 

-died. -1866 

Brother : Isaac b. 


born. 1866 

-died, unknown 

Spouse: Neche Riwe [nee Schorr] 

born. 1872 

-died. 15 Oct 1940 

Date of Marriage : (~ 1889) 



Children: 




Son 

Chaim 

born. 30 Jun 1890 

-died.29 Oct 1932 

Daughter 

Elka 

born. 1892 

-died. 1939 

Son 

Meilech 

born. 1894 

-died. 1939 

Son 

Heinz 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Daughter 

Paulina Amalia 

born. 1897 

-died. 1939 

Son 

Jakub 

born. 1899 

-died. 1899 

Daughter 

Chaya Klara 

born. 1900 

-died. 1939 

Son 

Unknown 

born. 1902 

-died. 1902 

Son 

Rafael 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

Son 

Jacob 

born. 5 Aug 1905 

- died. Aug 1964 

Son 

Mayer Samuel 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug 1996 

Son 

Nachum Norbert 

born. 1909 

-died. 1940 

Son 

Izaak 

born. 1912 

-died.1913 

Son 

Mojesz 

born.1914 

-died.1914 
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POLISH DESCENDANTS 
Reuven Weinmann 
[1864 -1 October 1914] 



Photograph of Reuven with unknown Photograph of Reuven Weinmann's 

female child, possibly Elka his first daughter Headstone dated 1 Oct 1914 

Date ~ 1892 


Occupation : Carrier (transporter) 

Born : Sokolow Malopolski 

Sokolow Malopolski is a town in Rzeszow County, It was in the Austrian - Hungarian Judicial 
District of Kolbuszowa it is in the Polish Province of Lwow 


49 













Extract of Birth Records 


Extract of Reuven 
Weinmann, 
birth records of 5 
of his children 
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POLISH DESCENDANTS 
Necha Riwe Weinmann (nee Schorr) 
[1872 - 15 October 1940] 


Father: 
Mother: 

Chaim Schorr 

Sara Ryfka Schorr (nee Wisznizer) 

born. 1840 


Spouse: 

Reuven Weinmann 

born. 1864 


Sister: 
Sister: 
Brother: 
Brother: 

Rachel 

Gittel 

Samuel 

Abraham Father of Feiael Weissberq 

see page 112 

born. 1851 
born. 1858 
born. 1866 
born. 1870 

-died, unknown 
-died -1858 
-died, unknown 
-died unknown 

Date of Marriage : (~ 1889) 




Children: 

Son 

Chaim 

born. 30 Jun 1890 

-died.29 Oct 1932 

Daughter 

Elka 

born. 1892 

-died. 1939 

Son 

Meilech 

born. 1894 

-died. 1939 

Son 

Heinz 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Daughter 

Paulina Amalia 

born. 1897 

-died. 1939 

Son 

Jacob 

born. 1899 

-died. 1899 

Daughter 

Chaya Klara 

born. 1900 

-died. 1939 

Son 

Unknown 

born. 1902 

-died. 1902 

Son 

Rafael 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

Son 

Jacob 

born. 5 Aug 1905 

- died. Aug 1964 

Son 

Mayer Samuel 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug 1996 

Son 

Nachum Norbert 

born. 1909 

-died. 1940 

Son 

Izaak 

born. 1912 

-died.1913 

Son 

Mojesz 

born.1914 

-died.1914 
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POLISH DESCENDANTS 
Necha Riwe Weinmann (nee Schorr) 
[1872 - 15 October 1940] 


Spouse 


[ 


Weinmann REUVEN 
( 1865 - 1 / 10 / 1914 ) 
SokolowMalopolski 
Carrier 
< Father > 


Weinmann ELIMELECH 
( 1830 - 1866 ) 
Poland 
Unknown 
< Grandfather > 



Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
( 1872 - 15 / 10 / 1940 ) 
Rzeszow Poland 
Trader 
< Mother > 



Weinmann [?)Chaja 
( 1830 - 1866 ) 

< Grandmother > 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
< Grandfather > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
( 1840 ) 

Rzeszow Poland 
< Grandmother > 


Extract of Neche Weinmann record of death 


© Necha WAJMANN 

daughter of Chaim SCHORR & Sara Ryfka 


Date of Death 
Date of Document 
Town of Record 
Street Address 
Town of Residence 
Sex 
Age 

Marital Status 
Town of Birth 


13 OCT 1940 
16 OCT 1940 

Rzeszow (now Rzeszow „ Poland) 

Lwowaka 

Rzeszow 

F 

1S75 

Widow 

Rzeszow 



This record conies from the Rzaiam 1 Jewish Death Records (1940-1942) database, fond 533, signature 50-52, scan 
P20161116_693. The original records are held in The Polish State Archives, Archive #59 - Rzeszow, Poland and were added 
to this search engine on 19 March 2017. The Gesher Galicia unique record ED is GG-rzeszow d l940_1942_533_50_52- 


191. 
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Extract of the Birth of Neche Weinmann (neeSchorr) 
and her sisters Gittel & Rachel 
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Extract of Birth Records 


Extract of 
Neche 
Weinmann 
(nee Schorr) 
and birth 
records of 5 of 
her children 


Rzeszow PSA Births 1866-1900 

Lwow Wojewodztwa / Rzeszow Province 
(records in Fond 533 in Rzeszow Archive) 

Located at 50°03’ 22°00’ 

Last updated July 2003 
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House No. (Old) House No (New) Apt Surname Given Name Sex DOB POB Religion Marital Community syn=$on 
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WEINMANN - SCHORR Excerpt from 1890 Rzeszow Census 




POLISH DESCENDANTS 
Map of Poland [Rzeszow] 
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Father: 
Mother: 

Spouse: 


Sister : 

Brother: 

Brother: 

Sister: 

Brother: 

Sister: 

Brother: 

Brother: 

Brother: 

Brother: 

Brother: 

Brother: 

Brother: 


POLISH DESCENDANTS 
Chaim Weinmann 
[30 June 1890 - 29 October 1932] 


Reuven Weinmann 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr) 

Regina Rivka Weinmann (nee Steckel) 


Elka Winzelberg (nee Weinmann) 
Meilech Weinmann 
Heinz Weinmann 
Paulina Amalia Weinmann 
Jakub Weinmann 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) 

Unknown 

Rafael Weinmann 

Jacob Weinmann 

Mayer Bude (nee Weinmann) 

Nachum Norbert Weinmann 

Izaak Weinmann 

Mojesz Weinmann 


born. 1865 

-died 1 Oct 1914 

born. 1872 

-died. 15 Oct 1940 

born. 14 Aug 1882 

-died 23 Jan 1968 


born. 1892 

-died. 1939 

born. 1894 

-died. 1939 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

born. 1897 

-died. 1939 

born. 1899 

-died. 1899 

born. 1900 

-died. 1939 

born. 1902 

-died. 1902 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

born. 5 Aug 1905 

- died. Aug 1964 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug 1996 

born. 1909 

-died. 1940 

born. 1912 

-died.1913 

born.1914 

-died.1914 


Date of Marriage : (~ 1914) 
Children: 

Son Rudy 

Daughter Betty 

Daughter Susie 

Occupation : Tailor 

Born : Rzeszow Poland 


born. 2 Jun 1915 
born. 9 Aug 1917 
born. 11 Aug 1928 


-died.7 Oct 2004 
-died. Oct 2002 
-died. 19 May 2009 


In 1920, Rzeszow became capital of a county in the Lwow Voivodeship. ... 

In the first census of independent Poland in 1921, there were 24,942 
residents of Rzeszow, of whom 11,361 were Jews, 
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POLISH DESCENDANTS 
Chaim Weinmann 
[30 June 1890 - 29 October 1932] 



7 - 

r 

Weinmann REUVEN 



Weinmann (Schorr} Necha Riwe 


(1S65-1/10/1914) 


*, ■ 

( 1872 - 15 / 10 / 1940 ) 


SokolowMalopolski 



Rzeszow Poland 


Carrier 


. ■ Jr'^w 

Trader 


< Fathers* 


K _ 

< Mother > 


Parents 
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POLISH DESCENDANTS 
Chaim Weinmann 
[30 June 1890 - 29 October 1932] 












POLISH DESCENDANTS 
Regina Rivka Weinmann (nee Steckel) 
[14 August 1882 - 23 January 1968] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Chaim Weinmann 

Sister : Unknown 

Brother: Unknown 

Date of Marriage : (~ 1914) 

Children: 

Son Rudy 

Daughter Betty 

Daughter Susie 


born. 30 June 1890 


-died 29 Oct 1932 


born. 2 Jun 1915 
born. 9 Aug 1917 
born. 11 Aug 1928 


-died. 7 Oct 2004 
-died., Oct 2002 
-died. 19 May 2009 
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POLISH DESCENDANTS 
Regina Rivka Weinmann (nee Steckel) 
[14 August 1882 - 23 January 1968] 


Occupation : Seamstress 


Born : Tarnopol Poland 
Died : Buenos Aires Argentina 


History:- 

The Tarnopol Ghetto was a Jewish World War II ghetto established in 1941 by the 
Schutzstaffel (SS) in the prewar Polish city of Tarnopol (now Ternopol, Ukraine) occupied by 
Germany at the onset of Operation Barbarossa. Before the joint Nazi-Soviet invasion of 
Poland in 1939 Tarnopol was the capital of the Tarnopol Voivodeship in the south-eastern 
part of the Kresy Macroregion in the Second Polish Republic. The invading Soviets annexed 
the city in 1939 to the Ukrainian USSR along with the entire province and renamed it as 
TepHononb (Ternopol). 


According to Polish census of 1931, Jews constituted 44% of the city's diverse multicultural 
makeup. Tarnopol had the largest Jewish community in the area, with the majority of Jews 
speaking Polish as their native language. At the time of the Soviet invasion there were 18,000 
Jews living in the provincial capital. Meanwhile, the first week-long killing spree of 1,600- 
2,000 Jews, occurred a few days after Tarnopol was occupied by the German army at the 
beginning of hostilities between the two allies. The Ghetto was established formally two 
months later. 
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8 ARGENTINEAN DESCENDANTS 

Rudy Weinmann 

[2 September 1915 - 7 - October 2004] 


Grand Children 


n 


Weinmann Diego 
(12/1/1989) 
Argentina 
Student 
< Grandson > 


ft 


Weinmann Lucas 
(19/9/1998) 
Argentina 
Child 

< Grandson > 


Weinmann (De Luca) Ana 
(10/4/1958) 
Argentina 
Teacher 

< Daughter-in-law > 
Weinmann Ricardo 
(9/1/1952) 
Argentina 
Historian 
< Son > 




Weinmann (Rapetti) Estela 
Argentina 
Dentist 

< Daughter-in-law > 


Weinmann Gabriel 
(5/6/1954) 
Argentina 
Dentist 
< Son > 


i 


Weinmann (Neuhaus) Paulina 
(2/1/1915) 

Argentina 
Retired 


Weinmann Rudy 
( 2 / 9 / 1915 - 7 / 10 / 2004 ) 
Argentina 

Mechanical Engineer, 


Parents 


Weinmann Chaim 
(30/6/1890-29/10/1932) 
Germany 
Tailor 
< Father > 


>1 

4 


Grandparents 



Weinmann REUVEN 
(1865-1/10/1914) 
Sokolow Malopolski 
Carrier 

< Grandfather > 




Weinmann (Steckel) Regina (Rivka) 
( 14 / 8 / 1882 - 23 / 1 / 1968 ) 
Argentina 
< Mother > 


Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
( 1872 - 15 / 10 / 1940 ) 
Rzeszow Poland 
Trader 

< Grandmother > 


Weinmann ELIMELECH 
(1830-1866) 
Poland 
Unknown 

< Great-grandfather > 


Great Grandparents 


Weinmann (?) Chaja 
( 1830 - 1866 ) 

< Great-grandmother > 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
< Great-grandfather > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
( 1840 ) 

Rzeszow Poland 
< Great-grandmother > 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 


Rudy Weinmann 

[2 September 1915 - 7 October 2004] 


Father : Chaim Weinmann 

Mother: Regina Rivka Weinmann 

Spouse : Paula Weinmann (nee Neuhaus) 

Sister : Betty Zajonc (nee Weinmann) 

Sister: Susie Riegler (nee Weinmann) 

Date of Marriage : (~ 1950) 

Children: 

Son Ricardo 

Son Gabriel 


born.30 Jun 1890 
born. 14 Aug 1882 

born. 2 Jan 1915 

born. 9 Sept 1917 
born. 11 Aug 1928 


-died. 29 Oct 1932 
-died. 23 Jan 1968 


-died. Oct 2002 
-died. 19 May 2009 


born. 9 Jan 1952 
born. 5 June 1954 


Occupation: Mechanical Engineer 

Born : Berlin Germany 

Died : Buenos Aires Argentina 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 


Paulina Weinmann (nee Neuhaus) 
[2 January 1915] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse: Rudy Weinmann 

Sister : Unknown 

Brother: Unknown 


Date of Marriage : (~ 1950) 
Children: 

Son Ricardo 

Son Gabriel 

Occupation: Sales 
Born : Poland 


born. 2 Sep 1915 -died 7 Oct 2004 


born. 9 Jan 1952 
born. 5 June 1954 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Ricardo Weinmann 
[9 January 1952] 


Child 




Weinmann Diego 
(12/1/1989) 
Argentina 
Student 
<Son> 


Spouse 


I* 


. Weinmann (De Luca) Ana Maria 
(10/4/1953) 

Argentina 


[ < Spouse j 



Weinmann Ricardo 
(9/1/1952) 
Argentina 

Historian 






Parents 


^ Weinmann Rudy — HMMS 

i (2/9/1915-7/10/2004) F 1 

I Argentina | 

Mechanical Engineer k I 

_ < Father> _ [ 


Grandparents 


i 


Weinmann Chaim 
(30/6/1890-29/10/1932) 
Germany 
Tailor 

< Grandfather > 


| Weinmann REUVEN 
(1865-1/10/1914) 
SokolowMalopolski 
Carrier 

< Great-grandfather > 


Weinmann ELIMELECH 
(1830-1866) 

Poland 

Unknown 

< Great-great-grandfather > 



| Weinmann (Neuhaus) Paulina 
(2/1/1915) 

Argentina 
Retired 
< Mother > 


Weinmann (Steckel) Regina (Rivka) 
(14/8/1882-23/1/1968) 
Argentina 
< Grandmother > 



Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 

< Great-grandmother > 


Great grandparents 


Weinmann (?) Chaja 
(1830-1866) 

< Great-great-grandmother > 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
< G re at-g re at-g ra n dfath e r > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Great-great-grandmother > 


Great great grandparents 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Ricardo Weinmann 
9 January 1952 


Father: Rudy Weinmann 

Mother: Paulina Weinmann (nee Neuhaus) 


born. 2 Sept 1915 -died.7 Oct 2004 

born. 2 Jan 1915 


Spouse : Ana Maria Weinmann (nee De Luca) 


born. 10 April 1953 


Brother: Gabriel 


born. 5 June 1954 


Date of Marriage : ( pre 1989) 

Children: 

Son Diego born. 12 Jan 1989 

Occupation: Historian 
Born : Buenos Aires Argentina 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Ricardo Weinmann 
9 January 1952 

History of Argentina 1952 ~ 

Juan Domingo Peron 

Juan Domingo Peron (1895 - 1 July 1974) was an Argentine lieutenant general and politician. 

After serving in several government positions, including Minister of Labour and Vice President , he 
was thrice elected President of Argentina , serving from June 1946 to September 1955, when he was 
overthrown in a coup d'efaf . and then from October 1973 until his death in July 1974. 

During his first presidential term (1946-52), Peron was supported by his second wife, Eva Duarte 
("Evita"), and the two were immensely popular among many Argentinians. Eva died in 1952, and 
Peron was elected to a second term, serving from 1952 until 1955. During the following period of 
two military dictatorships, interrupted by two civilian governments, the Peronist party was outlawed 
and Peron was exiled. When the left-wing Peronist Hector Campora was elected President in 1973, 
Peron returned to Argentina and was soon after elected President for a third time. His third wife, 
Maria Estela Martinez , known as Isabel Peron, was elected as Vice President on his ticket and 
succeeded him as President upon his death in 1974. 

Although they are still controversial figures, Juan and Evita Peron are nonetheless considered icons 
by the Peronists . The Perons' followers praised their efforts to eliminate poverty and to dignify 
labour, while their detractors considered them demagogues and dictators. The Perons gave their 
name to the political movement known as Peronism , which in present-day Argentina is represented 
mainly by the Justicialist Party .Peronism is a political phenomenon that draws support from both the 
political left and political right. Peronism is not considered a traditional party, but a political 
movement, because of the wide variety of people who call themselves Peronists, and there is great 
controversy surrounding his personality. The following Argentinian presidents were Peronist: Hector 
Campora . Isabel Peron . Carlos Menem . Eduardo Duhalde . Nestor Kirchner and Cristina Kirchner . 

Eichmann 

Hitherto secret intelligence files have revealed that the former West Germany was fully aware that 
the infamous Nazi war criminal Adolf Eichmann was hiding in South America almost a decade 
before he was kidnapped by Mossad agents and put on trial in Israel. 

Eichmann was responsible for the trains that carried millions of Jews to their deaths at extermination 
camps in German-occupied Poland during the Second World War. He fled to Argentina after the war 
but was captured in 1960 and flown to Israel where was convicted of crimes against humanity and 
hanged in 1962. 

However leaked German intelligence files, published in the Bild newspaper at the weekend, show 
that as early as 1952, the then West Germany knew where Eichmann was hiding under the alias of 
Ricardo Clement in Argentina. 

Population of Argentina 1952 17,866,096 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Ana Maria Weinmann (nee De Luca) 
[10 April 1953] 

Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse: Ricardo Weinmann born.9 Jan 1952 

Sister : Unknown 

Brother: Unknown 

Date of Marriage : ( pre 1989) 

Children: Son Diego born. 12 Jan 1989 

Occupation: Teacher 
Born : Buenos Aires Argentina 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Diego Weinmann 
[12 January 1989] 

Father : Ricardo Weinmann born. 9 Jan 1952 

Mother: Ana Maria Weinmann (nee De Luca) born. 10 April 1953 

Spouse : Nil 

Sister : Nil 

Bother: Nil 

Date of Marriage : Not Married 

Children: Nil 

Occupation: Student 
Born : Buenos Aires Argentina 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Gabriel Weinmann 
[5 June 1954] 



A 

Child 





Weinmann Lucas 
(19/9/1998) 
Argentina 
Child 
< Son > 


Parents 


Grandparents 



4 

Weinmann Chaim 

[30/6/1890-29/10/1932) 

Germany 


Tailor 


< Grandfather > 



Weinmann REUVEN 

(1865-1/10/1914) 

SR 

Sokolow Malopolski 


Carrier 

< Great-grandfather > 


Weinmann ELIMELECH 
(1830-1866) 

Poland 

Unknown 

< G re at-g re at-g ra n dfath e r > 



Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-1B/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 

< Great-grandmother > 


Great grandparents 


Weinmann (?) Chaja 
(1830-1866) 

Great-great-grandmother >j 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
< Great-great-grandfather > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
Great-great-grandmother > j 


Great great grandparents 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Gabriel Weinmann 
[5 June 1954] 


Father: Rudy Weinmann 

Mother: Paulina Weinmann (nee Neuhaus) 

Spouse : Estela Weinmann (nee Rapetti) 

Sister : Nil 

Brother: Ricardo 

Date of Marriage : (pre 1998) 

Children: Son Lucas 

Occupation: Dentist 
Born : Buenos Aires Argentina 


born. 2 Sept 1915 -died.7 Oct 2004 

born.2 Jan 1915 


born. 9 Jan 1952 


born. 19 Sept 1998 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Estela Weinmann (nee Rapetti) 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Gabriel Weinmann 

Sister : Unknown 

Brother: Unknown 

Date of Marriage : (pre 1998) 
Children: Son Lucas 

Occupation: Dentist 

Born : Buenos Aires Argentina 


born. 5 June 1954 


born. 19 Sept 1998 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Lucas Weinmann 
[19 September 1998] 

Father: Gabriel born. 5 June 1954 

Mother: Estela Weinmann (nee Rapetti) born. Unknown 

Spouse : Nil 

Sister : Nil 

Brother: Nil 

Date of Marriage : Nil 

Children: Nil 

Occupation: Student 
Born : Buenos Aires Argentina 
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9 ARGENTINEAN DESCENDANTS 

Betty Zajonc (nee Weinmann) 

[9 August 1917 - October 2002] 


Grand Children 


Zajonc Cinthia Regina 
{3/4/1982) 
Argentina 
< Granddaughter > 


Children 



Zajonc (Weinmann) Evelyn 
(3/3/1956) 
Argentina 
< Daughter > 


Spouse 


Zajonc Vieslaw 
Argentina 
; > 


Y 

Zajonc (Weinmann) Betty 

f ftp f- |W| 

a " '* Sg 

(9/8/1917-10/2002) 


Argentina 

, 

_ j 


Parents 



Weinmann Chaim 

Jt 

(30/6/1890-29/10/1932) 

Germany 


Tailor 


< Father> 


[ ■ 




Weinmann (Steckel) Regina (Rivka) 
(14/8/1882-23/1/1968) 
Argentina 
< Mother > 


Grandparents 


r - 

Weinmann REUVEN 



Weinmann (Schorr) Necha Riwe 

s** 

(1865-1/10/1914) 
Sokolow Malopolski 



(1872-15/10/1940) 

Rzeszow Poland 

■ 

Carrier 

< Grandfather > 


i Jh i 

K. _ 

Trader 

< Grandmother > j 


u 


Weinmann ELIMELECH 
(1830-1866) 
Poland 
Unknown 

< Great-grandfather > 



Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Great-grandmother > 





















































































ARGENTINEAN DESCENDANTS 


Betty Zajonc (nee Weinmann) 
[9 August 1917 - October 2002] 


Father : Chaim Weinmann 

Mother: Regina Weinmann (nee Steckel) 


born.30 Jun 1890 -died. 29 Oct 1932 
born. 14 Aug 1882 -died. 23 Jan 1968 


Spouse : Vieslaw Zajonc 


born. Unknown 


Brother : Rudy 

Sister: Susie Riegler (nee Weinmann) 


born. 2 Jun 1915 -died. 7 Oct 2004 
born. 11 Aug 1928 -died.19 May 2009 


Date of Marriage : No record (~ 1950) 


Children: Daughter Evelyn 


born. 3 March 1956 


Occupation: Home duties 


Born : Berlin, Germany 

Died : Buenos Aires, Argentina 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 


Vieslaw Zajonc 
[2 June 1915] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Betty Zajonc (nee Weinmann) 

Brother : Unknown 

Sister: Unknown 

Date of Marriage : No record (~ 1950) 

Children: Daughter Evelyn 

Occupation: Unknown 

Born : Unknown 

Died : Buenos Aires, Argentina 


born. 2Jun1915 


-died. 7 Oct 2004 


born. 3 March 1956 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 


Evelyn Zajonc (nee Weinmann) 
[3 March 1956] 



Zajonc Cinthia Regina 
(3/4/1982) 
Argentina 
< Daughter > 


Zajonc (Weinmann) Evelyn 
(3/3/1956) 
Argentina 


Zajonc Vieslaw 
Argentina 
< Father > 


Parents 



Zajonc (Weinmann) Betty 
(9/8/1917-10/2002} 
Argentina 
< Mother > 


Grandparents 


ph Weinmann Chaim 
(30/6/1890-29/10/1932) 
Germany 
Tailor 

< Grandfather > 


A 

V 


r 

r 

Weinmann REUVEN 


(1865-1/10/1914) 


Sokolow Malopolski 

A*- ' 

Carrier 


< Great-grandfather > 


Weinmann ELIMELECH 
(1830-1866) 

Poland 

Unknown 

< Great-great-grandfather > 


Great grandparents 


Weinmann (?) Chaja 
(1830-1866) 

< Great-great-grandmother > 


r— 

Weinmann (Steckel) Regina [Rivkaf 


(14/8/1882-23/1/1968) 

1 ' 

| kA J 1 

Argentina 

< Grandmother> ^ 



Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 

< Great-grandmother > 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
< Great-great-grandfather > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Great-great-grandmother > 


Great great grandparents 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 


Evelyn Zajonc (nee Weinmann) 
[3 March 1956] 


Father : Vieslaw Zajonc 

Mother: Betty Zajonc (nee Weinmann) 


Spouse : Unknown 

Brother : Nil 

Sister: Nil 


Date of Marriage : No record 

Children: Daughter Cinthia Regina born. 

Occupation: Unknown 

Born : Buenos Aires, Argentina 


born. -died.-1932 

born. 9 Aug 1917 -died. Oct 2002 


3 April 1982 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 


Cinthia Regina Zajonc 
[3 April 1982] 


Father : Unknown 

Mother: Evelyn Zajonc (nee Weinmann) 

Spouse : Unknown 

Brother : Nil 

Sister: Nil 

Date of Marriage : Unknown 
Children: Daughter 

Occupation: Sales 

Born : Buenos Aires, Argentina 



born. 3 March 1956 
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10 ARGENTINEAN DESCENDANTS 

Susie Riegler (nee Weinmann) 

[11 September 1928 -19 May 2009] 



Grandparents 



Weinmann REUVEN - 


[1865-1/10/1914) 

Sr ^ 

Sokolow Malopolski 


Carrier 


< Grandfather > 



V. 


Weinmann [Schorr) Necha Riwe 
[1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 

< Grandmother > 



















































































ARGENTINEAN DESCENDANTS 


Susie Riegler (nee Weinmann) 
[11 Sept 1928 - 19 May 2009] 


Father : Chaim Weinmann 

Mother: Regina Rivka Weinmann 


born.30 Jun 1890 -died. 29 Oct 1932 
born. 14 Aug 1882 -died. 23 Jan 1968 


Spouse : Leopold Riegler 


born. 1 Aug 1914 -died 17 Apr 1963 


Brother : Rudy 

Sister: Betty Zajonc (nee Weinmann) 


born. 2 Jun 1915 -died. 7 Oct 2004 
born. 9 Aug 1917 -died. Oct 2002 


Date of Marriage : (~ 1948) 


Children: Daughter Nellie 

Daughter Lily 


born. 6 Nov 1949 
born. 22 Dec 1952 


Occupation: Retired 


Born : Berlin, Germany 

Died : Buenos Aires, Argentina 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Leopold Riegler 
[1 August 1914 -17 April 1963] 

Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Susie Riegler (nee Weinmann) born. 11 Aug 1928 -died 19 May 2009 

1963 

Brother : Unknown 

Sister: Unknown 

Date of Marriage : No record (~ 1948) 

Children: Daughter Nellie born. 6 Nov 1949 

Daughter Lily born. 22 Dec 1952 

Occupation: Unknown 

Born: Unknown 

Died : Buenos Aires, Argentina 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Nellie Rufiner (nee Riegler) 

[6 November 1949] 



[11 /S/1928-19/5/2009) 



Argentina 

Retired 


Parents 


< Mother > 



Weinmann Chaim 

m 

[30/6/1890-29/10/1932) 
Germany 


T ailor 


< Grandfather > 



Weinmann (Steckel) Regina (Rivka) 
(14/8/1SS2-23/1 /1968) 
Argentina 
< Grandmothers* 


Grandparents 



Weinmann REUVEN 

r 


(1865-1/10/1914) 

SokolowMalopolski 


Carrier 


< Great-grandfather > 




Weinmann ELIMELECH 
[1830-1866) 

Poland 

Unknown 

< Great-great-grandfather > 



Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 

< Great-grandmother > 


Weinmann (?) Chaja 
(1830-1866) 

< Great-great-grandmother > 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
< G re at-g re at-g ra n dfath e r > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Great-great-grandmother > 


Great great grandparents 


































































ARGENTINEAN DESCENDANTS 


Nellie Rufiner (nee Riegler) 
[6 November 1949] 


Father : Leopold Riegler 

Mother: Susie Riegler (nee Weinmann) 

Spouse : Hugo Rufiner 

Sister : Lily 

Brother: Nil: 

Date of Marriage : (pre 1986) 

Children: Daughter Maria Sol 

Occupation: Retired 

Born : Buenos Aires, Argentina 


born.1 Aug 1914 -died. 17 Apr 1963 
born. 11 Aug 1928 -died.19 May 2009 

born. 6 Sept 1945 
born.22 Dec 1952 


born. 20 April 1986 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 


Hugo Rufiner 
[6 September 1945] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Nellie Rufiner (nee Riegler) born. 6 Nov 1949 

Sister : Unknown 

Brother: Unknown 

Date of Marriage : (pre 1986) 

Children: Daughter Maria Sol born. 20 April 1986 

Occupation: Naval Consultant 

Born : Buenos Aires, Argentina 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Maria Sol Rufiner 
[20 April 1986] 


Father : Hugo Rufiner 

Mother: Nellie Rufiner (nee Riegler) 


Spouse : Nil 

Sister : Nil 

Brother: Nil 


Date of Marriage : Nil 

Occupation: Student 

Born : Buenos Aires, Argentina 


born. 6 Sept 1945 
born. 6 Nov 1949 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Lily Stoll ( nee Riegler) 

[22 Dec 1952] 


1 

m 

Stoll Mariano 

f Heidelberg Cynthia 

(5/9/1989) 

(29/10/1077) 

Argentina 

m mi Argentina 

1 1 1 

Student 

P® < Daughter > j 


<Son > 


Children 



Weinmann ELIMELECH 
(1830-1866) 

Poland 

Unknown 

< Great-great-grandfather > 


Weinmann [?)Chaja 
(1830-1866) 

< G re at-g re at-g randmother> 


SchorChaim 
Rzeszow Poland 
< Great-great-grandfather > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Great-great-grandmother > 


Great great grandparents 


































































ARGENTINEAN DESCENDANTS 


Lily Stoll ( nee Riegler) 
[22 December 1952] 


Father : Leopold Riegler 

Mother: Susie Riegler (nee Weinmann) 


born.1 Aug 1914 -died. 17 Apr 1963 
born. 11 Aug 1928 -died.19 May 2009 


Spouse : Carlos Heidelberg First Marriage 

Date of Marriage : ( pre - 1977) 


Sister : Nellie 

Brother: Nil: 


Children: Daughter Cynthia 

Occupation: Sales 


Spouse : Pedro Stoll 

Date of Marriage : (pre - 1990) 


born.6 Nov 1949 

born. 29 Oct 1977 

Second Marriage 


Children : Son Mariano 


born. 5 Sept 1989 


Born : Buenos Aires, Argentina 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Carlos Heidelberg 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Lily Riegler 

Date of Marriage : ( pre - 1977) 

Sister : Unknown 

Brother: Unknown 

Children: Daughter 

Occupation: Unknown 

Born : Unknown 


born 22 Dec 1952 


Cynthia born. 29 Oct 1977 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 


Cynthia Heidelberg 
[29 October 1977] 


Father: 

Mother: 

Spouse: 

Date of Marriage : 

Sister: 

Brother: 

Children: 

Occupation: 

Spouse: 

Date of Marriage 

Children : 


Carlos Heidelberg 
Lily Riegler 

Nil 

Nil 

Nil 

Mariano 

Nil 

Sales / Cooking 

Nil 

Nil 

Nil 


Born : Buenos Aires, Argentina 


born. Unknown 
born. 22 Dec 1952 


born: 5 Sept 1989 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 


Cynthia Heidelberg 
[29 October 1977] 



Riegler (Weinmann) Susie 
(11 /8/1928-19/5/2009) 
Argentina 
Retired 

< Grandmother > 


Grandparents 


Great grandparents 



4 




Weinmann Chaim 
[30/6/1890-29/10/1932) 
Germany 
Tailor 

< Great-grandfather > 


Weinmann REUVEN 
(1865-1/10/1914) 
SokolowMalopolski 
Carrier 

< Great-great-grandfather > 



Weinmann (Steckef) Regina (Rivka) 
(14/8/1882-23/1/1968) 
Argentina 

< Great-grandmother > 



Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940) 
RzeszowPoland 
Trader 

< Great-great-grandmother > 


Great great grandparents 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 

Pedro Stoll 


Father: 
Mother: 
Spouse: 

Unknown 

Unknown 

Lily Riegler 


born. 22 Dec 1952 

Date of Marriage : ( ~ 1989) 



Sister: 
Brother: 

Unknown 

Unknown 



Children: 

Occupation: 

Son 

Unknown 

Mariano 

born. 5 Sept 1989 

Born : 

Unknown 
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ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Mariano Stoll 
[5 September 1989] 



0 Stoll Pedro 

Argentina 
< Father > 

1 


Riegler Leopold 
[I/S/1914-17/4/1963) 
Argentina 
< Grandfather > 


u 

Stoll [Riegler} Lily 
[22/12/1952} 
Argentina 
< Mother > 




Parents 


n 


Riegler (Weinmann) Susie 
[11 /S/1928-19/5/2009) 
Argentina 
Retired 

< Grandmother > 


Grandparents 


Great grandparents 


0 Weinmann Chaim 
^ [30/6/1890-29/10/1932) 
Germany 
Tailor 

< Great-grandfather > 



Weinmann (Steckel) Regina (Rivka) 
[14/8/1882-23/1/1968} 
Argentina 

< Great-grandmother > 









































ARGENTINEAN DESCENDANTS 
Mariano Stoll 
[5 September 1989] 


Father: 

Mother: 

Spouse: 

Date of Marriage : 

Sister: 

Brother: 

Children: 

Occupation: 

Spouce : 

Date of Marriage 

Children : Nil 


Pedro Stoll 
Lily Riegler 

Nil 

Nil 

Cynthia Heidelberg 

Nil 

Nil 

IT Consultant 

Nil 

Nil 


Born : Buenos Aires, Argentina 


born. Unknown 
born. 22 Dec 1952 
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11 POLISH DESCENDANTS 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

[1892 -1940] 



Winselberg Dorota 
n 940) 
Rzeszow Poland 
Chifd 

< Daughter > 


T 



Winselberg Unknown 
(1930-^1940) 
Rzeszow Poland 
Child 
< Son > 



Winselberg Unknown 
pi932-^1940} 
Poland 
Child 
< Son > 


Children 



Winzelberg Chaim Lewi 
(1893-^1940) 
Cezchow Poland 

' s C|JULlbt! ** 


Winzelberg (Weinmann) Elka 
(1892-^1940} 
Rzeszow Poland 
Wig Maker 



Weinmann REUVEN 
(1865-1/10/1914) 
Sokolow Malopolski 
Carrier 
< Father > 




Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 
< Mother > 


Parents 
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POLISH DESCENDANTS 
Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

[1892 -1940] 
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POLISH DESCENDANTS 
Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

[1892 -1940] 


Father: 

Reuven Weinmann 

born. 1865 

-died 1 Oct 1914 

Mother: 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr) 

born. 1872 

-died. 15 Oct 1940 

Spouse: 

Chaim Lewi Winzelberg 

born. 1893 

-died - 1940 


Brother: 

Chaim Weinmann 

born. 30 Jun1890 

-died 29 Oct 1932 

Brother: 

Meilech Weinmann 

born. 1894 

-died. 1939 

Brother: 

Heinz Weinmann 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Sister: 

Paulina Amalia Weinmann 

born. 1897 

-died. 1939 

Brother: 

Jakub Weinmann 

born. 1899 

-died. 1899 

Sister: 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) 

born. 1900 

-died. 1939 

Brother: 

Unknown 

born. 1902 

-died. 1902 

Brother: 

Rafael Weinmann 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

Brother: 

Jacob Weinmann 

born. 5 Aug 1905 

-died. Aug 1964 

Brother: 

Mayer Samuel Bude (nee Weinmann) 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug 1996 

Brother: 

Nachum Norbert Weinmann 

born. 1909 

-died. 1940 

Brother: 

Izaak Weinmann 

born. 1912 

-died.1913 

Brother 

Mojesz Weinmann 

born.1914 

-died.1914 


Date of Marriage : (1917) 


-died. ~ 1940 
-died. ~ 1940 
-died. ~ 1940 


Occupation : Wig Maker 

Born : Rzeszow Poland 
Died: Rzeszow Poland 


Children: 


Daughter 

Son 

Son 


Dorota 

Name Unknown 
Name Unknown 


born - 1929 
born. ~ 1930 
born. -1932 
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Extract of Birth Records 


Elka Winzelberg 
(nee Weinmann) 
birth record of 1 
of her children 
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POLISH DESCENDANTS 


Chaim Lewi Winzelberg 
[1893 -1940] 
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Extract of Chaim Winzelberg's Family 
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Extract of Chaim Winzelberg's Family 


< 

Q 

E 

< 


2 


pH 

w 

S 


pH 


pq 


M 

§ 

§3 

£4 


12 


o 

pH 

pq 

g 

o 



o 


2 

2 

O 

pH 

p^ 

tS) 

_p 

p^ 

M 

p^ 

pH 

p^ 

pq 

pq 

pH 

pq 

pq 

pp 

pq 

PQ 

PQ 

j-4 

« 

PQ 

t—3 

PQ 

ca 

PQ 

3 

3 


O 

pq 

»-q 

O 

-q 

*—3 

nq 

pq 

tx; 

pq 

pc 

S 

pq 

K 

pq 

pq 

pq 

pq 

E—' 

IS3 

2a 

5 

M 

Ph 

pq 

pq 

M 

S 

P^ 

s 

< 

s 

< 

5 

s 

s 




t—3 

>—) 

Pu 






cd 

1 

CD 

1 

-£3 

1 

o3 

03 

Ji 

d> 

§ 

ca 

2 

'O 

o3 

l 

§ .2 

03 

1 

E— 

pj 


Q 

pq 


< 

E— 1 

£—' »-q 

E-" 


pH 

pq 


pq 

3 

e- 

2d 


pq 


M 


Oh 

< 

^4 


43 

< 


M | 

-C3 "g 
o ^ 
N ^ 
P4 ^ 


s 

c* 

pq 

PQ 


si 

CO 

<L> 


SI 

P4 

d 


ON 

oo 

oo 


m 

c^i 


ON 

OO 

OO 


o 

pH 

up 

pa 


PP pq 


& 

^=1 

o 

SI 

P4 

O 

pH 

pp 

ca 

-4 

pp 


£ 

1 

pq 

2 
pH 
pq 
PQ 
^4 

pq 


£ 

18 

M 

CJ 


pq 


*3 

v co 

<L> 


£ 

-o 

N .25 
P4 CO 

O 

pq 

PQ 


pq 


PC 

P4 


£ 

-o 

-o 

N 

P4 

O 

pH 

pq 

PQ 


£ 

IS 


o 

pH 

pq 

PQ 


pq pq 


£ 

IS 

N 

pq 

2 

pq 

PQ 

s 

pq 

pq 


>-> ^ 

S3 > 

o -o 


N 


•*$ 

tsj 


Be 

§ 


£ 

3§ 

N 

PJ> 


s 

M 

§ 


S 

S 

s 

pq 

§ 

pH 

n3 

Ph 

S 

s 

pq 

C/2 

2 

pH 

pq 

PQ 

PQ 

pq 




E—• 

C/2 




E 



§ 

S 

Lewi 

Simche 

Dawid 

Berl 

(L> 

o 

1. 

oo 

Jakob 

Dawid 

Lewi 

Jozef 

Dawid 

Jozef 

Mottl 

Mottel 


Pu. 

S 

PtH 

s 



S 

PLh 

S 

S 

put 









| 

f ^ 

t 

, 

, 

, 

S3 

S3 

S3 

N 

S3 

S3 

S3 

S3 

S3* 

S3 

S3* 

S3* 

S3 

pq 

pq 

pq 

cq 

pq 

cq 

pq 

cq 

pq 

pq 

cq 

pq 

pq 

i—3 

i—3 

h—3 

i—3 

»—3 

t—H 

t-q 

•-q 

t—3 

►-—3 

»-q 

>~q 

•—H 

d 

d 

d 

d 

d 

d 

d 

d 

d 

d 

d 

d 

d 

ON 

ON 

o> 

<o 



CNl 

r^i 

CN| 

C^i 

m 

m 


OO 

OO 

ON 

On 

ON 

ON 

ON 

ON 

ON 

ON 

ON 

ON 

ON 

OO 

OO 

OO 

oo 

OO 

OO 

OO 

OO 

OO 

OO 

oo 

OO 

OO 


’—' 

’— 1 

’— 1 


’— 1 

"— 1 

’—' 

-- - 




' 


»TN 




NO 

ON 


NO 

OO 

ON 

CO 

r- 

m 


tTN 

’— 1 


^3" 



CNl 

<N| 

<N| 

m 


PQ 

PQ 

PQ 

PQ 

PQ 

PQ 

PQ 

PQ 

PQ 

PQ 

QQ 

PQ 

PQ 

ON 

ON 


o> 

, 

, 

Ol 

rs 

CnJ 

m 

m 

cn 


OO 

OO 

ON 

ON 

ON 

ON 

ON 

ON 

ON 

ON 

ON 

ON 

ON 

OO 

OO 

OO 

oo 

OO 

OO 

oo 

OO 

OO 

OO 

OO 

OO 

OO 


£ 

-o 

jg 

o 

SI 

pq 

2 

pH 

pq 

PQ 

pq 

pq 


J§ 

o 


oo 


S3 

pq 


NO 

ON 

OO 


£ 

3§ 

N 

pq 

2 

pq 

PQ 

3 

pq 

pq 




cd 

Q 


si 

pq 


o o 


NO 

ON 

OO 


ca pq 

NO NO 
ON ON 
OO OO 



C3 

u 

pq 

§ 

a> 

O <L> 

■f 'i. 

a . 
o 

£ o 


S3 

CO 

<L> 

•S3 

'o’ 

£ 

o 

JO 

CTJ 

^co 

O 

r£ 

*53 

03 

Ja 

.§ *5 

03 

<u 

c3 

P=3 

o 

H 

cd 

V 

P =2 

o 

2 -2 


O 


C/2 

13 

s 

to 

•—3 

h-3 

pq 

O ^4 

C/2 

Oc^ 

PQ ^q 

2 

Pe^ 

pq 

O 

Qc^ 

pq 

O 

oci 

pq 

o 

pq; 

pq 

pH 

o 

pq 


o 

pq 

2 

pH 

pq 


2 

pH 

pp 


h-4 

^q 

s 

PQ 

PQ 

PQ 

PQ 

pq 

PQ 


PQ 

PQ 


PQ 


<P 

z 

<c 

pq 

pq 

i-3 

pq 

^q 

pq 

PQ 

3 

pq 

ffi 

»-q 

pq 

t-4 

pq 

i-4 

v-4 

pq 

y 

2 

tsj 

K 1 

M 

S3 


pq 

pq 

pq 

pq 

PC 

pq 

pq 

pq 

S 

S 

i 

S 

E 

S 

pH 

S 

S 

pq 

oo 

S 

Qq 

pq 

PQ 

pq 

PQ 

pq 





C/2 


tv] 

P-H 



E 


Es 

E 

2 


s g> 

£ S 

S S 


pq 

PQ 

►J 

pq 

pq 


pq 

PQ 

h4 

pq 

o 




101 




Extract of Chaim Winzelberg's Family 
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SILBERMAN Ides 18% B 60 18% G.I.Cz.1 F Chaskiel SILBERMAN Zgotsko Chaja W1NCELBERG 




POLISH DESCENDANTS 
Chaim Lewi Winzelberg 
[1893 - 1940 ] 


Grandfather: 
Grandmother: 
Father: 

Mojzesz Winzelberg 

Dwoja Winzelberg (nee Nebenzahl) 
Dawid Winzelberg 

born. 1865 


Mother: 

Adela Winselberg (nee Klapholz) 

born.1873 

-died. 15 Oct 1940 

Spouse: 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

born. 1892 

-died - 1940 

Brother: 

Simon Wolf 

born. 1890 


Sister: 

Juma 

born. 1892 


Brother: 

Mayer 

born. 1896 


Sister: 

Tauba 

born. 1898 


Date of Marriage : 

: No record (1917) 



Children: 

Daughter Dorota 

born.- 1929 

-died. - 1940 

Son 

Name Unknown 

born. - 1930 

-died. - 1940 

Son 

Name Unknown 

born. -1932 

-died. - 1940 


Occupation : Unknown 

Born : Czchow Poland 
Died: Germany 
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POLISH DESCENDANTS 
Chaim Lewi Winzelberg 

[1893 - 1940 ] 



Winselberg Dorota 
f^l929-^1940) 
Rzeszow Poland 
* Child 
< Daughter > 



Winselberg Unknown 
(1930-^1940) 
Rzeszow Poland 
Child 
< Son > 



Winselberg Unknown 
pi932-^1940) 
Poland 
Child 
< Son > 


Children 


Winzelberg (Weinmann) Elka 
[1892-^1940) 
Rzeszow Poland 
Wig Maker 


Spouse 


<SpouS 



Winzelberg Chaim Lewi 

t/ 

(1893-^1940) 


Cezchow Poland 

_ 


Winzelberg Dawid 
(1805) 

Czchow Poland 
< Father > 


Winselberg (Klapholz) Adela 
< Mother > 


Parents 


Winzelberg Mojzesz 
Czchow Poland 
< Grandfather > 


Winzelberg (Nebenzahl) Dworjra 
Czchow Poland 
< Grandmother > 


Grandparents 
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POLISH DESCENDANTS 


Dorota Winzelberg 
[-1929 - - 1940 ] 


Father : Chaim Lewi Winzelberg 

Mother: Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

Spouse : Nil 

Brother : Unknown 

Brother: Unknown 


born. 1893 -died ~ 1940 
born. 1892 -died-1940 


born. 1930 -died-1940 
born. 1932 -died-1940 


Children: Nil 

Occupation : Child 

Born : Rzeszow Poland 
Died: Germany 
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POLISH DESCENDANTS 


Unknown Son Winzelberg 
[—1930 - - 1940 ] 


Father : Chaim Lewi Winzelberg 

Mother: Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

Spouse : Nil 

Sister : Dorota 

Brother: Unknown 


born. 1893 
born. 1892 


born. -1929 
born. -1932 


-died - 1940 
-died - 1940 


-died -1940 
-died - 1940 


Occupation : Child 

Born : Rzeszow Poland 
Died: Germany 
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POLISH DESCENDANTS 
Unknown Son Winzelberg 
[—1932 - - 1940 ] 


Father: 

Chaim Lewi Winzelberg 

born. 1893 

-died - 1940 

Mother: 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

born. 1892 

-died - 1940 

Spouse: 

Nil 



Sister: 

Dorota 

born. -1929 

-died -1940 

Brother: 

Unknown 

born.- 1930 

-died - 1940 


Occupation : Child 

Born : Rzeszow Poland 
Died: Germany 
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12 POLISH DESCENDANTS 

Meilech Weinmann 
[ 1894 ~ 1940 ] 


Father: 

Reuven Weinmann 

born 1865 

-died 1 Oct 1914 

Mother: 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr) 

born. 1872 

- died.150ct 1940 

Spouse: 

Feigel Weinmann (nee Weissberg) 

born 1897 

-died 1940 

Brother: 

Chaim Weinmann 

born. 30 June 1890 

-died 29 Oct 1932 

Sister: 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

born. 1892 

-died. 1939 

Brother: 

Heinz Weinmann 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Sister: 

Paulina Amalia Weinmann 

born 1897 

-died. 1939 

Brother: 

Jakub Weinmann 

born. 1899 

-died. 1899 

Sister: 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) 

born. 1900 

-died. 1939 

Brother: 

Unknown 

born. 1902 

-died. 1902 

Brother: 

Rafael Weinmann 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

Brother: 

Jacob Weinmann 

born. 5 Aug 1905 

-died. Aug 1964 

Brother: 

Mayer Samuel Bude (nee Weinmann) 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug 1996 

Brother: 

Nachum Norbert Weinmann 

born. 1909 

-died. 1940 

Brother: 

Izaak Weinmann 

born. 1912 

-died.1913 

Brother 

Mojesz Weinmann 

born.1914 

-died.1914 

Date of Marriage : (1919) 



Children: 




Daughter 

Berta 

born. 1922 

- died, unknown 

Daughter 

Helena 

born. 1927 

-died.1931 

Son 

Abraham Rubin 

born. 1932 

-died.1939 


Occupation : Tailor 
Born : Rzeszow Poland 

In 1920, Rzeszow became capital of a county in the Lwow Voivodeship.... 

In the first census of independent Poland in 1921, there were 24,942 residents of Rzeszow, of 
whom 11,361 were Jews, 


Meilech Weinmann son of Neche Riwe Weinmann 
(nee Schorr) p.52 married his 1st cousin Feigel Weinmann 
( Weissberg) pll2 daughter of Abraham Schorr his uncle and 
Neche Riwe Weinmann's (nee Schorr) brother. Feigel was 
married under her mother's maiden name 
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Extract of Meilech Weinmann birth records 
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Extract of Meilech Weinmann Family birth records 
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POLISH DESCENDANTS 
Meilech Weinmann 
[1894 ~ 1940 ] 


Children 


^Weinmann Berta 

r - 

Weinmann Helena 

Weinmann Abraham Rubin 

(1927-1931) 

(1982) 

(1922) 

Rzesow Poland 

Rzeszow Poland 

Rzeszow Pofand 

Baby 

Baby 

< Daughter > ^ 

< Daughter > J 

< Son > 


Spouse 


r 

Weinmann (Weissberg) Feigel 
(1897-1940) 

Rzeszow Poland 


Parents 




. * Weinmann REUVEN 
(1865-1/10/1914) 
Sokolow Malopolski 
Carrier 
< Father > 


Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 
< Mother > 



Weinmann ELIMELECH 
(1880-1866) 
Poland 
Unknown 
< Grandfather > 


Grandparents 


Weinmann (?) Chaja 
(1880-1866) 

< Grandmother > 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
< Grandfather > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Grandmother > 
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POLISH DESCENDANTS 


Feigel Weinmann (nee Weissberg) 
[1897 ~ 1940 ] 


Father : Abraham Schorr 

Mother: Maria Schorr (nee Weissberg) 

Spouse : Meilech Weinmann 

Date of Marriage : (1919) 

Children: 

Daughter Berta 

Daughter Helena 

Son Abraham Rubin 


Feigel Weinmann (nee Weissberg) was 
the niece of Neche Schorr, Her father 
was Abraham Schorr and her mother 
was Maria Weissberg. She was 
Meilech's first cousin. She was married 
under her mother's maiden name. 


born. 1922 -died? 

born. 1927 -died.1931 

born. 1929 -died.1929 


Occupation : Unknown 
Born : Krakow Poland 




Weinmann Berta 
(1922) 

Rzeszow Poland 
< Daughter > 


f - 

Weinmann Helena 

Weinmann Abraham Rubin 

(1927-1931) 

(1932) 

Rzesow Poland 

Rzeszow Poland 

Baby 

Baby 

^ < Daughter > i 

<Son > 


Children 



Weinmann Meilech 
[1894-1940) 
Rzeszow Poland 
Tailor 

■- S p U LI Si y > — 


Spouse 


Weinmann (Weissberg) Feigel 
(1897-1940) 

Rzeszow Poland 


Schorr Abraham 
< Father > 



Weissberg (Schorr) Maria 
< Mother > 


Parents 
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Index to Jewish Vital Records Marriages 1896-1897,1899-1908 




POLISH DESCENDANTS 
Feigel Weinmann (nee Weissberg) 
[1897 ~ 1940 ] 
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POLISH DESCENDANTS 
Berta Weinmann 
[~ 1922 ~ Unknown ] 


Father: Meilech Weinmann born. 1894 

Mother: Feigel Weinmann (nee Weissberg) born. 1897 

Spouse : Nil 


-died 1940 
-died 1940 


Date of Marriage : Nil 
Children: Nil 

Sister: Helena born. 1927 -died.1931 

Brother Abraham Rubin born. 1929 -died.1929 

Occupation :Nil 
Born : Rzeszow Poland 


POLISH DESCENDANTS 
Helena Weinmann 
[~ 1927 ~ 1931] 

Father: Meilech Weinmann born. 1894 -died 1940 

Mother: Feigel Weinmann (nee Weissberg) born. 1897 -died 1940 

Spouse : Nil 


Date of Marriage : Nil 

born. 1922 -died? 

born. 1929 -died.1929 

Occupation :Nil 
Born : Rzeszow Poland 


Children: Nil 

Sister: Berta 

Brother Abraham Rubin 
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POLISH DESCENDANTS 
Abraham Rubin Weinmann 
[1932 ~ Unknown ] 

Father: Meilech Weinmann born. 1894 -died 1940 

Mother: Feigel Weinmann (nee Weissberg) born. 1897 -died 1940 

Spouse : Nil 

Date of Marriage : Nil 
Children: Nil 

Sister: Berta born. 1922 -died? 

Sister: Helena born. 1927 -died.1931 

Occupation :Nil 

Born : Rzeszow Poland 


Weinmann Berta 
(1922} 

Rzeszow Poland 
< Daughter > 


^Weinmann Helena 

Weinmann Abraham Rubin 

(1927-193 1) 

(1932) 

Rzesow Poland 

Rzeszow Poland 

Baby \ 

Baby 

^ < Daughter >N^ 

<Son > 


Weinmann Meilech 
(1894-19+0) 
Rzeszow Poland 
Tailor 
< Spouse > 


Parents 


Weinmann (Weissberg) Feigel 
(1897-19#) 

Rzeszow Poland 


Schorr Abraham 
< Father > 


Weissberg (Schorr) Maria 
Mother > 


Grandparents 
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13 ISRAELI DESCENDANTS 

Heinz Weinmann 
[18 December 1895 -1955] 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Heinz Weinmann 
[18 December 1895 -1955] 


Father: 

Reuven Weinmann 

born 1865 

-died 1 Oct 1914 

Mother: 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr) 

born. 1872 

-died. 5 Oct 1940 

Spouse: 

Sophia Weinmann (nee Srebnick) 

born 22 Feb 1900 

-died. 1955 


Brother: 

Chaim Weinmann 

born. 30 June 1890 

-died 29 Oct 1932 

Sister: 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

born. 1892 

-died. 1939 

Brother: 

Meilech Weinmann 

born. ~ 1895 

-died. ~ 1940 

Sister: 

Paulina Amalia Weinmann 

born 1897 

-died. 1939 

Brother: 

Jakub Weinmann 

born. 1899 

-died. 1899 

Sister: 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) 

born. 1900 

-died. 1939 

Brother: 

Unknown 

born. 1902 

-died. 1902 

Brother: 

Rafael Weinmann 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

Brother: 

Jacob Weinmann 

born. 5 Aug 1905 

-died. Aug 1964 

Brother: 

Mayer Bude (nee Weinmann) 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug 1996 

Brother: 

Nachum Norbert Weinmann 

born. 1909 

-died. 1940 

Brother: 

Izaak Weinmann 

born. 1912 

-died.1913 

Brother 

Mojesz Weinmann 

born.1914 

-died.1914 


Date of Marriage : (1926) 

Children: 

Daughter Ruth 

Daughter Hanni 

Occupation : Milliner 

Born : Rzeszow Poland 


born. 15 Aug 1928 -died.26 Oct 2015 

born. 18 March 1932 


117 





ISRAELI DESCENDANTS 
Heinz Weinmann 
[18 Dec 1895 - 1955] 



Weinmann (Srebnick) Sophia 
[22/2/1900-1955} 

Israel 

Factory Worker 
- 


Weinmann Heinz 
(18/12/1895-1955) 
Israel 
Milliner 



Spouse 



Weinmann REUVEN 
(1365-1/10/1914) 
Sokolow Malopolski 
Carrier 
< Father > 




Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940} 


Rzeszow Poland 
Trader 
< Mother > 


Parents 



ISRAELI DESCENDANTS 
Sophia Weinmann (nee Srebnick) 
[22 February 1900 -1955] 


Father: 

Henoth Srebnick 

born 

-died 

Mother: 

Rosa Srebnick (nee Anikovska) 

born. 

-died. 

Spouse: 

Heinz Weinmann 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Brother: 

Unknown 

born. 

-died 

Sister: 

Unknown 

born. 

-died. 

Date of Marriage : ( 1926) 

Children: 

Daughter Ruth 

born. 15 Aug 1928 

-died.26 Oct 2015 

Daughter 

Hanni 

born. 18 March 1932 



Occupation : Factory Worker 
Born : Blaski Poland 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Sophia Weinmann (nee Srebnick) 
[22 February 1900 -1955] 
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14 ISRAELI DESCENDANTS 

Ruth Kampf (nee Weinmann) 
[15 August 1928 - 26 October 2015] 


Father: Heinz Weinmann 

Mother: Sophia Weinmann (nee Srebnick) 

Spouse : Emanual Kampf 

Sister : Hanni Segev (nee Weinmann) 

Date of Marriage : ( 2 May 1954) 

Children: 

Daughter Liora 

Daughter Dorit 

Occupation : Policewoman 

Born: Berlin Germany 


born 18 Dec 1895 
born. 22 Feb 1900 

born 22 Jun 1917 

born. 18 Marchl932 

born. 25 Aug 1957 
born. 18 July 1960 


-died 1955 
-died. 1955 

-died. 20 Sept 1972 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Ruth Kampf (nee Weinmann) 
[15 August 1928 - 26 October 2015] 


wBST Shirai Zohar j Hr l|i 

■<. \M i 0/2005i H* 9 

w A is,aei 

wm baby * 

< Great-grandson > | 


Shirai Michael 
(19/5/2007) 
Israel 
Baby 

< Great-grandson > 



Great grandchildren 


Shirai Eyal 
(13/4/1964) 
Israel 

™ Producer 

Rosen Ravit 
(4/9/1977) 
Israel 
Actress 

< Granddaughter > 


Grand children 


5 


Hoter Noa 
(13/10/19%) 
Israel 
Army 

< Granddaughter > 



1 

I 

Q Hoter Shalom 

Rosen Yaron 

1 (1/10/1946) 

(1957) 1 

Israel 

Israel ' 

Security 

< Son-in-law > 

< Son-in-law > 


r 

Aharonovich Guy 
(5/12/1981) 
Israel 

Builder 

< Grandson > 

l^yr Mesika (Aharonovich) Sivan j 
WX (W984) 

Israel 

■■ Student 

< Granddaughter > I 

Aharonovich Hila 1 
KJk (11/7/1989) 

Student 

< Granddaughter > 1 

0 

Aharonovich Tomer 
(29/11/1993) 

' Israel 

Student 

< Grandson > 

1 1 1 1 


I Hoter (Kampf) Liora 
(25/8/1957) 
Israel 

Home Duties 
< Daughter > 


T 


Children 


f'i 

Pi 


Aharonovich Jacob 
(10/12/1955) 
Israel 
Electrician 
< Son-in-law > 


Aharonovich (Kampf) Dorit 
(18/7/1960) 

Israel 
Nurse 

< Daughter > 


1 

Kampf Emanual 1 

Klugman Joseph 

\M (22/6/1917-20/9/1972) 

Ehj (15/10/1924) 

Israel 

fwH israei 

Customs Officer 

Waiter 

^^, 00 * i Spouse > 



T 


Spouse 


Kampf (Weinmann) Ruth 
(15/8/1928-26/10/2015) 
Israel 

Policewoman 




[ 


Weinmann Heinz 
(18/12/1895-1955) 
Israel 
Milliner 
< Father > 


Weinmann REUVEN 
(1865-1/10/1914) 
Sokolow Malopolski 
Carrier 

< Grandfather > 


Weinmann ELIMELECH 
(1830-1866) 
Poland 
Unknown 

< Great-grandfather > 



Parents 


I 


Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 

< Grandmother > 


Weinmann (Srebnick) Sophia 
y:2 (22/2/1900-1955) 

Israel 

Factory Worker 
< Mother > 


Grand parents 


Weinmann (?) Chaja 
(1830-1866) 

< Great-grandmother > 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
< Great-grandfather > 


Srebnick Henoth 

/ 

< Grandfather > 

\ 


Srebnick (Anikovska) Rosa 
< Grandmother > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Great-grandmother > 


Great erandnarents 































































































































ISRAELI DESCENDANTS 
Emanual Kampf 

[22 June 1917 - 29 September 1972] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Ruth Kampf (nee Weinmann) 

Brother: Unknown 

Sister : Unknown 

Date of Marriage : ( 2 May 1954) 

Children: 

Daughter Liora 

Daughter Dorit 

Occupation : Customs Officer 

Born: Budapest Hungary 22 June 1917 


born. 

born. 

born. 22 Jun 1917 -died.20 Sep 1972 


born. 25 Aug 1957 
born. 18 July 1960 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Emanual Kampf 
[22 June 1917 - 29 Sept 1972] 



Shirai Zohar 
(23/10/2005) 
Israel 
baby 

< Great-grandson > 



Shirai Michael 
(19/5/2007) 
Israel 
Baby 

< Great-grandson > 


Great grandchildren 



Grand children 



Aharonovich Guy 
(5/12/1981) 
Israel 

Student 

< Grandson > 

Mesika (Aharonovich) Sivan j 

WX (5/6/1984) 

Israel 

Student 

< Granddaughter > J 

Aharonovich Hila 1 
OL (11/7/1989) 

Student 

1 < Granddaughter > \ 

P 

Aharonovich Tomer 
(29/11/1993) 

1 Israel 

Student 

< Grandson > 

1 1 1 1 


' Hoter (Kampf) Liora 
(25/8/1957) 
Israel 

Home Duties 
< Daughter > 

L 


Children 


m 


Aharonovich Jacob 
(10/12/1955) 
Israel 
Electrician 
< Son-in-law > 


Aharonovich (Kampf) Dorit 
(18/7/1960) 

Israel 

Nurse 

< Daughter > 



m 




Kampf (Weinmann) Ruth 
(15/8/1928-26/10/2015) 
Israel 

-Policewoman 

< Spouse > 

Kampf Emanual 
(22/6/1917-20/9/1972) 
Israel 

Customs Officer 



Spouse 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Joseph Klugman 
[15 October 1924] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Ruth Kampf (nee Weinmann) 

Brother: Unknown 

Sister : Unknown 

Date of Marriage : ( 1980) 

Children: 

Daughter Unknown 

Daughter Unknown 

Occupation : Public Service 

Born: 15 Oct 1924 


born 

born 

born 22 Jun 1917 -died. 26 Oct 2015 
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15 ISRAELI DESCENDANTS 

Liora Hoter (nee Kampf) 
[25 August 1957] 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Liora Hoter (nee Kampf) 
[25 August 1957] 

1st Marriage 


Father: Emanual Kampf born: 22 June 1917 - died 20 Sep 1972 

Mother: Ruth Kampf (nee Weinmann) born : 15 Aug 1926 -died 26 Oct 2015 


Spouse : Yaron Rosen born: 1957 

Brother: Nil 

Sister: Dorit born: 18 Jul 1960 

Date of Marriage : ( pre 1977) 

Children: 

Daughter Ravit Rosen born: 4 Sept 1977 

Occupation : Home Duties 
Born: Tel Aviv 25 August 1957 


2nd Marriage 

Father : Emanual Kampf 

Mother: Ruth Kampf (nee Weinmann) 


born: 22 June 1917 - died 20 Sep 1972 
born :15 Aug 1926 -died 26 Oct 2015 


Spouse : Shalom Hoter 

Brother: Nil 

Sister : Dorit 

Date of Marriage : ( 24 April 1996) 

Children: 

Daughter Noa Hoter 


born: 1 Oct 1946 

born: 18 Jul 1960 


born: 13 Oct 1996 


Occupation : Home Duties 
Born: Tel Aviv 25 August 1957 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Liora Hoter (nee Kampf) 
[25 August 1957] 



Shirai Zohar 
(23/10/2005) 
Israel 
baby 

< Grandson > 



Shirai Michael 
(19/5/2007) 
Israel 
Baby 

< Grandson > 



Shirai Eyal 
(13/4/1964) 
Israel 
Producer 
< Son-in-law > 


Grand children 


Rosen Ravit Hoter Noa 

(4/9/1977) ■ 1 (13/10/1996) 
Israel I Israel 

Actress Student 

< Daughter > I < Daughter > 


Children 


Rosen Yaron 
(1957) 
Israel 
< Spoi 




T 

Hoter Shalom 
(1/10/1946) 
Israel 
Security 
.^Sp£use > 


Spouse 


Hoter (Kampf) Liora 
(25/8/1957) 
Israel 

Home Duties 


Kampf Emanual 
I (22/6/1917-20/9/1972) 
Israel 

Customs Officer 
< Father > 



Parents 



Kampf (Weinmann) Ruth 
(15/8/1928-26/10/2015) 
Israel 

Policewoman 
< Mother > 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Ravit Rosen 
[4 September 1977] 


Father : Yaron Rosen 

Mother: Liora Hoter (nee Kampf) 

Spouse : Eyal Shirai 

Brother: Nil 

Sister : Noa Hoter 

Date of Marriage : ( pre 2005) 

Children: 

Son: Zohar Shirai 

Son: Michael Shirai 

Occupation :Actress 
Born: Tel Aviv 4 Sept 1977 


born: 1957 

born : 25 Aug 1957 

born: 13 April 1964 


born: 13 Oct 1996 


born: 23 Oct 2005 
born: 19 May 2007 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Ravit Rosen 
[4 September 1977] 



Rosen Yaron 
[1957} 
Israel 
< Father > 


Kampf Emanual 
[22/6/1917-20/9/1972) 
Israel 

Customs Officer 
< Grandfather > 


il 

Hoter (Kampf)-Li ora 
(25/8/1957) 

Israel 

Home Duties 

< Mother > 






Grandparents 



Parents 



Kampf (Weinmann) Ruth 
[15/6/1928-26/10/2015) 
Israel 

Policewoman 
< Grandmother > 








































ISRAELI DESCENDANTS 


Eyal Shirai 
[13 April 1964] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Ravit Rosen 

Brother: Unknown 

Sister : Unknown 

Date of Marriage : ( ~ 2005) 

Children: 

Son: Zohar Shirai 

Son: Michael Shirai 

Occupation : Movie Producer 

Born: Tel Aviv 13 April 1964 


born: 4 Sept 1977 


born: 23 Oct 2005 
born: 19 May 2007 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Zohar Shirai 
[23 October 2005] 


Father : Eyal Shirai 

Mother: Ravit Rosen 


born: 13 April 1964 
born : 4 Sept 1977 


Brother: Michael Shirai born: 19 May 2007 

Sister : Nil 


Date of Marriage : Nil 


Children: Nil 

Occupation : Child 
Born: Tel Aviv: 23 Oct 2005 




Rosen Yaron 
(1957) 
Israel 

< Grandfather > 


Parents 



Hoter (Kampf) Liora 
(25/8/1957) 
Israel 

Home Duties 
< Grandmother > 


Grandparents 



Kampf Emanual 
(22/6/1917-20/9/1972) 
Israel 

Customs Officer 
< Great-grandfather > 



Great grandparents 


E 


Kampf (Weinmann) Ruth 
(15/8/1928-26/10/2015) 
Israel 

Policewoman 
< Great-grandmother > 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Michael Shirai 
[19 May 2007] 


Father : Eyal Shirai 

Mother: Ravit Rosen 


born: 13 April 1964 
born : 4 Sept 1977 


Brother: Zohar Shirai born: 23 Oct 2005 

Sister : Nil 


Date of Marriage : Nil 
Children: Nil 

Occupation : Child 





Rosen Yaron 
(1957) 
Israel 

< Grandfather > 



Hoter (Kampf) Liora 
(25/8/1957) 
Israel 

Home Duties 
< Grandmother > 


Grandparents 




r D.dU 

Kampt tmanual 


Kampt (Weinmann) Ruth 

™ (22/6/1917-20/9/1972) 




I |p (15/8/1928-26/10/2015) 

Israel 


Great grandparents 


W^ : j Israel 

-» Customs Officer 




J Policewoman 

< Great-grandfather > 


< Great-grandmother > J 






































ISRAELI DESCENDANTS 
Shalom Hoter 
[1 October 1946] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 


Spouse : Liora Hoter (nee Kampf) 

Brother: Unknown 

Sister : Unknown 

Date of Marriage : (24 April 1996) 

Children: 

Daughter: Noa Hoter born: 13 Oct 1996 

Occupation : Security 

Born: Israel 



Hoter Noa 


( 13 / 10 / 1996 ) 

Israel 

Army 

< Daughter > 


Child 



born: 4 Sept 1977 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Noa Hoter 
[13 October 1996] 


Father : Shalom Hoter 

Mother: Liora Hoter (nee Kampf) 

Spouse : Nil 

Sister : Ravit Rosen 

Date of Marriage : Nil 

Children: Nil 

Occupation : In Training 
Born: Israel 


born: 1 Oct 1946 
born: 25 Aug 1957 


born: 4 Sept 1977 
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16 ISRAELI DESCENDANTS 

Dorit Aharonovich (nee Kampf) 
[18 July 1960] 


Father : Emanual Kampf 

Mother: Ruth Kampf (nee Weinmann) 

Spouse : Jacob Aharonovich 

Brother: Nil 

Sister : Liora 

Date of Marriage : (23 Aug 1979) 
Children: 

Son: Guy 

Daughter: Sivan 

Daughter: Hila 

Son: Tomer 

Occupation : Nurse 

Born: Tel Aviv 18 July 1960 


born: 22 June 1917 - died 20 Sept 1972 
born :15 Aug 1926 -died 26 Oct 2015 

born: 10 Dec 1955 

born: 18 Jul 1960 


born : 5 Dec 1981 
born : 5 June 1984 
born : 11 July 1989 
born: 29 Nov 1993 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Dorit Aharonovich (nee Kampf) 
[18 July 1960] 



Aharonovich Guy 
{5/12/1981} 
Israel 
Student 
<3on > 


Mesika (Aharonovich) Sivan 
(5/6/1984) 


Israel 
Student 
< Daughter > 



Aharonovich Hila 
(11/7/1989) 
Israel 
Student 
< Daughter > 



X 

Aharonovich Jacob 
(10/12/1955) 
Israel 
Electrician 
< spouse - 


I 


I 


Aharonovich Tomer 
(29/11/1993) 
Israel 
Student 
< Son > 


T 


Aharonovich (Kampf) Dorit 
(18/7/1960) 

Israel 
Nurse 



I Kampf Emanual 
(22/6/1917-20/9/1972) 
Israel 

Customs Officer 
< Father > 


Weinmann Heinz 
(18/12/1895-1955) 
Israel 
Milliner 

< Grandfather > 


r 

Kampf (Weinmann) Ruth 
(15/8/1928-26/10/2015) 
Israel 

Policewoman 

< Mother > 








Grand Parents 



Children 


Parents 


7 

rl 

Weinmann (Srebnick) Sophia 

£2 

(22/2/1900-1955) 

, J 

Israel 


Factory Worker 

V _ 

< Grandmother > J 


ISRAELI DESCENDANTS 
Jacob Aharonovich 


[10 December 1955] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 


Spouse : Dorit Aharonovich 

Brother: Unknown 

Sister : Unknown 

Date of Marriage : ( 23 Aug 1979) 

Children: 

Son: Guy 

Daughter: Sivan 

Daughter: Hila 

Son: Tomer 

Occupation Plumber 

Born: Tel Aviv 10 Dec 1955 


born: 18 July 1960 


born : 5 Dec 1981 
born : 5 June 1984 
born : 11 July 1989 
born: 29 Nov 1993 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Jacob Aharonovich 
[10 December 1955] 



Children 


H 

Aharonovich Guy 
(5/12/1981) 
Israel 

Student 

< Son > 

Mesika (Aharonovich) Sivan j 
Wm\ (5W19B4) 

_ Israel 

Student 

^ < Daughter > J 

Aharonovich Hila 1 
WM (11/7/1989) 

Student 

< Daughter > J 

p 

Aharonovich Tomer 
(29/11/1993) 
Israel 

Student 

< Son > 

i_i_,_i_i 


| Aharonovich (Kampf) Dorit 
(18/7/1960) 

Israel 
Nurse 


Spouse 


\ 4 

Aharonovich Jacob 
(10/12/1955) 


Israel 

Electrician 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Guy Aharonovich 
[5 December 1981] 


Father : Jacob Aharonovich 

Mother: Dorit Aharonovich (nee Kampf) 


Spouse: 

Sister : Sivan 

Sister: Hila 

Brother: Tomer 


Date of Marriage : (23 Aug 1979) 

Occupation : Builder 

Born: Ramat Gan 5 Dec 1981 


born: 10 Dec 1955 
born :18 July 1960 


born : 5 June 1984 
born : 11 July 1989 
born: 29 Nov 1993 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Guy Aharonovich 
[5 December 1981] 



ISRAELI DESCENDANTS 
Sivan Mesika (nee Aharonovich) 
[5 June 1984] 


Father : Jacob Aharonovich 

Mother: Dorit Aharonovich (nee Kampf) 

Spouse: 

Brother: Guy 

Sister: Hila 

Brother: Tomer 

Date of Marriage : Unknown 

Occupation : Works in Education 

Born: Tel Aviv 5 June 1984 


born: 10 Dec 1955 
born :18 July 1960 


born: 5 Dec 1981 
born : 11 July 1989 
born: 29 Nov 1993 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Sivan Mesika (nee Aharonovich) 
[5 June 1984] 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Hila Aharonovich 
[11 July 1989] 


Father : Jacob Aharonovich 

Mother: Dorit Aharonovich (nee Kampf) 

Spouse : Nil 

Brother: Guy 

Sister: Sivan 

Brother: Tomer 

Date of Marriage : Unknown 
Occupation : Works In Education 

Born: Tel Aviv 11 July 1989 


born: 10 Dec 1955 
born :18 July 1960 


born: 5 Dec 1981 
born : 5 June 1984 
born: 29 Nov 1993 



141 




ISRAELI DESCENDANTS 
Hila Aharonovich 
[11 July 1989] 


m 


Aharonovich Jacob 
{10/12/1958} 
Israel 
Electrician 
< Father > 



p 

\ 

Aharonovich Hila 
(11/7/1989) 
fsrael 

Student J 






Kampf Emanual 
I (22/6/1917-20/9/1972) 
Israel 

Customs Officer 
< Grandfather > 



Aharonovich (Kampfj Dorit 
[16/7/1960} 

Israel 
Nurse 
< Mother > 


Parents 


Grandparents 



Kampf (VYeinmann} Ruth 
(15/8/1926-26/10/2015) 
tsraef 

Policewoman 
< Grandmother > 


ISRAELI DESCENDANTS 
Tomer Aharonovich 
[29 November 1993] 


Father : Jacob Aharonovich 

Mother: Dorit Aharonovich (nee Kampf) 

Spouse : Nil 

Brother: Guy 

Sister: Sivan 

Sister: Hila 

Date of Marriage : Unknown 

Occupation : Unknown 

Born: Tel Aviv 29 Nov 1993 


born: 10 Dec 1955 
born :18 July 1960 


born: 5 Dec 1981 
born : 5 June 1984 
born: 11 July 1989 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Tomer Aharonovich 
[29 November 1993] 
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17 ISRAELI DESCENDANTS 

Hanni Segev (nee Weinmann) 
[18 March 1932] 


Father: Heinz Weinmann 

Mother: Sophia Weinmann (nee Srebnick) 

Spouse : Willy Stang 

Brother: Nil 

Sister : Ruth Kampf (nee Weinmann) 


Date of Marriage : (11 March 1950) 
Children: 

Son: Yehezkel 

Son: Rami 

Son: Gadi 

Daughter: Galia 

Occupation : Clerk 

Born: Berlin Germany 


born 18 Dec 1895 -died 1955 
born. 22 Feb 1900 -died. 1955 

born 15 August 1928 -died 10 Sept1979 

born. 

born. 18 March1932 -died 20 Oct 2015 


born. 30 July 1951 
born. 14 Nov 1954 
born. 15 May 1957 
born: 11 Sept 1961 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Hanni Segev (nee Weinmann) 
[18 March 1932] 


Hanni and her Ancestors 


Parents 


■ Weinmann REUVEN 

BE [1865-1/10/1914} 

Sokolow Malopolski 

KSB 

Carrier 

< Grandfather > 


r l 

i Weinmann ELIMELECH 

IF 

(1830-1866) 

H 

Poland 

unKnown 

< Great-grandfather > 


Weinmann Heinz 
(18/1^/1895-1955) 
* Israel 
Milliner 
< Father > 


Segev [Stang] Willy 
(19/3/1927-10/9/1979) 
Israel 
Soldier 




Venturer o Moshe 


(27/3/1926) 

, T 1 

Israel 

k 

Auto Electrician 


v^Spouse > 


Segev (Weinmann) Hai 
(18/3/1932) 
Israel 
Clerk 




Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 

< Grandmother > 


Weinmann (?) Chaja 
(1830-1866) 

< Great-grandmother > 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
< Great-grandfather > 


Weinmann (Srebnick) Sophia 
(22/2/1900-1955) 

Fsrael 

Factory Worker 
< Mother > 





Grandpa ren 

ts 


Srebnick Henoth 


- Srebnick (Anikovska) Rosa 


Schor (Wisznrzer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Great-grandmother > 


Great grandparents 






























































ISRAELI DESCENDANTS 


Hanni Segev (nee Weinmann) 
[18 March 1932] 


Hanni and her Descendants 



Segev Ofer 
(13/10/2008) 
Israel 
Baby 

: Great-grandson > 


Great grandchildren 


Grandchildren 


1 


Segev (Goldstein) Iris 
(9/7/1955) 

Israel 

Secretary Mental Health 
< Daughter-in-law > 


Segev Nimrod Segev Ehud g* 

(23/10/1977-9/8/2006) ” (16/6/1979) -A' 

^Ai flp 

I Computer Programmer Actor • 

< Grandson > J< Grandson > 


Segev Roni 
, (29/5/1978) 

* I Israel 
Social Worker 
< Granddaughter > 


Segev Itai 
(16/6/1990) 
Israel 
Student 
< Grandson > 


IT 


/-v-\/-\ 

Segev Neta 

Segev Noga 

Segev Dana 

(14/3/1984) 

(1/9/1986) 

(27/11/1990) 

Israel 

Israel 

Israel 

Student 

Student 

Student 

< Granddaughter > J 

< Granddaughter > 

< Granddaughter > 




H Segev Yehezkel 


K (30/7/1951) 


■ Israel 


Optician 


<Son> 


I Segev (Sela) Ruth 
(22/12/1956) 
Israel 
Teacher 

< Daughter-in-law > 


0k j Segev Assaf 
ff (7/8/1991) AA 

A Israel 
Student 
< Grandson > 


Segev Maya 
(2/4/1995) 
Israel 
Student 

Granddaughter; 


T" 


Rosenberg Alex 
Israel 

< Son-in-law > 


Segev Galia 
' ^ (11/9/1961) 

I Israel 
I < Daughter > 


Segev i Stan Willy 
TJ (!ri 3 1927 -0/9/1979) 

k Israel 

Venturero Moshe 
V (27/3/1926) 

▼ i Israel 


< Spouse > 

<Spou5^^^ 


Se 9 ev (Weinmann) Hanni 
Ujl (18/3/1932) 

Israel 

Clerk 



Spouse 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Willy Segev (nee Stang) 

[19 March 1927 - 10 September 1979] 


Grandfather: 
Grand mother: 
Father: 
Mother: 


Esriel Stang born: Unknown 

Malka Stang (Kleinberg) born: Unknown 

Yehezkel Stang born ~1900 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann born. -1900 


-died -1939 
-died-1940 


Spouse : Hanni Segev (nee Weinmann) born 13 March 1932 


Brother: Reuven 

Sister : Amalia 

Brother: Jozef 


born. - 1926 
born. - 1926 
born : - 1930 


-died -1939 
-died 1939 
-died 1939 


Date of Marriage : (11 March 1950) 


Children: 

Son : 

Son : 

Son : 

Daughter: 


Yehezkel 

Rami 

Gadi 

Galia 


Occupation : Soldier 
Born: Poland 


born. 30 July 1951 
born. 14 Nov 1954 
born. 15 May 1957 
born: 11 Sept 1961 



147 






ISRAELI DESCENDANTS 
Willy Segev (nee Stang) 

[19 March 1927 - 10 September 1979] 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Moshe Venturero 
[27 March 1926] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Hanni Segev (nee Weinmann) 

Brother: Unknown 

Sister : Unknown 

Date of Marriage : ( 1980) 

Occupation: Auto Electrician 

Children: 


born 13 March 1932 
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18 ISRAELI DESCENDANTS 

Yehezkel Segev 
[30 July 1951] 


Father: 

Willy Segev (nee Stang) 

Mother: 

Hanni Segev (nee Weinmann) 

Spouse: 

Iris Segev (nee Goldstein) 

Brother: 

Rami Segev 

Brother: 

Gadi Segev 

Sister: 

Galia Segev 


born: 19 March 1927 -died: 10 Sep 1979 
born.: 18 March 1932 

born 9 July 1955 

born. 14 Nov 1954 
born : 15 May 1957 
born. 11 sept 1961 


Date of Marriage : ( 1976) 

Children: 

Son: Nimrod born. 23 Oct 1977 - died: 9 Aug 2006 

Son: Ehud born. 16 June 1979 

Occupation : Optician 
Born: Israel 



C 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Yehezkel Segev 
[30 July 1951] 


Segev Omer 
[2003} 
Israel 
Baby 

< Grandson > 


Grand children 



Parents 


(18/12/1895-1955) 



Israel 
" Milliner 


Grandparents 


Weinmann (Srebnick) Sophia 
I (22/2/1900-1955) 


Israel 

Factory Worker 
< Grandmother > 


T 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Iris Segev (nee Goldstein) 
[9 July 1955] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Yehezkel Segev 

Brother: Unknown 

Sister : Unknown 


born 30 July 1951 


Date of Marriage : ( -1976) 

Children: 

Son: Nimrod born. 23 Oct 1977 - died: 9 Aug 2006 

Son: Ehud born. 16 June 1979 

Occupation : Secretary Mental Health 
Born: Israel 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Iris Segev (nee Goldstein) 
[9 July 1955] 


Segev Omer 
(2003) 
Israel 
Baby 

< Grandson > 


Grand Children 



Segev Iris 
(before 1977) 
Israel 

American Laser 
< Daughter-in-law > 


•n 


Segev Nimrod 
(23/10/1977-9/8/2006) 
Israel 

Computer Programmer 
< Son > 


1% 



I 


Segev Ehud 
(16/6/1979) 
Israel 
Actor 
< Son > 


J 


Segev Yehezkel 
(30/7/1951) 


Children 


Israel 

ff/fu 


Spouse 

‘■'I' 1 Optician 




Segev (Goldstein) Iris 
(9/7/1955) 

Israel 

Secretary Mental Health 
































ISRAELI DESCENDANTS 
Nimrod Segev 

[23 October 1977 - 9 August 2006] 


Father : Yehezkel Segev 

Mother: Iris Segev (nee Goldstein) 


born: 30 July 1951 
born.: 9 July 1955 


Spouse : Iris Segev (nee -) 


born. ~ 1977 


Brother: Ehud 


born. 16 June 1979 


Date of Marriage : ( 2002 ) 

Children: Omer born. 2003 

Occupation : Computer programmer 
Born: Israel 

Died: 9 August 2006 [was killed in the 1982 Lebanon war] 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Nimrod Segev 

[23 October 1977 - 9 August 2006] 



Segev Omer 
(2003) 
Israel 
Baby 
< Son > 


Children 


Segev Iris 
(before 1977} 

Israel 

American La ser 
<Spouse > 

Segev Nimrod 
(23/10/1977-9/8/2006) 
Israel 

Computer Programmer 



Segev Yehezkel [-*- 
(30/7/1951) 

Israel 

M Optician 
< Father > 



Segev (Goldstein) Iris 
(9/7/1955) 

Israel 

I Secretary Mental Health. 
< Mother > 


Parents 



Segev (Stang) Willy 
(19/3/1927-10/9/1979) 
Israel 
Soldier 

< Grandfather > 


Grandparents 


Segev (Weinmann) Hanni 
(18/3/1932) 

tt '‘P 


\ ri 


Israel 

Clerk 

< Grandmother > 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Iris Segev 
[1977] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Nimrod Segev 

Brother: Unknown 

Sister: Unknown 

Date of Marriage : ( 2002 ) 

Children: Omer 

Occupation : Unknown 
Born: Israel 


born. 23 Oct 1977 - died: 9 Aug 2006 


born. 2003 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Omer Segev 
[2003] 


Father : Nimrod Segev 

Mother: Iris Segev (nee ) 


born: 23 Oct 1977 - died 9 August 2006 
born.: ~ 1977 


Spouse : Nil 

Brother : Nil 

Date of Marriage : (Nil) 

Occupation : Student 
Born: Israel 





Segev Nimrod 
(23/10/1977-9/8/2006) 
Israel 

- Computer Programmer 
< Father > 


Segev Iris 
(before 1977) 
Israel 

American Laser 
< Mother > 


Parents 


1 


Segev Yehezkel 
(30/7/1951) 
Israel 
Optician 
< Grandfather > 




Segev (Goldstein) Iris 
(9/7/1955) 

Israel 

Secretary Mental Health 
< Grandmother > 


Grandparents 














































ISRAELI DESCENDANTS 


Ehud Segev 
[16 June 1979] 


Father : Yehezkel Segev 

Mother: Iris Segev (nee Goldstein) 


born: 30 July 1951 
born.: 9 July 1955 


Spouse : Unknown 

Brother: Nimrod 


Date of Marriage : Unknown 

Children: Unknown 

Occupation : Entertainer 
Born: Israel 




*}»»>>»»» 

E: l 
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19 ISRAELI DESCENDANTS 

Rami Segev 
[14 November 1954] 


Father : Willy Segev (nee Stang) 

Mother: Hanni Segev (nee Weinmann) 

Spouse : Ruth Segev (nee Sela) 

Brother: Yehezkel Segev 

Brother: Gadi Segev 

Sister : Galia Segev 

Date of Marriage : (1979) 

Children: 

Daughter: Roni 

Son: Itai 

Occupation : Technician 

Born: Israel 


born: 19 March 1927 -died: 10 Sep 1979 
born.: 18 March 1932 

born 22 Dec 1950 

born: 30 July 1951 
born : 15 May 1957 
born. 11 Sept 1961 


born. 29 May 1978 
born. 16 June 1990 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Rami Segev 
[14 November 1954 ] 



Grand children 


Segev Roni 
(29/5/1978) 
Israel 

• Social Worker 
< Daughter > 



Children 


| Segev (Sela) Ruth 
(22/12/1956) 
Y\ Israel 


n 

Segev (Stang) Willy 
(19/3/1927-10/9/1979) 


Israel 


Soldier 

_ 

< Father > 



Segev (Weinmann) Hanni 
(18/3/1932) 

Israel 
Clerk 
< Mother > 


Parents 


Weinmann Heinz 
(18/12/1895-1955) 
Israel 
Milliner 

< Grandfather > 


Great grandparents 


Weinmann (Srebnick) Sophia 
A3 (22/2/1900-1955) 

Israel 

Factory Worker 
< Grandmother > 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Ruth Segev 
[ 22 December 1956 ] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Rami Segev born. 14 November 1954 

Brother: Unknown 

Sister : Unknown 

Date of Marriage : (1979) 

Children: 

Daughter: Roni born. 29 May 1978 

Son: Itai born. 16 June 1990 

Occupation : Teacher 
Born: Israel 



Segev Ofer 

I? * (13/10/2008 ) 

1 Israel 

^ ^ Baby 

< Grandson > 


Grand children 




C Segev Roni 

fK. (29/5/1975) 

Social Worker 

Segev Itai 
H&llp (16/6/1990) 

& Israel 

i Student 


< Son > 


Children 


Segev Rami 


te*-- (14/11/1964) 



UMk Israel 


Spouse 

Technician 




Segev (Seta) Ruth 
(22/12/1956) 
Israel 
Teacher 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Roni Segev 
[29 May 1978] 


Father : Rami Segev born. 14 Nov 1954 

Mother: Ruth Segev (nee Sela) born. 22 Dec 1956 


Spouse : Yotam Goren 

Brother: Itai born. 16 June 1990 


Date of Marriage : (Unknown) 

Children: 

Son: Ofer born. 13 Oct 2008 

Son: Ido 

Occupation : Social Worker 
Born: Israel 





Grandparents 


Segev (We in man n) Hanni 
(18/3/1932) 

Israel 

Clerk 

< Grandmother > 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Roni Segev 
[29 May 1978] 



Yotam Goren - Roni Segev 
Ido Goren - Ofer Goren 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Itai Segev 
[16 June 1990] 


Father: Rami Segev born. 14 Nov 1954 

Mother: Ruth Segev (nee Sela) born. 22 Dec 1956 


Spouse : Nil 


Brother: Nil 

Sister : Roni 

Date of Marriage : () 

Children: Nil 

Occupation : Student 
Born: Israel 


born. 29 May 1978 




Parents 



Segev (Stang) Willy 
[19/3/1927-10/9/1979] 


Israel 

Soldier 

< Grandfather > 


Grandparents 


f 


Segev (Weinmann) Hanni 
(18/3/1932) 

Israel 

Clerk 

< Grandmother > 
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20 ISRAELI DESCENDANTS 

Gadi Segev 
[15 May 1957] 


Father : Willy Segev (nee Stang) 

Mother: Hanni Segev (nee Weinmann) 

Spouse : Shahine Segev 

Brother: Yehezkel Segev 

Brother: Rami Segev 

Sister : Galia Segev 

Date of Marriage : ( 1983) 


born: 19 March 1927 -died: 10 Sep 1979 
born.: 18 March 1932 

born: 12 July 1957 

born. 30 July 1951 
born : 14 November 1954 
born. 11 Sept 1961 


Children: 

Daughter: Neta 

Daughter: Noga 

Daughter: Dana 

Occupation : Refexologist 
Born: Israel 



born. 14 March 1984 
born. 1 Sept 1986 
born: 27 November 1990 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Gadi Segev 
[15 May 1957] 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Shahine Segev 
[12 July 1957] 


Father: 
Mother: 

Spouse: 

Brother: 
Sister: 


Unknown 

Unknown 

Gadi Segev 

Unknown 

Unknown 


Date of Marriage : ( -1983) 


born: 15 May 1957 


Children: 

Daughter: Neta 

Daughter: Noga 

Daughter: Dana 


born. 14 March 1984 
born. 1 Sept 1986 
born: 27 November 1990 


Occupation : Draftsman 
Born: Israel 





Children 


Segev Neta 
( 14 / 3 / 1984 ) 
Israel 
Student 
< Daughter > 



Segev Noga 
( 1 / 9 / 1986 ) 
Israel 
Student 
< Daughter > 



Segev Dana 
( 27 / 11 / 1990 ) 
Israel 
Student 
< Daughter > 


J 






























ISRAELI DESCENDANTS 


Neta Segev 
[14 March 1984] 


Father : Gadi Segev 

Mother: Shahine Segev 


Spouse : Nil 

Sister : Noga 

Sister : Dana 


Date of Marriage : Nil 

Children: Nil 

Occupation : Unknown 

Born: Israel 


born : 15 May 1957 
born 12 July 1957 


born: 1 Sept 1986 
born: 27 November 1990 



| Segev Gadi 
(15/5/1957) 
Israel 

! Refexology 
< Father > 


Segev Shahin 
(12/7/1957) 
Israel 
Drafting 
< Mother > 


Parents 


Segev iStangi Willy 


Segev (Weinmann) Hanni 


l.*n 1.19/3/1927-10/9/1979) 


; (18/3/1932) 



WJ* Israel 


Israel 


Grandparents 

Soldier 


Clerk 



< Grandfather > 


< Grandmother > 





Weinmann Heinz 
(18/12/1895-1955) 
Israel 
Milliner 

< Great-grandfather > 


Great grandparents 


Weinmann (Srebnick) Sophia 
yl (22/2/1900-1955) 

Israel 

Factory Worker 
< Great-grandmother > 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Noga Segev 
[1 September 1986] 


Gadi Segev born: 15 May 1957 
Shahin Segev born: 12 July 1957 


Father: 

Mother: 

Spouse : Nil 

Sister : Neta 

Sister : Dana 

Date of Marriage : Nil 

Children: Nil 


born: 14 March 1984 
born: 27 November 1990 


Occupation : Student 
Born: Israel 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Dana Segev 
[27 November 1990] 


Father : Gadi Segev 

Mother: Shahin Segev 

Spouse : Nil 

Sister : Neta 

Sister : Noga 


born : 15 May 1957 
born: 12 July 1957 


born: 14 March 1984 
born: 1 Sep 1986 



Date of Marriage : Nil 

Children: Nil 

Occupation :Student 
Born: Israel 





Segev Gadi 
(15/5/1957) 
Israel 

Refexology 
< Father > 


Segev Shahin 
(12/7/1957) 
Israel 
Drafting 
< Mother > 


Parents 
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21 


ISRAELI DESCENDANTS 
Galia Rosenberg Segev 
[11 September 1961] 


Father : Willy Segev (nee Stang) born: 19 March 1927 -died: 10 Sept 1979 

Mother: Hanni Segev (nee Weinmann) born.: 18 March 1932 


Spouse : Alex Rosenberg 


Brother: 
Brother: 
Sister: 


Yehezkel Segev 
Rami Segev 
Gadi Segev 


Date of Marriage : ( -1987) 


Children: 

Son: 

Son : 

Daughter: 


Yuval 

Assaf 

Maya 


Occupation : Unknown 
Born: Israel 


born: 30 July 1951 
born : 14 November 1954 
born: 15 May 1957 


born: 4 August 1988 
born: 7 August 1991 
born: 2 April 1995 



Segev Yuval Segev Assaf 

JP1, (4/8/1988) P (7/8/1991) M 

Student * ^ Student 

< Son > < Son > 




Segev (Stang) Willy 
(19/3/1927-10/9/1979) 
Israel 
Soldier 
< Father > 


Segev Assaf I 
(7/8/1991) 
Israel 
Student 
< Son > 


Segev Maya 
(2/4/1995) 
Israel 
Student 
< Daughter > 


1 



Rosenberg Alex 
Israel 


Spouse 

< Spouse > 



— 

Segev Rosenberg (Segev) Galia 


(11/9/1961) 


Israel 


_> 


Children 


Segev (Weinmann) Hanni 
(18/3/1932) 

Israel 
Clerk 
< Mother > 


Weinmann Heinz 
(18/12/1895-1955) 
Israel 
Milliner 

< Grandfather > 


Grandparents 


Parents 


r Weinmann (Srebnick) Sophia 
Ai (22/2/1900-1955) 

Israel 

Factory Worker 
< Grandmother > 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Yuval Rosenberg 
[4 August 1988] 


Father : Alex Rosenberg 

Mother: Galia Segev Rosenberg (nee Segev)born.11 Sept 1961 


Spouse : Ori Zloczower 


Brother: Assaf Rosenberg 

Sister : Maya Rosenberg 

Date of Marriage : (18 May 2017) 

Children: 

Son: Nil 

Daughter: Nil 

Occupation : Israeli Airforce 
Born: Israel 


born. 7 August 1991 
born. 2 April 1995 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Assaf Rosenberg 
[7 August 1991] 


Father : Alex Rosenberg 

Mother: Galia Segev Rosenberg (nee Segev)born.11 Sept 1961 


Spouse : Rona Rosenberg 

Brother: Yuval Rosenberg born. 4 August 1988 

Sister : Maya Rosenberg born. 2 April 1995 

Date of Marriage : Unmarried 

Children: 

Son: Nil 

Daughter: Nil 

Occupation : Cafe Nimrod 
Born: Israel 
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ISRAELI DESCENDANTS 


Maya Rosenberg 
[2 April 1995] 


Father : Alex Rosenberg 

Mother: Galia Segev Rosenberg (nee Segev)born.11 Sept 1961 


Spouse : Omer Ben David 

Brother: Yuval Rosenberg born. 4 August 1988 
Brother : Assaf Rosenberg born. 7 August 1991 

Date of Marriage : Unmarried 


Children: 

Son: 

Daughter: 


Nil 

Nil 


Occupation : Unknown 
Born: Israel 




1 Rosenberg Maya 
(2/4/1995) 


Israel 

Student 

_ _ / 



Segev Rosenberg (Segev) Galia 


Rosenberg Alex 
Israel 

< Father > 


(11/9/1961) 

Israel 

i < Mother > 

Parents 





Segev (Stang) Willy 
(19/3/1927-10/9/1979) 
Israel 
Soldier 

< Grandfather > 


« 


Segev (Weinmann) Hanni 
(18/3/1932) 

Israel 

Clerk 

< Grandmother > 


Grandparents 


Weinmann Heinz 
(18/12/1895-1955) 
Israel 
Milliner 
< Great-grandfather > 


k 


Great grandparents 


Weinmann (Srebnick) Sophia 
Ai (22/2/1900-1955) 

Israel 

Factory Worker 
< Great-grandmother > 
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22 POLISH DESCENDANTS 

Paulina Amalja Weinmann 
[~ 1897 ~ 1940 ] 


Father: 

Reuven Weinmann 

born 1865 

-died 1 Oct 1914 

Mother: 
Spouse: 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr) 

born. 1872 

-died. 15 Oct 1940 

Brother: 

Chaim Weinmann 

born. 30 June 1890 

-died 29 Oct 1932 

Sister: 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

born. 1892 

- died.-1940 

Brother: 

Meilech Weinmann 

born. -1894 

-died. 1955 

Brother: 

Heinz Weinmann 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Brother: 

Jakub Weinmann 

born. 1899 

-died. 1899 

Sister: 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) 

born. 1900 

-died. 1939 

Brother: 

Unknown 

born. 1902 

-died. 1902 

Brother: 

Rafael Weinmann 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

Brother: 

Jacob Weinmann 

born. 5 Aug 1905 

-died. Aug 1964 

Brother: 

Mayer Samuel Bude (nee Weinmann) 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug 1996 

Brother: 

Nachum Norbert Weinmann 

born. 1909 

-died. 1940 

Brother: 

Izaak Weinmann 

born. 1912 

-died.1913 

Brother 

Mojesz Weinmann 

born.1914 

-died.1914 


Date of Marriage : (Unknown) 
Children: (Unknown) 
Occupation : Unknown 

Born : Rzeszow Poland 



Parents 




Weinmann Paulina Amalia 
( 1897 - 1940 ) 

Poland 


Weinmann REUVEN 
( 1865 - 1 / 10 / 1914 ) 
Sokolow Malopolski 
Carrier 
< Father > 



Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
( 1872 - 15 / 10 / 1940 ) 
Rzeszow Poland 
Trader 
< Mother > 
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23 POLISH DESCENDANTS 

Jakub Weinmann 
[1899 - 1899 ] 


Father: 

Reuven Weinmann 

born 1865 

-died 1 Oct 1914 

Mother: 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr) 

born. 1872 

-died. 15 Oct 1940 

Brother: 

Chaim Weinmann 

born. 30 June 1890 

-died 29 Oct 1932 

Sister: 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

born. 1892 

- died.-1940 

Brother: 

Meilech Weinmann 

born. -1894 

-died. 1955 

Brother: 

Heinz Weinmann 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Sister: 

Paula Amalia Weinmann 

born. 1897 

-died 1940 

Brother: 

Jakub Weinmann 

born. 1899 

-died. 1899 

Sister: 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) 

born. 1900 

-died. 1939 

Brother: 

Unknown 

born. 1902 

-died. 1902 

Brother: 

Rafael Weinmann 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

Brother: 

Jacob Weinmann 

born. 5 Aug 1905 

-died. Aug 1964 

Brother: 

Mayer Samuel Bude (nee Weinmann) 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug 1996 

Brother: 

Nachum Norbert Weinmann 

born. 1909 

-died. 1940 

Brother: 

Izaak Weinmann 

born. 1912 

-died.1913 

Brother 

Mojesz Weinmann 

born.1914 

-died.1914 


Born : Rzeszow Poland 




Weinmann REUVEN 
( 1865 - 1 / 10 / 1914 } 
Sokolow Malopolski 
Carrier 
< Father> 


Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
( 1872 - 15 / 10 / 1940 ) 




Rzeszow Poland 
Trader 
< Mother > 


Parents 
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24 POLISH DESCENDANTS 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) 
[1900 ~ 1940 ] 


Father: 

Reuven Weinmann 

born 1865 

-died 1 Oct 1914 

Mother: 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr) 

born. 1872 

-died. 15 Oct 1940 

Spouse: 

Yehezkel Stang 

born - 1900 

-died -1940 

Brother: 

Chaim Weinmann 

born. 30 June 1890 

-died 29 Oct 1932 

Sister: 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

born. 1892 

-died.-1940 

Brother: 

Meilech Weinmann 

born. -1894 

-died. 1955 

Brother: 

Heinz Weinmann 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Brother: 

Jakub Weinmann 

born. 1899 

-died. 1899 

Brother: 

Unknown 

born. 1902 

-died. 1902 

Brother: 

Rafael Weinmann 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

Brother: 

Jacob Weinmann 

born. 5 Aug 1905 

-died. Aug 1964 

Brother: 

Mayer Bude (nee Weinmann) 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug 1996 

Brother: 

Nachum Norbert Weinmann 

born. 1909 

-died. 1940 

Brother: 

Izaak Weinmann 

born. 1912 

-died.1913 

Brother 

Mojesz Weinmann 

born.1914 

-died.1914 

Date of Marriage : (-1925) 

Children: 

Son: Reuven 

born: -1926 

-died -1940 

Son: 

Willy 

born: 17 march 1927 

-died 10 Sep 1979 

Daughter: 

Amalij 

born -1929 

-died-1940 

Son: 

Jozef 

born -1930 

-died-1940 


Occupation : Seamstress 
Born : Rzeszow Poland 


177 



Record of Birth 
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POLISH DESCENDANTS 
Chaya Klara Stang (nee Weinmann) 
[1900 ~ 1940 ] 


Birth of Klara 1900 

Birth of Rafael 1903 

Birth of Unknown Baby 

1902 

Birth of Jakob 1905 


Signature 
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Rzeszow PSA Births 1897-1906 

Lwow Wojewodztwa / Rzeszow Province 
(records in Fond 533 in Rzeszow Archive) 

Located at 50°03’ 22°00’ 

Last updated December 2006 
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POLISH DESCENDANTS 
Chaya Klara Stang (nee Weinmann) 
[-1900 - 1940 ] 


^Stang Reuven 

wm 

Stang Willy 

^Stang Amalja 

f Stang Jozef 

pi926-^1940) 

1 1 

(17/3/1927-10/9/1979) 

(1929-^1940) 

pi 930-^1940) 

Poland 

l m 

Poland 

Poland 

Poland 

Child 


Child 

Child 

child 

< Son > 


< Son > 

p Daughter p 

< Son > 


Children 



I Weinmann REUVEN 
(1 -&G5-1 /10/1914) 

^ SokolowMalopolski 
Carrier 
< Father > 


Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 
< Mother > 


Parents 


r 

, Weinmann ELIMELECH 

1 ! 

(1330-1366) 

y 

Poland 


Unknown 


< Grandfather > 


Grandparents 


Weinmann (?}Chaja 
(1830-1 SOB) 

< Grandmother > 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
< Grandfather > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1340) 

Rzeszow Pofand 
< Grandmother > 







































































POLISH DESCENDANTS 
Yehezkel Stang 
[-1900 - 1940 ] 


Father : Esriel Stang 

Mother: Malka Stang (nee Kleinberg) 

Spouse : Chaya Klara Stang (nee Weinmann) 

Date of Marriage : (-1925) 

Children: 

Son: Reuven 

Son: Willy 

Daughter: Amalij 

Son: Jozef 

Occupation : Unknown 
Born : Glogow, Poland 


born- 1900 -died-1940 


born:-1926 -died-1940 

born: 17 march 1927 -died 10 Sep 1979 
born-1929 -died-1940 

born-1930 -died-1940 


Stang Reuven 
f“1926-^1940} 
Poland 
Child 
< Son > 

I 




Children 


Stang Willy 
(17/3/1927-10/9/1979) 
Poland 
Child 
< Son > 

I . ~ 


*Stang Amalja 

^ Stang Jozef 

(1929-^1940) 

(~1930-~194G) 

Poland 

Poland 

Child 

child 

Daughter 

< Son > 


Stang (Weinmann) Chaya Klara 
(1900-1940) 

Seamstress 

< 



Stang Esriel 
Glogow Poland 
< Father > 


Stang (Kleinberg) Malka 
< Mother > 


Parents 
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POLISH DESCENDANTS 
Reuven Stang 
[~ 1926 ~ 1940 ] 


Father : Yehezkel Stang 

Mother: Chaya Klara Stang (nee Weinmann) born:-1900 -died-1940 


Brother: Reuven 

Sister: Willy 

Brother: Amalij 


born:-1926 -died-1940 

born: 17 march 1927 -died 10 Sep 1979 
born-1929 -died-1940 


Born : Poland 
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POLISH DESCENDANTS 
Willy Stang 

[17 March 1927 -10 Sept 1979] 


Father: 
Mother: 

Yehezkel Stang 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) 

born: -1900 

-died -1940 

Spouce: 

Hanni Segev (nee Weinmann) 

born 18 March 1932 


Brother: 

Reuven 

born : -1926 

-died -1940 

Sister: 

Amalij 

born -1929 

-died-1940 

Brother: 

Jozef 

born -1930 

-died-1940 

Born : Poland 




Willy Stang son of Chaya Klara Stang p. 177 married his 


1st cousin Hanni Segev (nee Weinmann) p 144 daughter of Heinz 

Weinmann 



183 
























































POLISH DESCENDANTS 
Amalja Stang 
[~ 1929 ~ 1940 ] 


Father : Yehezkel Stang 

Mother: Chaya Klara Stang (nee Weinmann)born: -1900 -died-1940 


Brother: Reuven 

Brother: Willy 

Brother: Jozef 


born:-1926 -died-1940 

born: 17 march 1927 -died 10 Sep 1979 
born-1930 -died-1940 


Born : Poland 



Stang Yehezkel 
(1900-^1940) 
Poland 
Unknown 
< Father > 


Stang (Weinmann) Chaya Klara 
(1900-1940) 

Poland 
Seamstress 
< Mother > 


Grandparents 


Stang Esriel 
GlogowPoland H 
< Grandfather > 


Stang (Klemberg) Malka 
< Grandmother > 



m Weinmann REUVEN 
(1865-1/10/1914) 

H SokolowMalopolski 
Carrier 

< Grandfather > 



Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
[1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 

< Grandmother > 
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POLISH DESCENDANTS 
Jozef Stang 
[~ 1930 ~ 1940 ] 


Father : Yehezkel Stang 

Mother: Chaya Klara Stang (nee Weinmann) born:-1900 -died-1940 


Brother: Reuven 

Brother: Willy 

Sister: Amalja 


born:-1926 -died-1940 

born: 17 march 1927 -died 10 Sep 1979 
born-1929 -died-1940 


Born : Poland 


Stang Yehezkel 
(1900-^1940) 
Poland 
Unknown 
< Father > 


Stang Esriel 
Glogow Poland 
< Grandfather > 



Stang (Weinmann) Chaya Klara 
(1900-1940) 

Poland 
Seamstress 
< Mother > 


Parents 


Stang (Kleinberg) Malka 
< Grandmother > 



Weinmann REUVEN 

' 


(1865-1/10/1914) 

SokolowMalopolski 


Carrier 


< Grandfathers 


| Weinmann ELIMELECH 
(1830-1866) 
Poland 
Unknown 

< Great-grandfather > 



Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 

< Grandmother > 


Grandparents 


Weinmann (?) Chaja 
(1830-1866) 

< Great-grandmother > 


SchorChaim 
Rzeszow Poland 
< Great-grandfather > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Great-grandmother > 


Great grandparents 
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25 POLISH DESCENDANTS 


Baby Weinmann 
[-1902 - 1902] 

Unknown Child 


Father: 

Reuven Weinmann 

born 1865 

-died 1 Oct 1914 

Mother: 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr) 

born. 1872 

-died. 15 Oct 1940 

Brother: 

Chaim Weinmann 

born. 30 June 1890 

-died 29 Oct 1932 

Sister: 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

born. 1892 

-died. 1939 

Brother: 

Meilech Weinmann 

born. 1894 

-died. 1940 

Brother: 

Heinz Weinmann 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Sister: 

Paulina Amalia Weinmann 

born 1897 

-died. 1939 

Brother: 

Jakub Weinmann 

born. 1899 

-died. 1899 

Sister: 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) 

born. 1900 

-died. 1939 

Brother: 

Rafael Weinmann 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

Brother: 

Jacob Weinmann 

born. 5 Aug 1905 

-died. Aug 1964 

Brother: 

Mayer Samuel Bude (nee Weinmann) 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug 1996 

Brother: 

Nachum Norbert Weinmann 

born. 1909 

-died. 1940 

Brother: 

Izaak Weinmann 

born. 1912 

-died.1913 

Brother 

Mojesz Weinmann 

born.1914 

-died.1914 


FI 

, Weinmann ELIMELECH 
(1830-1866) 

Poland 

w 

i 



Unknown 

< Grandfather > 



Weinmann (Schorr} Necha Riwe 
(1872-15/10/1340} 
Rzeszow Poland 
Trader 
< Mother > 


Parents 


Weinmann (?) Chaja 
(1830-1866} 

< Grandmother > 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
< Grandfather > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Grandmother > 
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Index to Jewish Vital Records 
Births 1900 Akt 1) - 1903fA' /t 29( 




Extract of Unknown Weinmann Baby birth 1902 
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Extract of Unknown Weinmann Baby death 1902 
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26 POLISH DESCENDANTS 

Rafael Weinmann 
[5 August 1903-25 September 1957] 


Father: 

Reuven Weinmann 

born 1865 

-died 1 Oct 1914 

Mother: 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr) 

born. 1872 

-died. 15 Oct 1940 

Spouse: 

Rosa Weinmann (nee Laub) - 

born 10 Oct 1904 

-died 1966 

Brother: 

Chaim Weinmann 

born. 30 June 1890 

-died 29 Oct 1932 

Sister: 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

born. 1892 

-died.-1940 

Brother: 

Meilech Weinmann 

born. -1894 

-died. 1955 

Brother: 

Heinz Weinmann 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Brother: 

Jakub Weinmann 

born. 1899 

-died. 1899 

Sister: 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) 

born. 1900 

-died. 1939 

Brother: 

Unknown 

born. 1902 

-died. 1902 

Brother: 

Rafael Weinmann 

born. 5 Aug 1903 

- died.25 Sep1957 

Brother: 

Jacob Weinmann 

born. 5 Aug 1905 

- died. Aug 1964 

Brother: 

Mayer Samuel Bude (nee Weinmann) 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug1996 

Brother: 

Nachum Norbert Weinmann 

born. 1909 

-died. 1940 

Brother: 

Izaak Weinmann 

born. 1912 

-died.1913 

Brother 

Mojesz Weinmann 

born.1914 

-died.1914 


Date of Marriage : (6/2/1930) 

Children: 

Daughter: Rita born. 27 July 1931 -died 27 Mar 1976 


Occupation : Tailor 
Born : Rzeszow Poland 
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23/05/2008 Rzeszow, Poland 

Index to Jewish Vital Records 
Births 1900 Akt 1) -1903^*297) 




Extract of Rafael Weinmann birth 1903 
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This file contains all available Rzeszow indices created by Achivist. Individual files combined by Eden Joachim 27 Jan 2003. File: Rzeszow_B1900-1903_Part1904 J 905ForDistrTo20CentQualifiers (1).xls 













































































































































POLISH DESCENDANTS 
Rafael Weinmann 
[5 August 1903-25 September 1957] 
Extract of_Nad Identification Card 


Rafael Weinmann, was on the run throughout Belgium from the Nazis, below is a copy of the 
Jewish Registration Document, compiled by the Nazis 
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Extract of Nazi Search for Rafael Weinmann 


Dirt t i>v 


1938 

3 - 


3erlin,den 29.October 1938. 


U r s chriftlich 


y 


ergebenst mit folgenden Feststellungen zur’lckgesandt: 


D^r Schneider Rafael O I IJ H A N N ,am 5.August 1903 zu Rzes = 
zow geboren, vcrheiratet und roosaisch ,v;ar seit dem 1 * September 1922 
bis zum 5•September 1938 in Berlin gemeldet.An di$sem Tage gelangte 
er rait seiner am lO.Oktober 19CX zu Tarnow geborenen Ehefrau Reizel 
geborenen LAUB(mosaisch)und seinem am 27.Juli 1931 zu Berlin gebore= 
nem Kinde Rita nach Folen zur Abmeldung. 

Bas Ehepaar v/ird hier ala bestraft nicht gefuhrt und Nachteiliges 
ilber dasselbe ist nicht bekannt. 



Translation 


Original 

The tailor Rafael WEINMANN, born on 5 August 1903 in Rzeszow, 
married had been registered in Berlin from 1 September 1938 
until September 5, 1938, with his wife Reizel LAUB, 

Born in Tarnow on the 10th October 1904 and his daughter 
Rita born 27 July 1931 in Poland. 

The married couple are not permitted here, their level of 
disadvantage is unknown. 
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Extract of Nazi Search for Rafael Weinmann 1938 


JUSTIZ-MINISTERIUM 

OefTentliche Sieherheit 

Es wird gebetcn vorstehendes Akten- 
zeichen und das Datum dieses 
Scbreibens in der RiickschrUt 
anzugeben. 


5 *r-r *S 


1 

; 

v 'H 



Brussel, den 




-- ac 
<u 

P * 

— to 

s l, 

~ O ! 
C { 

Je "n ; 

s £ « 

< Z ! 


*o ac. 


I 

£ 


to 

O y 


.O Jg 

c E 
*> S 

•f-g 

ac — 


Q 5 





/ch beehre nxich Sie am gefiUlige Auskunft uber die 
Richtigkeit obiger Angaben, uber Leumund und Vorleben, 
soivie um Angabe etwaiger Vorsirafen ganz ergebenst zu 
ersuchen, und erklare mich zu Gegendienslen stets und 
gerne bereit. 

Mit dem Ausdrucke der ausgezeichnetsien Hochach - 
tung. 


uer verwaiter der Uetfentlichen Sieherheit, 

DE FOY. 


Die Antwort wird erbeten : 
a M. I’Admrnistrateur de la SOrete publique, 
au. Ministerc de la Justice 

BRUXELLES 


An 







Letter J on top for Jew 

Statutory Declaration filled out by Rafael Weinmann, says I was born in 
Rzeszow 1903, the son of Rubin and Neche Schorr I arrived on this day 25 
August 1938 entered Belgium. Rafael gave his previous address as No. 55 
Strassburgerstrasse No 34 

Comment by the Officer in Charge 

I have noted the information given above, concerning the above. 

The Administrator of Public Security, 

DE FOY. 

All answers are requested by the Minister of Justice 
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Extract of Nazi Search for Rafael Weinmann 1938 


!/ 


p 


Bijlaga XX. 


Vorsoak ingodiend am van de hoedanigheid van 
Duitsch uitgewekone t© doan blijkon. 


a) Haam an voornamam 

b) Datura en plants van geboort©; 
o)National*t©it: 
b)Adres in Duitachland: 



zT 


'4C£^' 




JKi 



2) A*rd dor Identiteitsbeschaidan: _ 

a) Plants an datura van aflevoring: 0*™ 

b) Overlieid Tvolka hat visum h m *tt ar^elevo 

3) Tot walk© politleko groopeoring bahoort 
gij in Dultachland? 

Sinda wannaar? 

In wolke hosdanigh©Id?(Fi jt. gij 
utrljdend lid of niot?) 

4) Viaapom zijt gij Duitachland ontvluoht? 
Ti'annar^Galiavo juistan datum op to gevan: 

VUa&r hebt gij ainda dian datum verbleven? 

Indian gij slnda uien datum in andere landen 
dan Duitschland verbleven hebt»gallava dan daze 
landen aan ta duiden en tevens hot volledig# 
adres uwer verschillend© verblijfploataen an 
dan dirar van verblijf bepalen; 

6) Zijt gij gevan&sn of opgesloton geweeat? 

V*aar an voor hoelang? 

Om wolka reden? 

Zijt gij mishandald geworden? 

Hebt gij veroordeelingen ondsrgaan? 

a) am politick© redenent 

b) van game m rocht: 

Dezit gij oen afschrift van hat vonriio of 
een gerechteklijk of ander be3choid?(EevQl 
tot dagvar rd\ging ofbewijasohrift van 
invrijheidsatelling). 


Aan dan hear Minister van Justitl© 
Openbare Veillgheid 
Hertogatra-;t 61. 

Dru^sal. 









A 


'df. 






Details in Dutch 

1. Full Name- 2, Date and Place of Birth- 3. Nationality - 4. Residential Address in Germany, 
5. Nature of Identity. 6. Place and date of lodgement of documents. 7. Government who 
issued the Visa. 8. Political membership in Germany & date of membership. 
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Extract of Nazi Search for Rafael Weinmann 

1938 


/ts~sm* 

Waar hebt gij tot nu toe in 3eigie 
verbleven ? Bij wien ? 


6} YiTanneer zijt gij *n Belgie binncn gedrongcn ? 
Langs waar ? 

Om weIke redenen hebt gij B e lgio verkozen ? 


Zijt gij vrijwillig in Belgie getreden ? 
Wcrdt gij door dene vreeir.de overheid 
naar de ^elgische grens geleid ? 

In welke omstandigheden ? 






7) 


Op wel£ Bclgisch Steunf onds kunt gi 1 ^ s? y 

U beroepen ? . - 

Hebt gij bloedverwanten in ^elgie •>/V 
Welke ? ^ 


Naam en volledig adros ? 


Hebt gij bestaansmiddelon ? Welke ? 

Wat zijt gij zinncns in Belgie* te docn ? 
Kunt gij refeB&nties opgeven ? 


&&6>t SfPMfr 


8) Verlangt gij voor de Interministerioele 

Commissie,die belast is met hct onderzoek 
van don toestand der vreemde vluchtelingen, 
gebracht te worden,zoo uw hoedanigheid 
van uitgewekene niet erkend zou worden? 


Questionnaire in Dutch 

Have you voluntarily entered Belgium? 
How did you arrive at the Belgium 
Border? 

Can you financially support yourself 
in Belgium? 

Do you want to appeal any decisions? 

Do you have blood relatives in 
Belgium? 

Where? 

What is their name and full address? 

Do you have sustainable funds? 

Can anyone provide references for you? 
Do you wish to speak to the Inter 
ministerial Commission, which is 
responsible for the investigation of 
the state of foreign refugees? 

Echt Verklaard 


Echt verklaard 

den 

Handteekening van den persoon, 
die de verklaring heeft afgelegd. 
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Extract of Nazi Search for Rafael Weinmann 


KONINKRIJK BELGlfc 

Province ANTWERPEN 


/ 


1938 


Arrondissement ANTWERPEN 
Gemeente BORGERHOUT 


Nummer van hrt dossier der Ooenbare Veilmheid 


Information Bulletin On Foreigners 

Inlichtingsbulletijn betreffende vreemdelingen. 


'CT N. 4382. 


Date of Birth 


Residence 


Status 


J® lalichtingen tot vaststclling van de 
idcotiteit van : 


Den vreemdeling : 

Zijn echtgenoote : 

Ztjn kindcren : 


/ 


Naam eo voornamen 

Datum en plaats 
van geboorte 

Huldlge 

verblijfplaats 

muni kJ 

5/8/1903. 

Borgerhout 

^JTaf ael. 

Rzeszow, 

Van der Mey- 


Polen. 

denstraat I 

L k U B. 

10/10/1904 

ti 

Reizel.: 

: Tarnow,Fol* 

n 

hrSIHHUH 

Rita. 

27/7/1931. 

Berlyn, 

Duitschlanc 

i» 


Vaderlandlooze. 

°15. 

Poolsche. 
Vaderlandlooze. 


Homeless 


2° Plaats en datum van hct huwelijk. Be I*lyn* Dili t S Cbl&nd > den 6/2/1930. 


Date and Place of Marriage 


3o a ) Vooroamcn, datum en plaats van. Rub In, geboren te RZC S ZCV/ , P Oleri, OVO rl Oden, 
geboorte aLsmede adres van den ! 
vader. 

6) Naam voornamen. datum en plaats SCHORR , Ne Cha, gebOTen Rz *5 SZ CW , F Olen , OUd 65 ja&r, 

van geboorte alsmede adres van de VGrblijft te RZO SZCW ,Folen. 
moeder. 


4® Werkelijk beroep. 


5® Wettelijke woonplaats in bet 
buitenland. 


6® Laatste verblijfplaats in bet 
buitenland. 


7® Datum van de aankomst in BelgHL 


8® Vroegere verblijfplaacsen in Belgit 


Parents 


Kleennakersbaas. 


Tailor 


Berlyn,Duitschland,N.O.55 Straesburgerstrasse N°34. 


Previous Address abroad 


idem. 


As Above 


man 25/6/1938 -vrou'.v 5/9/1938. 


Arrived in Belgium 


Geen. 


9® Datum van de aankomst in de 
gemeente. 


Former Residence in Belgium 


No 


man 25/8/1938 -vrouw 5/9/1938. 


Arrived in the Community 


Den Heer Administrates der Opcnbare Veiiigheid 
Hertogstraat. 61, 


Brussel. 



















































































Extract of Nazi Search for Rafael Weinmann 

1938 


Documents type - 
showing date and 
place of departure. 

10° Aard dcr papieree, hun staat, 
overheden door wie xij werden 
afgeleverd, piaats tn datum van 

Political exile? 


}.Ian paspcort vocr vrsemdel ingen N°'«. 280/38 afgelsverd te 
Be rl yn, Dult s chi and , den £6/5/1938, dcor P 0 ll 2 eipra.sld.ent gel 
dig tot 28/5/1939.Vrouw Foolsch paspoort K°85l3/34,afgele¬ 
verd te £erlyn,ljultschl*->nd,den 30/5/1934,door Poolsch Con¬ 
sul Generaal, ver»T engri tnt 3Q/5/193S. dnnr> Fool .^r.h r, Qps n i f./» 
Berlyn,den 8/5/1937.Vrcuw toerlstenvisum geldig meerdere 
reizen een maand ingaande 3/9/1938,afgeleverd te Berlyn, 
Duitschland,den 29/8/1938,door de Minister van Belgie. 

Da man Is niet in het bezit van een Belgisch visum. 


Does he 

intend 

to stay in 

Belgium 

longer 

than 6 

months 


11 0 Is hij een politick uitgewekene 1 


12® Gcdrag en bestaaoamiddelen. 
Gerechtelljk verleden in Belgie 
of in het buiteoland. 


13° Is hij voornemens meer dan zes 
maand en in Belgif te verblijvcn 1 


_ M° Opin erkiogen. 

Comments 


j a Hierbijgaand een door deze vreemdeling onderteekende 
vragenlijst ten behoeve van politieke uitgevvekenen. 


Geen gekend te -^orgerhout. 


Not known in 
Council of Borgerhout 


Neen (Koopt naar Zuid-Amerika uit te wijken zoodra 

hij hiervoor de vereischte toelating heeft bekomen. 


Deze vreemdelingen v/erden alhier niet in het bezit gestel 
van een be-wijs van inschrijving in het vreemdel ingen- 
register, omdat de man niet in het bezit is van een 
tselgisch visa en de vrouw slechts in het bezit is van 
een toe rlstenvlsum,geldig voor een maand. 


Onlangs opgeoomen foto 



Ik ondrrgeteekeode verklaar geen cnkele 


veroordeeling opgeloopen te hebben. 

(Handteekening van den vreemdeling) 




Male right 
Index finger 

Female right 
index finger 


Gerolde afdruk 
van den rechter wljsvinger. 

van den echegenoot 

van de echcgenoote 


Questionnaire 

Married Berlin Germany. 6/2/1930 

Occupation: tailor 

Date of arrival in Belgium 
28/5 /1938 

Male passport refugees date.28/5/ 

38 issued in Berlin, Germany, 
245/1938, by Polizeiprasident 
28/5/1939. Wife Reizel passport N ° 
8513/34, Berlin, Germany, 

Berlin, the 8/5/1937.Wife 
travelling on a tourist visa valid: 
travel one month commencing 
3/9/1938, Issued in Germany, 
29/8/1938, by the Minister of 
Belgium: The man is not in 
possession of a Belgium visa. 

He hopes to travel to South America 
once he has acquired admission 
papers. 

These strangers were not in 
possession of proof of enrolment in 
the foreign register because the 
man is not in possession of a 
Belgian visa and the woman is only 
in possession of a tourist visa 
valid for one month. 

Dated 8 Sept 1938 
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Extract of Nazi Search for Rafael Weinmann 1938 

Hu^xJM^sr o,0. AJ'd’-t**' 


AD ANTWERPEN 




Commissariaat van 
.• Wijk 



Vervolgingen ten laste van 


in ..vorig P. V. Nr. behandeld-opgesteld 

door de -..... in datum van .en < 

naar het Parket verzonB 
Het feit heeft plaats gehad den ... 

Gezien en toegestuurd aan den heer 
Antwerpen, den.. 

De Commis saris van 



Rafael,kleermaker, 
g 2 b o r en.fc e"”S2 3'SS’OV.X T ole fi) 

be Borgerhout illssfcrabt 
o • .mn....iribre zk 

ox) artj.kel 2 $ 1 van hejb 
-Sr-I- 


•5I-&-I9SS r in- 


z? 

houdenie het in dienst- 
n 


Liensc- 

> s £f^ei- 


haroftp, bttinht—mat 



HUKoY«A*5!lT 

KCL BAN is 

OITvTUV:? 
nEI-JAD-j 


ANTlYRRP'&I 

ANKKRPSU 


PRO-JUSTITIA 


FOR JUSTICE 


den 


Ten jare negentien hoodend . 

.l£....Gk.tober.. 


.M.e.r.fc.i3... 


. Adjunct Politico 


-gfnh.jiiHt , 


4» ehoorlijk agge 


do 


-d«B- 


Roiitio 


T;ij ondergeteekenden OA».RN,Jan en DK RC0VK1,Jules 
wachtir.ee sters der Rijkswachb ,verblij vends te Antwerpen 
in burner geklaed: 

Cp 16-10-1940,Om 1C;3C uur,dienst doende te Antwerpen 
Ojaragancketraat,verzekeren aldaar vastgesteld te hebben 
dot den genaarden: 

• R KIN * A N N, Rafael,geboren te R.-iS;S>10V. { Pclen) den;--- 
irC3,kleermaker,statenlooze van poolschen oorsoron~,en 
won ends te Borg erhout -.ilisstraat m c .jC,( Ifewi.is van iriso^rij 
ving odel 3. N^TrSP, geldig tot 30- 1C-1940)in cvertrexi--- 

I was net art ike 1 %1 van het rl.B. van 01 maart 1936, bet ref - 
fends het in diensfc nemen van vreeri.de arbeiiers, Or ; 

In demands anders iienst gestann ts hebben in hoeianin- 
heid van kleermaker,zonder daartos vooraf de toelatdn- 
verkregen te hebben van de bevosgde overhead. 
Inllchtinggn '.ij hebben vastgesteld dat V,KIN; ANN,Rafael 
voornoeit.d,in dienst was als kleerrr&kcr bij den genaan.der. 
BRAOTER,I.oj z es z woonachtig te Antwerpen On^eganckstraat 
«°6028TN.-.A!;tJ, was niet in het bezit van een regelmatlg e 
arbeidsvergunni z m 

Cndsrvraagd dessangaan e verklaart NKIi;.A:ii. in de VLaarss.V'.c 

taals 

w Ik werk bij BRAUNSR sen pnar dagen in hoedanigheid van 
”kleern-aker* Ik heo tot heden nog niets verdiend*Ik heb 
pgeen arbeidsvergumig. Ik dachfc dat ik gesn most hebben 
h ojj.dat ik nog on proef ben." 

haeft geteekend. 

INLI3!!‘?r r 3KN , Vi i J ops tellers hebben de eer ter kennis te 
brsngen,dat wij niet. bsgreperj zijn tusschen ie ambtenarec 
aangeduid bij artikel Ivan het K.B. van 31 , aart , 

bevoes-d om de inbreuken vast te stellen met betrek c 
K.S.,doch in uitvoering 4e*> van artikel 11,2 3 van he 
van 2C-1-18 lb , bet ref f ende de algemeene verplichtings 
Rijkswacht,hebben wij tegenwooriig £#V. orgestcld ts 
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Translation of Page 199 


1. I Jane Darv, declare the following:-1 am an undercover operative working for the 
National Guard, dressed in civilian clothing employed as a Watcher of Jews I did notice 
and report the following below. 

2. On 18-10-1940 at 10:30 hours of service observed, Weinmann Rafael born in Rzeszow 
Poland 1903 a tailor and stateless of Polish origin and living in the municipality of 
Borgerhout district with proof of entry card model B valid until 30-10-1940. With 
regards to the 

Employment of foreign workers and tried to work as a tailor. He did not obtain 
previously permission from the competent authority to work. 

3. I have found that Weinmann Rafael was employed as a tailor at the premises of Mojesz 
Brauner living in Antwerp on Ommeganckstraat No5. 

Weinmann was not in possession of a regular work permit. 


4. Interrogated , Weinmann explains that I worked at Brauner for a few days as a tailor. 

I have not earned anything yet, 

I do not have a work permit; I thought I might do a trail test. 

I would like to inform the authority that I did not understand the conditions referred to 
in Article 1 of the document issued on March 31,1938 

We the authority determined there was a breach of article 11.2 of the 30-1-1940 
concerning the general duty of law. 
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Extract of Nazi Search for Rafael Weinmann 

1939 


titer! van ini i.;h‘i'‘~, o:?. res tuur* 
van list Openbaar 4 . inis ber>i=> hi-* 
Ann KIw.' A' : ,'ip.jfael '.i$r\L ■/? -kli 
worsien cneeiuasVfc. 

Af’jo.ndo-Iijv r.V. ward onnestet 
•iese zaak>Tjair.elij'k BRAUjm,. rj<: 

gannsbrant ,-30. 


tr wo-’sn am len ‘.'eer Ar ; btensar 
ic ; c 1 iriar'c’* fc oenv be .int n ?r 
vn.I 5at .-.v. ten zijneo laebe sw 

tan aanzieo van 4e serVisygr’ in 
noonaoUtx? be Anbwerpe n,CVij.«_ 


len afschrlft van heb te<jsnwoop3i;r» *ora aestuurd aan den Hear 
Sscretaris-Jenepaal bij hat -tnisterie van ^innenlandsche Zair*« 
be i'ruesel. 



Document not translated 
due to poor quality 
Transcript 
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KONINKRIJK BELOlfi 

Provincie ANTWERPEN 
Arrondissement ANTWERPEN 


Gemeente BORGERHOUT 

Nummer van her dossier 
der Openbare Veiiigheid : 

A*.316.300 


1939 


Pro Justice Form 

The province of Antwerp 
Arrondissement ANTWERP 

Municipality of BORGERHOUT 

Registration in the Register of Foreigners (1). 

30 Oct 1939 


aflevering 

Bericht van van het bowijs 

van inschrijving in het vreemdelingenregister (1). 


Dc gddigheidsduur van het 



fngenregisfer den Q Q 


OCT. 1939 


door her gemeentebestuur van.... Borgerhout . . afgcteverd 



Te Dorgerhnut, cten...Q Q G CTr 1939. 19 - 



Brussel. 

(oQ Den Heer Administrates 
der Openbare Veiiigheid, 
Hertogslraat, 61, 

Brussel. 


(1) Kan slechrs voor een enkel vreemdeling dienen; is deze gehuwd. dan zullen ziin echtgenoote en zijn kinderen, die geen- voile 
15 laar oud zijn. er op vermeld worden. 
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Registration of Foreigners 
Extract of Nazi Search for Rafael Weinmann 

1939 


GEMEENTE 

BORQERHOUT 

COM M4SSARIAAT VAN POLITIE 

VREEMDELINGENDIENST 
N° 4382/5764. 

BlJLAGt : / 


/ 

/ 


Borgerhout, den 


22 April 1939. 



Mijnheer de Minister, 



Als gevolg aan het schrijven N°A.316.300/l°Bureel 
van 17/10/1938,Openbare Ve i 11 ghe i d , heb^lLlfe""13e lwr eer IJed. 
te berichten dat de Zoogenaamde WEINMANN,Rafael,gebo- 
ren den 5/3/1903 te Rzeszow,Polen,en zijne echtgenoote 
IAUB,Reizel,geboren den 10/10/1904 te Tarnow,Polen,wel 
ke door mijnen dienst op 20/10/1938 in het bezit war¬ 
den gesteld van een vrijgeleide geldig tot 20/4/1939, 
het Rijk niet hebben verlaten en nog steeds in mijne 
gemeente verblijven Van der Meydenstraat N°15. 

'Do V Commissaris van Politie, 


tlS> 


Aan den Heer Minister van Justitie 
Openbare Veiligheid 
BRUSSEL. 


To The Minister 

Weinmann Rafael, born on the 
5/9/1903 in Rzeszow Poland and 
his wife TAUB Reizel born 
10/10/1904 in Tarnow, Poland, 

Have been served by me on 
20/10/1938.The statement below 
is valid until 20/4/1939 
They have not left the empire and 
are still living in my 
municipality. 

Commissioner of Police • 




r My 
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1939 if 


ANTWERPSCH KOM1TEIT VOQR JQODSCHE VLUCHTELINGEN 
COMITE ANVERSOIS POUR LES REFUGIES JUIFS 

ANTWERP COMMITTEE FOR JEWISH REFUGEES 


ANIWfckPLN, den- 

ANVERS, le 14 9 vr 11 1°39 

Lge. Leemstraal, 1 55. Tel. 976.65 


r 


Rofnel * ; einrr;ann 

9f epouse ftr iz-^ 1 feub 

4.316.300. 


Vo n s ie ur 1 9 A dm i n \ 9 + rs ta ur 
d^ In Sure t© Publique, 

4 # Place Poelaertj 
Bruy.e lie c , 


di^inistra+eur 


None nous pern?tton? O.e ?oll letter l r - croro- 


tiers du lais se , que vous a ve 7 bien voulu eroettre 

e n faveut d e T? IMP A MM ?. n f a ? 1 et d ? 2 on Spouse R -I£ S L La ub 


echo 


e o u s . 1 ° n unie ro 4*316.300. Oe s •.■•is 


once 1 ? ?.Q avrfT‘~prcch. 

II? non t apatrides et notre Mocietc 
s’occuoe d? l°ur e v *i<?ra t ion outre -njer .Tie cuitteront le nave 


a useitot que possible 



n vou? renercinnt de vot r e hi.en-ve ilia nee 


ve u ille z a r ^r ' er 1 i:;ons ie ur 1 f Ad*r inis irate ur, 1 * assure nee de 
notr<= pi ip \;p. r r v. 11e coneice: a t ion * 



The Administrator, 


We request an extension of time for the 
pass that you have kindly issued in favour 
of Weinmann Rafael and of his spouse 
Reizel Laub under the number; A.316.300 
the deadline of these passes will expire on 
April next. 

They are stateless and our society is 
involved in getting them overseas 
emigration. They will leave the country as 
soon as possible. 

We ask you to assist with their extension of 
time. 

Thanking you for your kindness, Sir, 
please 

Accept our gratitude. 










Does he 

intend 

To stay in 

Belgium 

longer 

than 6 

months 
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Documents type - 
showing date and 
place of departure. 

afgeleverd. plaats eo datum van 
hua afl&vcring. 

16 December 1940 

1 

Paspoort voor vree'-adei ingen 210/38 afgeleverd te Ber- 

lijn,Dd.den 28/5/1938 door de Polizejpraside~ J - geldig tot 
27/5/1939 ,De vrouw poolsch paspoort K°8513/34 afgeleverd 
te Berlijn,Dd.den 30/5/1934 door de Joolsche Consul gel- 
dig tot 30/5/1937 en dr door verlengd den 8/5/1937 tot 
30/5/1939. 


11° Is hij ecn politick uitycwekene ? 

Ja. Political Exile? 

12° Gedrag en bestaansmiddelen. 
Gercchtelijk verleden in Bclgic 
of in het buiteolaod. 

Gedrag good. (wordt gesteund door C.O.O.ciet 117 fr.p9r v#eel 
Geen gekand te Borgerhout 

Wan. 

13° Is hij voorncmens racer dan zes 
maanden in Belgii ce verbll|vea ? 

Onbepaald is zinnens uit te wilkan naar Zuid Amerika. 

Opmerkioger 

Comments 

Deze vreemdelingen zijn in het bezit van een bewijs van 
inschrijving in het vreac del in genre gis tei- model B*man N c 
1289 de vrouw N°1290 gageven te Borgerhout,den 30/10/39 
celdig tot 30/4/1940 en alhier *chtereenvolgens verlengd 
tot aa/4/1041. 


Onlangs opgeoomen foto 


i 



Ik ondcrgeteekeode verklaar geen enkcle 


veroordeeling opgeloopeo te hebben 

(Handteekenlog van den vreeradelmy) 



Male right Female right 

Index finger index finger 


Gerolde afdruk 
van den rechter wijsvinger. 


van den echtyenoot 



van de ecbtgcnoote 





Te Borgerhout. den D“ CQ-tlli) QV. .19^0 



Translation 

This passport is for foreigners 
No. 210/38 from Berlin dated 
28/5/1938 is valid until 27/5/38, the 
Polish Passport 8513/34 from Berlin on 
30/5/1934 by the Polish Consul is 
valid until 30 / 5/1937 and extended 
from the 8/5/1937 to 30/5/1939 
Behaviour acceptable (supported by 
documents by Father Per Weel Green 
of Borgerhout. 

Awaits transfer to South America 
These foreigners have of a certificate 
of registration in the divisional 
register model B No.1289 and No. 

1290 in Borgerhout on 30/10/39 valid 
until 39/4/1940 and extension was 
granted to 30/4/1941 
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Bocf/chout. den 16 Decoiibap 194;). 

<Uy u ' 

v-y^y 

y 


GEMEENTE 

BORGERHOUT 


COMM IS5ARIAAT VAN POLITIE 

VREEMDELINGENDIENST 

No _438a/5665. 

Bijlace : (s&Xlm 


\ 


,r' 


\ 


/ 






■< 


Mi jnheervde A 

4r 



nistrateur. 




>7 


/' X 



Ala gevolg aan het schri.Jven N o A.316.300, 
0 Bureal,van 9 <lcz«r,Vro3iadeling3npolltle,heimr , d^ , ee? W 
Ued.hierbij over te Kpken,een Volledig lnlichtingsbulle- 
tijn benpeff 9 ti'ie de vaderlandlooze W 'BIN a K N,Rafae 
geboren bo Rze3zov»,P‘")lan, dea 5 Augustus 1903,on zijne oc 
genooto de Po.lsohe onderdaan L A U B,Reizel,geboren te 
Tornov;,polen,den 10 Ootobor 1904,v;elko alhler varfclijven 

f!3. llsstPau t 11° 50, 

Voornoeir.do vreende)ingen oefnnen-geen be - 
roep uit,an staun niet in iemand andars dien 3 t,zi ,1 vvordei 
gestaund doop de 0orxniasi 9 van Opcnbaren Ondepstand met 
117 frank pop ^eek. 

WEINMANN,Rafael,eu zi.lne echtgenoote LAUB, 
Reizel,oaken reeds het voorv/ui-p uit van jaljn inlichtings- 
bulletijn N c 438iJ,van 8 Sep ta&iha p 1938. 

isapjs van ioiltie. 


Aan den Hear AdLini3trateur 
dor Vreesdelijiganpolitie 
B R IT £> S S L. 



Translation 

With Regards to NA 316.300 of Bureau of 9 of the foreign police, I am submitting a detailed 
information bulletin concerning the homeless Weinmann Rafael born in Rzeszow Poland on August 
5,1903 and his Spouse Laub Reizel born in Tarnow Poland on October 10,1904, The 
aforementioned strangers do not work in any capacity, they are supported by a payment of 11 
francs per week. Weinmann Rafael and his wife Laub Reizel are already the subject of my previous 
bulletin no 4382 of 8 September 1938. 

The Commissioner of Police. 
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ia'fi' c9. i/, 


*TAD ANTWERPEN 
**>♦ 



Commissariaat van PolK^c 

.• Wijk 


Nr 


..Q.%of ft' >' 


Hr 


Vervolgingen ten laste van 

>n srsrsaas; iennl ■’ , 

fti 3 Ti tiwviRWer’i??§ ^ Sre i 

' ( ) ' ^ 

. 7 on e- i d t e .• or re rh out 
• i geteranafe .-A.:L:.C>.uit..ilQOl 
7•:• n iubrenk op artikel 

J n4fln van . 4 - v^r> 

. > -i..... t cot refi'esde 1=2 

. j ^onand^ ,te>j, dd^rr—o^—y 3!* 

: li-vsin n 


! .l o: 


. j_ v" t en 'Tas'tr van 

9$. varHKefc o thoeV /an 

ra vlbetn^p^ tbeticht? irftriqf. 

verdacht van 



straat. 



GETUlGEhl : 

I® . j .v * —- .. a .u,tai<ag 

7 \ o-r-l?C3 f klearo.aker,st 

... 1 . > vQ'i wone ride te -crnerho 


-.-./(S 7 

Adjunkf Puliti t .kuinmissa T t s 
beh oo rlijk af g e T- aaidujd duoi d m ■ 


ij onder^eteekenden >V " ;; ,Jan en J*" e-t,Jules 

shtii.aesters der Si j Vs waoht, verbid jve ,, *d'? te ’ 
in turner 'teVrleei: 

C. ■ 1 ?• 1O-1: ;{ • t or. 1 C , v r uur,ien s t deenie te Anb srr.:n 
fiiaesan.iks treat, verz.nVeren aldoar v&3tgesfceVl te Jobber: 
dot den dcnaaiiden: 

-Ei,Safuel ,eeboren te V/.XS *XY. (;olen) den 

afcnnlocze van poolsehen oorsnrerr, 
out ilisstreat * :w -C* f {bevija van 
insohrijvinq itte Vaart . odel . :- ,0 T'Li neTdi; tot ::c. 
lC-l*4C,irj overtrading was ret artikel 1 e.n h- van hot 
< f • • • van ' l- > -1 35 f oj;.; 

•dean aannifte ^edaan te hob ben van het l\?ifc da t bij 
~een voile rechfc jveer had ade werklcoza steur f heri * t cs- 
Jekeni en int6~endsel een valsche verklari*rz heeft nedann 
in zaka werVl.QOaheid tot het bekon.en van tcela^er. # 7 ?heol 
of qedeeltolijk t^n laste van den otaat. 

Inli?htinjen 5efcrokksne -verd door ens O'^crt.arlt t^.er/i^l 
bij we^saar; wa - ,hcodani"heii van kleerr:aker cij ion 
renaai den kleemakerscaasf^Gbore*; fee 

I S/ V A ? T don 7 ,en .fonende te <-ntwerpen C:.x ason-^k- 

straat 

E-i.i nader toezioht stellen *^ij vast d 2 t hij r.ict te^cn 
staande hi j ^er>te, d 4 arelijks hij 7 . i,1ne kaert als werlrloo- 
ze liet ster.pele.n on bet loplokaal I rina Leopolds t rant, 
te ^or^erhout. 

"•ii nanicht van ieza kear: stelien wij vast dat oetrokke- 
ne lr laatete weVen reirel:ati^ noar 'net stej.pelbureol 
if^s cre^aan,ter-fi^l voT^enf blilk»* uit de hiervol^endo 
vsrkla^ino, hij reels neo oaar da^en werVzanr,. '. 7 as bi.1 den 
ie-8^r* ier. -d " 1 9 o.’zesz, 

^nierheord verklaart -I : ’; / *» , afeel in de Vlon-;.,sche tf als 
” I> ben sferksaoi bij d .m : •>? a*»s Vleen^aker t ik heb r.o.T 
^iets ver'iieni dear iV hier i;.aar 0 da^er. work en no<- u.aar 
on nroe: ben* 
















































Extract of Nazi Search for Rafael Weinmann 

Translation 


I the undersigned Jan Darv, Jewish Watcher of the National Guard residing B Borgerhout 
and dressed in civilian clothing on the 13-10-1940 at 10.30 observed Weinmann Rafael Born to 
Rzeszow Poland Sept 1903 tailor, stateless living in of Borgerhout card model no 1278 was in 
violation of article P dated 31 August 1938 not to report that he did had not obtained full 
working rights to be employed on the contrary, had made a false statement in regard to his 
employment to obtain financial support from the state . 

No declaration was made of the fact that he does not have full right to the unemployment 
benefits, payments or allowances of the state 


Information received working as a tailor at the business of Brauner Mojesz tailor born at 
Brakau 09-9-1907 and residing in Antwerp, On closer inspection we find out that he did not 
have a stamp on his card as unemployed, by the Police in Borgerhout 
Upon review of this card, we found that it was relevant because, according to the following 
explanation, he resided and worked for a few days at the business of Brauer Mosesz 
Weinmann Rafael explained in a heated tone. 

I am a friend of Brauner, I have not earned anything yet, because I have worked for a number 
of days on a trial. 
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jjedert , cj. 1 U* &ntv;:n ‘ ik r./~ h.c^iz g torn, ••v?y,e bairns :2 1. T*v z f»a-.3r 
per we-sk.Ik ben in hot bazit van ee:: sfcaarjkafirt afgeleveri v n ever 
'*/> we ken door het do^lokaal r^nvesti^i to e orr:er>'out i rins Lect.nl. **treat . 
v ik ben sasi werken Ou.dat ik niet qer.o«e had -net; jii.io steun 7 oc^ te 
’*loves. n * (Feeft teteekend) 

Cnderhoord verklaert rl/dFrvi,. O.h.'vi ; in ;ie Vlacx s eoTfe fcaaT. ^ 

M IV heb V. : d 1%. A!JH 9 Hs fae 1 over r da^en aar.senor: on in hoe.i&nishei.i van 
"kleerxiaker,hij heeft tot h.oden seen loon^oli netrokksn. rr ij is door ij 
non niet vast aan^enon en/nij is nos tiideli;»k on fJroef.Ik greet niet dat 
h.ij re^elrutttis steunr^eld o-itvin*.** ( T :eet'fc geteekend) 

•aarvan akte. 



Translation 

I have had a support card for more than 3 weeks obtained 
from Prince Leopoldstraat Borgenhout. I have not 
exaggerated my situation for support 

Interviewed 

Brauner Mojesz in the Flemish language I've known 
Weinmann Raphael a few days. He is not yet employed. He is 
still temporarily on trial. 

I did not know that he regularly received support payments. 
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1941 


J 


KONINKRIJK BKLGIE 
Provincie ANTWERPEN 
Arrondissement ANTWERPEN 
Gemeente BORGERHOUT 



2° Plaats eW datum van bet huwelijk. ^ygehuWG. te Borll j 11, Dd * den 6/S/l930 * 


3° a) VoorDamen, datum eo plaat? van 
gebcorte alsmede adrcs yan den 
vader. / f 

b) Naam voornamea, datura en plaats 
van geboorte alsmede adres van de 
moedcr. 


Rubin, ge bo pen te Rseszow,p ilen,overladen. 

SCHORR,Nechs>,geboren te Rz9szow,Polen,67 jaar, 
ve ’blijrt te Rzeszow,Polen. 


-jo Werkelijk beroep. 


K1 e err-aake rsba as. 



Den Heer Administrates der Openbare Veilighrid 
Hertogstraat, 61, 


Brussel. 
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[6 May 1941] 

German 

'£)er poH^tprcijifcent 

JiBUjj. Ai-^ef&eeirn Berlin,den 6.Mai 1941. 

- 1 Urschriftlich 


ergebenst zuriick. 


4 


Vorseitige Angaben sind mit den hier bofindlichen Unterl; gen 
ubereinstimT.end.Als bestraft wird V/.hier nicht gefuhrt. 



Translation 

1. the police 

2. original 

3. return 

4 . the abovementioned 
claims are in 
agreement with the 
documents contained 
here 
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1941 


JUST1Z-M1N1STERIUM 

-FR3UD3NP0LIZEI 

Oelfentliehe Sieherhett 


N ' A.316.300 

Es wird gebeten vorstehendes Akien- 
zeichen und das Datum dieses 
Schreibens in der Rftckschrifi 
anzugeben. 






geboren zu Rzeszow r 

am 5.8*09 , Sohn 

Rubin 

Necha SCHORR 

25.8.38 ...-. in “ el 8 iei > 


i Toehten von 
und. von 
, is am 
eingetroffen ; 


er (sie) gibt an, in Berlin,Strassburgrstr.34 (U°55) 
aufhalUich gemesen zu sein. 


ich beehre mich Sie um gef&Uige Auskunft iiber die 
Richiigkeit obiger Angaben , iibrr Leuniund und iorleben „ 
soiuie urn An*»abe etwaiger Vorsirafen ganz ergebenst zit 
ersuchrn , und erktare mieh sti Gegendienslen stets und 
gerne beieit. 

Mil dem A usdvucke der atisgezeichneisten Hochaeh- 

tung ^ . 

Fremdenpolizei, 


Der Verwaiter der Oeffentlichen Sicherheih 

DE FOY. 


Die Ant wort wird erbeten : 
a M. i’Administrateur de fa SGrete publique, 

au Minist&re de la Justice 
4, place Poelaert, BRUXELLES 


Statutory Declaration filled out by Rafael Weinmann , says born in Rzeszow 
1903, Son of Rubin and Neche Schorr arrived on this day 25 August 1938 
entered Belgium. Gave his previous address as No. 55 Strassburgerstrasse No 
34 

Comment by the Officer in Charge 

I have noted the information given above, concerning the above. 

The Administrator of Public Security r 
DE FOY. 

All answers are requested by the Minister of Justice 
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Extract of Nazi Search for Rafael Weinmann 

[2 August 1941] 



Deze vreemdeling is in het bezit van sen bewijs ?an inschrijving in het 


vreemdelingenregister "Model B" - - geldig tot 30.I0.I94I 


Te Schaerbeek, den IT.6.1941 


19 . 


Central© D i -o nat g nar_jie_Stati8tiek 

Koninkli jkestraat7'~65'- BKTJBSEL 

Beheer der Vreemdelingenpolitie 

• Poelaertplaats, 4 - BRUSSEL 
Den Heece^Burgemeeater 

van en te ^rrr^TTm f . n 

W. ; 



Voor den Burgemeester , 
De Afgevaardigde Ambtenaar, 



(l; Kan sleohte voor een enkel vreemdeling dienen; is deze gehuwd, dan zullen zijn echt- 
genoote en zijn kinderen, die geen voile 15 jaar oud zijn,er op vermeld worden. 
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Extract of Nazi Search for Rafael Weinmann 

[8 November 1943] 


Roy&um* d« Belgique 
Province da Brabant 
Arrondieeamant da Brutelies 
COIQBJKs’ dI SCSAE 3 BEEK 


Nuo^ro du dossier 
da la SQretf publique 

/4 J/&JO-V 


y^// 



Notice of Renewal of Certificates of Registration in 

the Register of Foreigners 


AVIS UE fffiNOUVELLEMENT RES CERTIPICATS 
D 1 INSCRIPTION AU REGISTRE RES ETRAKGERS 

j r. 




La dur6e de validity du oertificat d 1 inscription au registre des 

delivre le ^ __ _ par l 1 Administration 

de _a res'B’ertisaant 


(1) 


Strangers 
communale 
d4signe 


ci-dessous, demeurant en cette commune,rue _...... n° , 

a 4te prorogee juaqu'au _ y «✓ ___ 



Prenoms 

Lieu 

Date 

Etat civil 

Profession 

Norn 

de nai93&nce 

JYjEJ V S/ ,4 a/a/ 









-f— r *-*-*-; 


-y^*^ 




S ^ 

\ 









Translation French 


The period of validity of this certificate of registration in 
the register of refugees by the municipal administration of 
Schaerbeek is designated below at this address of Gaucherd 
street no 95 has been extended until 
30 April 1944 


A Schaerbeek, le 
_ &. _ 


A Schaerbeek on 8-11-1943 
for the mayor 


_i__i*'?!_19 1£'j$ 

POUR LE B0URGME8TRE, 

Le Fonctionnaire de!4gu6, 



ltonoiear l f Adainiatrat«ur de la Polico des Etrangers 
Place Poelaert, 4 

BRUXHIES 


(l) Ke peut -oncarner qu'un saul etrangsr. S* 11 est sarl6, sen spouse et see 0 -facts a^es de meins d* 15 ar.j- accor.piis 
y seront oentionnes. 

















































Extract of Nazi Search for Rafael Weinmann 

[22 July 1950] 


CC22UNE DE SCHAERBEEK 

_ + _ 

00JIMISSA2IAT 

de 

POLICE 

AY. N° 922/0/ led. 14770. 


* Schaerbeek, le 27 juillet 1950. 


C du plicata ) 


R A P P 0 R T 


Le nomme <7 LIN i! ANN , Rafael, epoux de 
LAUB, Reizel, o/tailleur, ne a Rzeszow (Pol),le 5.8.1903, reside a Schaer¬ 
beek, du II. 8.1941, venant de Borgerhout (Anvers). 

II a reside aux adresses suivantes : 

1° du II.8.1941 au 1.9*1941, rue des Palais, n° 168 (Bureau Central) 

2° du I. 9 .1941 au 50.10.1941, place Gaucheret n° 26 (^uartier Quest) 

3° du 30.10.1941 au 15.5.1942, rue Gaucheret, n° 52 (^uartier Ouest) 

4° du I5.5.I942, rue Gaucheret, n° 95, ou tonjours inscrit. 

De renseignemente nous fournis par notre inspecte 
de quartier NIJS, Gustave, il appert que rien de defavarable n'est a formu 
ler quant a la conduite, la inoralioe et les frequent at ions de l'interesse 
sous l 1 occupation ennemie. II ne figure pas a nos sommiers jndiciaires. 

II est en possession d 1 un permis de travail illi- 
mite N° 120.C67, ddlivre a Schaerbeek, le 24.7.1950. Ii travaille comme 
cuvrier tailleur chez le sieur HEUBERGER, Jendrick, rue des Hosiers, n° II 
a Bruxelles. II a son epouse et une fille agee de 19 ans. II gagne en moye 
ne 1000 a 1200 frs par semaine et paye un loyer men sue 1 de 400 frs pour 2 
pieces non garnies. 

En ce qui nous concerne rien ne s f oppose a ce que 
la demande de la carte d'identite dans le Royaume soit prise en considera¬ 
tion. Nous annexons au present une notice de renseignements le concern ant. 

L’enquete x'este a continuer a Schaerbeek (Central 
\} Nous y transmettons directement le present. 
y 'Schaerbeek, le 27 juillet 1950* 

Le Commissaire adjoint inspecteur de police, 

(se) Van Coppenolle, Charles. 


Le Comtnissaire de police, 
(se) J. BECKERS. 





Extract of Nazi Search for Rafael Weinmann 

[22 July 1950] 


Translation 

Weinmann Rafael husband of Laub Reizel tailor of Rzeszow Poland bom 5.8.1903, resided in the 
following locations at Schaerbeek from 11.8.1941 municipality of BORGERHOIT (ANTWERP) 
It resided at the following addresses 

1. From 11.8.1941 No 168 Palais St. n 168 (Central Ward) 

2. From 1.9.1941 to 30.10.1941 No 26 Gaucheret St (West Ward) 

3. From 30.10.1941 to 15.5.1942 No 52 Gaucheret Street No. 52 (West End) 


4. 15.5.1942 No 95 Gaucheret Street of Jews 

We have received information from our district office, from Gustave Nijs, that it appears that there 
has been no collaboration with the enemy whilst under the enemy occupation. He does not appear on 
our judicial boards. 

He is in possession of an unlimited work permit no. 120.067 issued in Schaerbeek on 24.7.1950. He 
works as a tailor at the house of Jendrick Heuberger, at No 11 Rosiers St in Brussels. He has a wife 
and a 19-year-old daughter. He earns on average 1000 to 1200 francs per week and pays a monthly 
rent of 400 francs for 2 rooms 

As far as we are concerned, there is nothing to prevent this application for an identity card in this 
country, being issued. 

We hereby append an information concerning it the investigation to continue at Schaerbeek 
We have directly transmitted this information. 


Assistant Commissioner Police Inspector 
Charles Van Coppenolle 
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POLISH DESCENDANTS 
Rafael Weinmann 
[5 August 1903-25 Sept 1957] 



Felixson Ricca 
(7/8/1981) 

Bus hey UK 
Psychologist 
< Great-granddaughter > 

i 


1 


Felixson Brooke 
(8/3/1985) 
Bushey UK 
Psyiotherapy 
< Great-grand daughter 

i 



Great grandchildren 


Felixson Antonia 
(29/8/1994) 
Bushey UK 
Student 

< Great-granddaughter > 


T 


f -"N 

^ Hirschkorn Juliette Riva 

■fcj (29/11/1996) 

A aM Barnet UK 

IhHnl Student 

ji% Hirschkorn Robert Jordan 
(18/1/2000) 

Barnet UK 

Student 

[ < Great-granddaughter 

< Great-grandson > 


Felixson John 
(10/10/1952) 

Bushey UK 
I Project Manager Electronics 


Felixson (Hirschkorn) Sonja 
(25/10/1954) 

Bushey UK 
EFL Teacher 
< Granddaughter > 


T 



X 


X 


X 


Hirschkorn (Gold) Joanne 
(24/5/1957) 

Barnet UK 
Travel Agent 
Hirschkorn Ronny 
(23/9/1959) 

Barnet UK 
Company Director 
< Grandson > 


Grandchildren 


o 


Hirschkorn Norbert 
(2/7/1921-14/6/2002) 
Trier Germany 
Company Director 
< Son-in-law > 


P 


Hirschkorn (Weinmann) Rita 


1 m (27/7/1931-27/3/1976) 

I tL Trier Germany 


Child 

Home Duties 




< Daughter > 

Weinmann (Laub) Rosa 
(10/10/1904-1966) 
Belgium 

Weinmann Rafael 
(5/8/1903-25/9/1957) 
Belgium 
Tailor 


£k (10/10/1904-1966) 

Belgium H 

F p,. 1 Weinmann Rafael 

. „ ( 5 / 8 / 1903 - 25 / 9 / 1957 ) \ 

Belgium J 

Tailor 



Weinmann REUVEN 

s4 

(1865-1/10/1914) 

SokolowMalopolski 


Carrier 

< Father > 



Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 
<. Mother > 


Parents 


[ Weinmann ELI ME LECH 
(1830-1866) 
Poland 
Unknown 
< Grandfather > 


Grandparents 


Weinmann (?) Chaja 
(1830-1866) 

< Grandmother > 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
-c Grandfather > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Grandmother > 
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POLISH DESCENDANTS 
Rafael Weinmann 
[5 August 1903-25 Sept 1957] 

Passed away in Toronto Canada 
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POLISH DESCENDANTS 
Reizel Weinmann (nee Laub) 
[10 Oct 1904-1966] 


Father: 
Mother: 

Spouce: 

Married: 


Unknown 

Unknown 

Rafael Weinmann 
(-1930) 


Daughter: Rita born. 27 July 1931-27 March 

1976 

Occupation: Unknown 
Born :Tarnov Poland 



Felixson Ricca 
(7/8/1981) 
Bushey UK 
Psychologist 
< Great-granddaughter > 


a 


Felixson Brooke 
(8/3/1985) 
Bushey UK 
Psyiotherapy 
< Great-granddaughter: 



Felixson John 
(10/10/1952) 

Bushey UK 
I Project Manager Electronics 


| Felixson (Hirschkorn) Sonja 
(25/10/1954) 

Bushey UK 
EFL Teacher 
< Granddaughter > 


X 



Felixson Antonia 
(29/8/1994) 
Bushey UK 
Student 
< Great-granddaughter > 



Hirschkorn Juliette Riva 
(29/11/19%) 
Barnet UK 
Student 

< Great-granddaughter > 



Hirschkorn Robert Jordan 
(18/1/2000) 

Barnet UK 
Student 

< Great-grandson > 


Grandchildre 



IE 


:r 


Hirschkorn (Gold) Joanne 
(24/5/1957) 

Barnet UK 
Travel Agent 


Hirschkorn Ronny 
(23/9/1959) 
Barnet UK 
Company Director 
< Grandson > 


X 



Hirschkorn Norbert 
(2/7/1921-14/6/2002) 
Trier Germany 
Company Director 
< Son-in-law > 


Hirschkorn (Weinmann) Rita 
(27/7/1931-27/3/1976) 
Trier Germany 
Home Duties 
< Daughter > 


Child 




Weinmann Rafael 
(5/8/1903-25/9/1957) 
Belgium 

] < Spouse > 


(10/10/1904-1966) 

Belgium 





















































27 GERMAN DESCENDANTS 

Rita Hirschkorn (nee Weinmann) 
[27 July 1931 -27 March 1976] 


Father : Rafael Weinmann 

Mother: Reizel Weinmann (nee Laub) 


born. 5 Aug 1903 -died 29 Sep 1957 
born 10 Oct 1904 -died 1966 


Spouse : Norbert Hirschkorn 


born 2 July 1921 -died 14 Jun 2002 


Date of Marriage : (5 July 1954) 

Children: 

born 25 Oct 1954 
born : 23 Sept 1959 


Daughter: Sonja 
Son: Ronny 
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GERMAN DESCENDANTS 
Rita Hirschkorn (nee Weinmann) 
[27 July 1931 -27 March 1976] 


Rita Weinmann, was on the run throughout Belgium from the Nazis, below is a copy of the 
Jewish Registration Document, compiled by the Nazis 



222 














GERMAN DESCENDANTS 
Rita Hirschkorn (nee Weinmann) 
[27 July 1931 -27 March 1976] 


Rita Weinmann who was one of the hidden children of Belgium. I have found out a little more about her 
possible residence. As you are aware she was born in Berlin Germany 27/7/1931 She resided in Belgium 
with her father Rafael Weinmann [5/8/1903 - 25/9/1957] and her mother Reizel Laub [10/10/1904] she 
was hidden in the province of Limbourg from January 1941 till July 1941. She was hidden and called by the 
Comite de Defense des Juifs ( an organization that hid Jewish Children in institutions of families during 
WW11), she was hidden from 10.03.1943 till 12.07.1944 and retuirned to her family on 12/07/1944. 
Collette Brunet and re united with her parents 12/07/1944. Her mother through documents sent to me 
from the Belgium Justice department showed that after the war her mother Reizel Laub returned to 
Frankfurt Germany to run a clothing store and she returned to Frankfurt Germany 18/011957. She lived in 
Schaerbeek, with his father, from 19/11/1941 (coming from Borgerhout, a Belgian city near Anvers) till 
18/01/1957. Then she and his father were « radies d'office » it means they are gone without giving a new 
address. 

Rita was hidden in a church in Auderghem by her parents. 



Brussels Laeken 
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Ganshorenl 
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Woluwe 
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J 
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Kraamem 
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Drcgenbos 
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Rhode-SI*Genese 
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GERMAN DESCENDANTS 
Rita Hirschkorn (nee Weinmann) 
[27 July 1931 -27 March 1976] 


Dear Mister, 

I duly received your mail dated February 25, 2008 in which you request information about Rita 
Weinmann. Please find below the results of my research: 

WEINMANN Rita 

born on 27.07.1931 in Berlin 
Arrived in Belgium in 1938, coming from Berlin 
lived in the following addresses: 
o Borgerhout, Marinisstraat, 3 

o Schaerbeek, rue Gaucheret, 52 (since 15.05.1942) 
o Placed in forced residence in the province of Limbourg since 
January 1941 until July 1941 

was hidden with the false name of Brunet Colette by the Comite de 
Defense des Juifs (organism who has hidden Jewish children in institutions 
of families during the WWII), since 10.03.1943 until 12.07.1944 
returns in her family on 12.07.1944 

Unfortunately, I have any other information about Rita Weinmann. I don't know if Rita 
Weinmann is still alive. We have a data base for the Belgian in which I can see if the persons 
are still alive but I haven't found your relative. 

Dear Mister, 

Rita Weinmann was hidden in Auderghem during the WWII. For the reason of protection of 
private life, I can't give you others informations about the persons who have hidden Rita 
Weinmann. 


Dear Sir / Madam, 

I received your address from Frau Rimmele - V12 Standesamt I in Berlin Germany who said 
you may be able to help me trace my cousin RITA WEINMANN [maiden name]. She was born in 
Berlin 27/07/1931 . She escaped the War and lived with her parents RAFAEL WEINMANN and 
REIZEL LAUB in Schaarbeek in Brussels and was one of the hidden children of Belgium during 
the Nazi occupation. She was re united with her parents again on 12/07/1944. After the war she 
[Rita Weinmann] and her mother [Reizel Laub] returned to ***Frankfurt*** to live and work in 
a clothing store [1957]. I have no record or contact with her since 1957 She left Belgium 
between 18 Jan 1957 / 25 Jan 1957. I do not know if she got married, or what her married 
name would be? Or if she had children. Could you please help me to try and contact or to 
search for my 
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GERMAN DESCENDANTS 
Rita Hirschkorn (nee Weinmann) 
[27 July 1931 -27 March 1976] 


Felixson Ricca 
(7/8/1981) 
Bushey UK 
Psychologist 
< Granddaughter > 


X 


jMfl Felixson Brooke nE 
j. (8/3/1985} W 

Bushey UK ^ ’ 

Psyiotherapy 

■I < Granddaughter > I 


* 

• ' w 

Felixson John 

(10/10/1952) 

n 

Bushey UK 

Project Manager Electronics 


< Son-in-law > 

r n. 

Felixson (Hirschkorn) Sonja 


(25/10/1954) 

[1 

Bushey UK 
i EFL Teacher 

< Daughter > J 




Grand children 


Felixson Antonia 
(29/8/1994) 
Bushey UK 
Student 

< Granddaughter > 


T 



Hirschkorn Juliette Riva 
(29/11/1996) 
BarnetUK 
Student 

< Granddaughter > 


T 


fS 


Hirschkorn Robert Jordan 
{18/1/2000} 

Barnet UK 
Student 
< Grandson > 


Children 



X 


X 


Hirschkorn (Gold) Joanne 
(24/5/1957) 
BarnetUK 
Travel Agent 
< Daughter-in-law > 


Hirschkorn Ronny 
(23/9/1959) 
BarnetUK 
Company Director 
<Son > 


X 


T 


q 


d 


Hirschkorn Norbert 
(2/7/1921-14/6/2002) 
Trier Germany 
Company Director 
<1 bpoUJU h' — 


Hirschkorn (Weinmann) Rita 
(27/7/1931 -27/3/1976) 
Trier Germany 
Home Duties 


Weinmann Rafael 
(5/8/1903-25/9/1957) 
Belgium 
Tailor 
< Father > 


| Weinmann REUVEN 
(1865-1/10/1914) 
SokolowMalopolski 
Carrier 

< Grandfather > 


n 

; Weinmann ELIMELECH 


(1830-1866) 


Poland 

unknown 

< Great-grandfather > 




Weinmann (Laub) Reizel 
(10/10/1904-1966) 
Belgium 


< Mother > 


Parents 



Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 

< Grandmother > 


Grandparents 


Great grandparents 


Weinmann (?) Chaja 
(1830-1866) 

< Great-grandmother > 


SchorChaim 
Rzeszow Poland 
< Great-grandfather > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Great-grandmother > 
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Extract of Nazi Search for Rita Hirschkorn 
(Nee Weinmajin) 27 July 1931 


Commune de Schaerbeek 

COMMISSARIAT ' 

de 

POLICE • 


23326/211? 
i£tr.N°25«J44 S.P.4I 


Transais i n^er. le Ecur^mestre 
de Schaerbeek 

conoe suit* k son apostille 
du 9-8-1946 

Le Cosaiss&^t d« polio# f 


.itm 

' v/yp- 

RAPPORT L/r * 


La nominee WEINMANN,Hita, nee a Berlin,le 27“7—I93I 


demeurant a- Schaerbe.ek ,r-ue Gaucheret ,N°95 »e’st 

venue en Beifcgique avec ses parents en 1936,se 
fixer a Borgerhout.En 19^1 elle et ses parents 

sont venus se fixer a Schaerbeek,rue Gaucheret, 
95.Son pere WE INMAIpT, Rafael,ne a JRzeszow,le 5-6( 

1903 et sa mere Laub Reizel,nee a Tarnow,le IO-I 
I904,habitent a 1 * adresse.L* interessee declare^ 


pas avoir <3/autres membre; de sa famiflile en Bel^= 


gique. 


Mayor of Schaerbeek Report 

Schaerbeek Municipality Police Station 

Declared by Rita WWeinmann born in Berlin the 27-7-1931 and residing at in 
No. 95 Gaucheret St Schaerbeek came to Belgium with her parents in 1938 to 
settle in Borgerhout. In 1941 she and her parents her father Rafael Weinmann 
of Rzeszow born 5-8-1903 and her mother Reizel Laub settled in No. 95 
Gaucheret St Schaerbeek her father Rafael Weinmann of Rzeszow born 5-8- 
1903 and her mother Reizel Laub of Tarnow born 10-10-1904 lived at the 
address. Rafael declared that he does not have other members of his family in 
Belgium 



Ochisse. 
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Extract of Nazi Search for Rita Hirschkorn 
(Nee Weinmann) 27 July 1931 


Royaume de Belgique 
Province do Brabant 
Arrondissement de Bruxelles 

CQMJfUire EE SCHAKRaSE' / j 2-Lk 


../ h > •./ 

/ ‘ 4 • ? ^ / 








Numdro du dossier de la Surete Publique: 


R.D. »° 25.I44.S.P.4S 


Foreign Bulletin 


Name of person 


BULLETIN E'ETRANGER 


Current residence 


Information to 
establish identity 


1251*<6 Bod.108 


1° Fenseignements 
destines a etablir 
l’identite de 


L'etranger 


Sa femme 


Ses enfants 


WEI N M A U IT 
Rita 


\ i 


Nationality jsa&mxi x®.’ apatride. 


2° Lieu et date de 
nonage 


3° a) Pr^noms, date et 
lieu de naissance et 
adresse du oere 


9) N6m, prenoms.date 
et lieu de naissance 
et adresse de la mere 


4° Profession exacts 


5° Domicile legal k 

I * 1 Stranger 


6° Dernibre residence 
a 1*Stranger 


7® Date de l'arrivee 
en Belgique 


8° Residence antdrieure 
en Belgique 


Nom et pr6nom9 


Date et lieu 
de la 
naissance 


27.7.1931 
Berlin 


Residence actuelle 


r. Gauche ret 95 


Date and place 
of Birth 


e^libataire 


Date of Marriage 


Raiael ni k Rzeszow 5.8.1905 a 1'adresse. 


First name of Father 
and place of birth 


Laub Reizel nee & Tarnow(?ol.) IO.IO.i9O4 id. 


First name of mother 
and place of birth 


etudi-inte* 


Student 


Profession 


Etranger. 


Berlin, Strasbuxgerstrasse 34 


Last address Abroad 


25.8.1938 




Borgerhoutgr'liar ini sstraat 3 ,en 1941 pendant 6 
raois a Ulbeek(Limb6iirg) Kleinaertstraat I, 
Inscrite a Schaerbeek 22.II. 1941. 


Date of arrival in Belgium 


Current residence 
in Belgium 


A Monsieur 1’Adminie trateur de la Police des Strangers, 

Place Poalaert, 4 
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BRUXELLES 



























































Extract of Nazi Search for Rita Hirschkorn 
(Nee Weinmann) 27 July 1931 


Date of arrival in 
the municipality 


9° Cate de l'arrivde 
dans la commune 


10° Nature des pa pi era, 
leur 6tat, autorlt^s 
qui les ont d£livr4s, 
lieu et date de leur 
ddllvrance. 

Nature of the 
documents , 
derived from 


11® Est-il ritvgii 
politique? 


12° Condulte et moyeng 
d r existenoe» 
Antecedents en Bel¬ 
gique ou a l'dtranger 


13° Est-il intentlonnd 
de rdeider en Belgique 
pendant plus de 6 mois? 


14° Observations 


Comments 


19 .II. 1941 . 


Extrait d’acte de naissance 1222 a Berlin 17. 5 . 33 . 


Birth Certificate 122 in Berlin 17.5.33 


OUl 


Political Refuge? 


Yes 


/ 


Conduct and financial 
status in Belgium and abroad 


KX oui. 


Yes 


Bulletin <5tafcli eft art. 30 , 5°, I.G.28. 10 . 1936 . 
Certificat d* inscription d£livr£ ce jour. 


Certificate of registration 
issued today 



A Schaerbeek, le ; 31 juillet 19 46. 

pour Bourgmestre, 

le fonctiormaire delegue* 


Je aousti^R^^^^^p^J^yoir e^oouru 
aucune condemnation. 

(signs r ) 



fuarLymnn 


Empreinte roulde de 
1*index droit 


du marl 


de l f dpouse 

. m 
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Extract of Nazi Search for Rita Hirschkorn 
(Nee Weinmann) 27 July 1931 


Royaaae do Belgique 

Province do Brabant 

Arrondisaaaont do Bruxelles 

COfflflJNZ DE Se&URBKEK 

Bumdro du dossier 
do la 38ret4 Publique 


. 

■ft-' 


.<#?- H 


Dated 21 July 1948 


AVIS DE EEHOUVELLEMENT DES OERTi: 
D>INSCRIPTION AU REGISTHE DES ETRAKG! 



La dur£e de validity du certificat d’inscription an registre des 

strangers jdfel^LvrA le- Jui.HL _ -par l’AdmiiyLgtration commu- 

nale a -^£_ ressortissant* Jrip d£sign6 c 

c i-des sous, demeurant en cette commune, rue- £&£&££„ _ 

a prorog£ jusqu’au — _ 1 


Horn 


PrSnoir.s 


~w. 


Lieu f Date 


de naissance 




Etat civil 


Profession 


W EJj^LMAKlI 





/letup. 


,46u*d+'<ei4>trf* 


Foreign Police 

Notice of renewal of certificates of registration in the register of foreigners. 

This of the certificate of registration for the Foreign Office is issued on 21 
July 1948 by the Commune Administration of Schaerbeek to the citizen 
named below living in this commune at Gaucheret Street No 95. It has been 
extended until 21.7.1949 


1 




A Schaerbeek, le_ 


. isY/. 


P0(jR LE BOURGMESTRE, 
Le Fonctionnaire 


Monsieur l’idnlnistrateur de In Police dee ttrnagers 
Place PoeInert. 4 



BRUXELLES 


(l) Ne pent conoerner qu r un eeul Itranger. S'il eat naril, ton dpottfle at see enfants Ig4e de poind de 15 and acconplis 
y eeront nentionnds. 
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Extract of Nazi Search for Rita Hirschkorn 
(Nee Weinmann) 27 July 1931 


Comisune de Schaerbeek 
COMBOSSABIAT DE POLICE 


„ i) 

Schaerbeek,.le 7 ji;in 


19 51 


K ° 762/0. Ind.10983 


RAPPORT 

Q)m ^ * 




ijS. ressoroiasante strangers V/ it! X I-j i-i a II II , Rita, 
c £1ibataire,ns e a ^erlla.le 27.7*I93I,a reside a Schae rbesic.ru© 
^aucheret, q° 52, aepuis le 22 .11.1941, vsrant de Borgerhout, jusqu 1 au 
I5*5*I942,aaoe ae aa, mutation pour la rue Saueheret,95»ou toujour? 
iuserite. 

L* mteressee reside a la susdite aaresse an compagnie de 
sod pore Veinaaun f Rap3iael; elle ae travaille pas et s f occupe uuiqi 
sient du menage de son pare. ^ 4 0 r7 * 3 * 3 

VfclNAAHk,Rita, ne figure pas a nos soiaraisra judiciadres. 
t 1 s 1 enqueoe xaioe pair notre agent qs quart is r Van. Groetlie 
Achilla,11 appert que riea de deliverable a*est a signaler coacer- 
a&n.u la conduits st la moraxite as 1 1 inters s see, ai ns i au 1 en ce aul 
concerns . son coiaportecieat sous 1* occupation ennemie. 

Signalons a toutes tins utiles,que l 1 irteressee fait ds 
frequents voyages en Allemagge, oil reside sa mere LAUB,Reiael, 
et de ce fait elle sejourne assez souvent dans ce pays. 

B‘n ce qui nous concerns,rien ne s*oppose a ce cue la 
demands de carte d 1 identite dans le Ifcoyaume,soit agrees. 

Joignons une notice population c micei'nant 1 1 interessee. 

Sc2iaerbeek,le 7 juin 1951 
me Commissaire Adjoint Inspecteur 



Soit transmis h Monsieur le Bourgmestre 
de et a Schaerbeek 

conune suite k son apostille 
<1 30 mai 1951 


C- .DAilOli 


Le Oammissaire de police. Ad joint Inspecteur 

G .DAI>:01T 
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Extract of Nazi Search for Rita Hirschkorn 

(Nee Weinmann) 27 July 1931 

7 June 1951 

Translation 

Report 

The foreigner Weinmann Rita is single and was born in Berlin on 27.7.1931 has been living in 
Schaerbeek No 52 Gaucheret St since 22.11.1941 coming from Borgerhout until 15.5.1942 date 
of her admission to No 95 Gaucheret St still unknown. 


She resided in the aforesaid address in the company of her father Weinmann Rafael she does 
not work only takes care of the household of her father Document No. E A.316.300. 


Weinmann Rita does not appear at our judicial base of the investigation made by our 
neighborhood agent Van Goethe Achille it appears that nothing unfavorable is to report 
concerning the conduct and the morality of the enemy occupation. 


It should be pointed out, for all intents and purposes, that the interested person makes frequent 
trips to Germany where her mother Laub Reizel resides, and so she often stays in that country, 
there is no reason why the application for an identity card in this country should not be 
allowed. I enclose my documented notice concerning this person. 


Schaerbeek, 7 June 1951. The Chief Inspector, Inspector G. Danon 




Extract of Nazi Search for Rita Hirschkorn 
(Nee Weinmann) 27 July 1931 


Royaune d® Belgique 
Province de Brabant 
Arrcndisseoent de Bruxelles 

CDlSfJXE DE SCHAERBEIX 

Jkurfro du dossier 
de la Sflrety puclique; 

IP du Registre d«3 Strangers: 

- Mft? _ 




' 4^ ,- 


4 


8 


/ 


' 


& 


Circulate Ittnistirielle da 9 Juillet 1246. 


4 •• ’ ^ 


D31AHDE DE U CARTE D* ZDEMTITE BAdS IX RDYACIW 



et date de noissance;..__ 

snallW:. so L S > 



Nationality: _ 

Etat civil (epo<£x] veuf, di.-orce) .yfyj'i' 



Profession exacts: 

u.-- f 

%*,. JLf.J.Z±-Z2_£f. _^ 

Darye approxiaativ® du ayjour dans U fioysua *;- . 


Raisons sue l'intAress*^ fait valcir pour pro longer son 





Xosyro, date et lien de 
er. Belgique:_ 


du visa beige, qci a perais an tituluire de pynytrer 


Rdf*trance 3 - —^rj F’ _ 




(si^caturs du requlrant) 

«. £4; 


<?/ 444 V) St'lWls 


i 

a 

I 

o\ 

a 


* fcMlnc 1* Ac 





- V&5~/ 


Application for the identity card in the kingdom 29 may 1951 


Last Name 
first name 
Nationality 
Marital Status 


Weinmann 

Rita 

Homeless 

Single 


Approximate duration of stay in the Belgium was from age of 
13 years 

Wanted to extend her stay in Belgium 




























Extract of Nazi Search for Rita Hirschkorn 
(Nee Weinmann) 27 July 1931 


^sMrbses? mxk 

da scsatei?: 
ta& da Pssp&j 


RESSBIGHEMEHTS j {“gJJJ™ 1 * 8 N ^ ANT 

^ U pvKou Kslgwla iiLciJRjF^ 

A-t-olla d#a aat4eddents judieiosSO&Atrbtrek, Id 


So« *t prdcOM ; 

Vf EIIHA.O,. Bita 


ProfteaioD : 

. ETUDIMXE 


Li«u *t data da nalasanc# ; 

Berlin .27.Juillet. .. 1931.. 


m «• 

•t da 

WSI, eilibat&ira 
diyorcd on t«i f 
Kafuta 


IiSOtlPTIO* 

*a rue Gauqh.eret 

le. 22/11/1941 
▼•nwit a* Borg.erhout 


95 


Tol. 


D. 


?cl. 


850 


Antdedd* 


(Si^it ou Casier JudsO.cii.Tt 

Sdw«i »$ek, 1 C ■ ■ ii «Ji U 

L’Affti, 



7 


gationaiitd: .apatr.id.e_. 


rue Gaucheret, 52 le 22/11/41 venaj|it 
de Borgerhout 

rue Gaucheret, 95 le 15/5/42 


VU POPULATION 
Schteraetk, le 30 IBal 

G2 


i? 5.1 


7 - 


Retow l It 


'X 


L * Agent t 


Le Conical 







G? . » $1 • 

iaapactaw da polio*, 

0mj>l 




r 


Rita Weinmann ID Card 7 June 1951 
Schaerbeek Belgium 
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M. B. 1052. - 3331, bon 254. 




Extract of Nazi Search for Rita Hirschkorn 
(Nee Weinmann) 27 July 1931 




■J, 




(jRDiRMERIE RATIOHilE 

ADE ^INFORMATION 


/ 


Bruxelles, le 11 1^^^* [ f\ ' 

■ * v 


N- 1249- 


rapport 


L'apatride: LAUB, Reizla, nee a fjpFO*, le 10.10.1904, 
divorcee*itblRUAAR, Rafael, sollicite 1 autorisation d 
venir en Belgique ehez 1 apatnae. 

'ttr.Ii'UANM, Rita, nee a i&Rhlii, le 27.7.195 1 , celibataire, 
sans profession, demeurant au n° 5b, rue aicelas Oefrecheux 
a Schaerfceek. 

rplle-ci declare que sa mere,qui sollicite sa venue 
chez elle re viendra que pour une quinzaine de jours mais 
oa’elle lo i 'era a l’hotll. Llle assistera aux fetes qui wu-qut 
ront^les^fiancailles de sa fille qui sent fixees au 14 juin 

i ’ rOCh ttil’iMASH, Rita ajoute que sa mere “*£“*?*■Stride** 
chez elle pareequ’eile deraeure avec son pare. 1 *VjJ rlde 
hblRMARR, Rafael, n4 a aatSaOii., le a9.lu.ijOj, ^ . 
uAUR, Reizla, egalement insent au n jb, rue Nicolas 
DeirScheux ou il reside efiectivement. 

Ce dernier pretend qu’il n’est pas divorce de son epous. 
mais simplement qu'il en vit separe, a mains qu elle r ait 
obtenu le divorce en Allemagne, chose dor.t il ignore tout. 

II vit separe de son epouse depuis le debut de l'anree 
1 ^ 0 . hn avril de cette meme annee la requerarte est partie 
pour 1’Allemagne et elle exploits depuis cette e^oque un 
ma&asin de confection a FHA-uTURT a/Mem. en association 
avec d’autres personnes. 

Au point de vue attitude et sentiments pendant la guerr 
rien de d<S favorable n’a 6t6 releve contre les personnes a 
visiter qui demeuraient au n° 95, rue (iaucheret pendant 1 
occupation et ou il ne se sont jamais fait remarquer. 

ha presence de la requerente ne soluble ni indispensable 
ni meme souliaitable. bile a quitt<5 son man avec le^el elle 
vivait en tres mamvais termes et a du se rendre en allemagne 

P ° Ur La S rercontre V de*ces deux personnes aux f§tes de fiancai 
les de leur fille ne pourrait que cr4er des incidents mal- 
huireux. 


Dossier n° A 0 I 60 OO. 


te 1 r 31 j} des SCHMITZ, 

Corndt. la brigade d’lnformaiion 



234 





Translation 

Report May 11 1953 


May 11,1953 

The stateless Reizel Laub born in Tarnow the 10.10.1904 divorced Weinmann Rafael Seeks 
authorization to come to Belgium as a stateless person. 

Weinmann Rita born in Berlin 27.7.1931 unmarried student living at No. 38 Nicolas 
Defrecheux Street in Schaerbeek. 


She declares that her mother, is visiting her in her home will only come for a fortnight but she 
will stay at the hotel, she will attend the celebrations that will mark the engagement of her 
daughter which is set for the 14 June 1953 

Weinmann Rita adds that her mother will not be able to stay at her house because she lives 
with her father the Rafael Weinmann born in Rzeszow on 29.10.'1903 husband of Laub Reizel 
also registered at 38 Nicolas Defrecheux St, where he resides. 

He claims that he was separated from her, but she did not obtain a divorce in Germany from 
1950. In April of 1950 Reizel Laub went to Germany and since that time she has been 
operating in a clothing store in Frankfurt Germany, in association with other people. 

In view of the attitude and bad feelings during this time it was not acceptable for her to return 
to No. 95 Gaucheret St where they stayed during the occupation. 


The presence of the Reizel Laub is unavoidable, but desired by Rita. 

She left her husband with whom she lived, on very bad terms and went to Germany to make a 
living. 

The meeting of these two people at the engagement of their daughter could only create 
unfortunate incidents. 

Police 

Dossier A316.300 

Rita went back to Germany 25 Jan 1957 

She was married to Norbert Hirschkorn 5 July 1954 

and lived in Germany with her mother Reizel. 

Her father passed away in Canada 25 September 
1957 on a visit to see my Father Mayer his brother. 

Rita passed away 27 March 1976 
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iuine_de Belgique 

evince de Brabant 

,ndissement de Bruxelles 

JOdMUNE BE SCHAERBEEK 

Humero du dossier 
de la Siirete publique 



25 Jan 1957 


AVIS DE DEPART POUR L’ETRAKGER (1) 


f‘, 3 
(/ 


Notice of Departure of a foreign Person 


voi. ,4rr f° a it i- 

N° bull.: L is ressortissaat t 

o b j ot - du - bul l eti n - avis d’arrives du 

•4 j. * f>.». . f .. ’V 

raye - d*office - le ' 1 


c* 'j 

At l 


rue 


fl f Gv. 


designe ci-dessous 
N oJfCjsUZ. a ete 
du registre d*s-strangers - de population 
n° A } i y pour se fixer a vo 


1565-55 Mod.95 


N o m 



Prenoms 


Lieu et date 
de naissance 


Btat civil 


Profession 


\ W E\r? M R UfJ 


h,u 5-L 


fctA/vu- 

IsffS*. 


c< 






l' f 


1 


x;:‘ r ~ ■. 

? **••<■ • T r -* 


T*y 

*5 i -<^,v * 

V%, • 

etranger c en possession _ __ 

■ -~sauf-'cuiidui l ——f■eu-iHe-de -route — carte d*identite - 

valable jusqu’au J& i.CJT . « , inn 

j -h > > -» A Schaerbeek, J.e 2 5 JAM. 1957 

A Monsieur le Ministre d^^Inte^ieur 
Affaires Electprales - >^Bureau 

6,^ptfe de l*r"£oi - BRUXELLES 
A Monsieur 1*Administrates de la Police des Etrangers 
4* place Poelaert - BRUXELLES 
A Monsieur leBCu^gtfestre 
de eVa 



(1) Ne peut concerner qu’un seul etranger. S’il est marie, son epouse et sea enfants 
ages de moins de 15 ans accomplis y seront mentionnes. 
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GERMAN DESCENDANTS 
Norbert Hirschkorn 
[2 July 1921 -14 June 2002] 


Father : Aron Hirschkorn 

Mother: Sara Hirschkorn (nee Lachmann) 

Spouse : Rita Hirschkorn born 27 July 1931-died 27 

March 1976 

Date of Marriage : (5 July 1954) 

Children: 

Daughter: Sonja born: 25 Oct 1954 

Son: Ronny born: 23 Sept 1959 

Occupation : Company Director 

Born : Wawem Germany 


Grand children 




Felixson Ricca 
(7/8/1981) 

Bushey UK 
Psychologist 
< Granddaughter > 


MM Felixson Brooke 
| (8/3/1985) 

Jm Bushey UK ' ' Ml 
Psyiotherapy 

_ < Granddaughter > j^ _ 

l' - 


Felixson John 
(10/10/1952) 

Bushey UK 
I Project Manager Electronics 
< Son-in-law > 


F e I ixs o n (Htrs c hko rn) S o n j a 
(25/10/1954) 

Bushey UK 
EFL Teacher 
< Daughter > 


T 


Felixson Antonia 
(29/8/1994) 
Bushey UK 
Student 

< Granddaughter > 


X 



Children 


Hirschkorn Juliette Riva 
(29/11/1996) 
Barnet UK 
Student 

< Granddaughter > 


X 


ft 

Hirschkorn Robert Jordan 


(18/1/2000) 

44 

Barnet UK 

Student 


< Grandson > 



X 



X 


Hirschkorn (Gold) Joanne 
(24/5/1957) 

Barnet UK 
Travel Agent 
< Daughter-in-law > 
Hirschkorn Ronny 
(23/9/1959) 

BarnetUK 
Company Director 
< Son > 

mi 


Hirschkorn (Weinmann) Rita 
(27/7/1931-27/3/1976) 
Trier Germany 
Home Duties 


Spouse 
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28 GERMAN DESCENDANTS 

Sonia Felixson (nee Hirschkorn) 
[25 October 1954] 


Father: Norbert Hirschkorn born. 2 July 1921 died 14 Jun 2002 

Mother: Rita Hirschkorn (nee Weinmann) born 27 July 1931 died 27 Mar 1976 


Spouse : John Felixson born 10 October 1952 


Date of Marriage : (11 March 1979) 


Children: 

Daughter: Ricca 
Daughter: Brooke 
Daughter: Antonia 


born 7 August 1981 
born 8 March 1985 
born 29 August 1994 


Occupation : EFL Teacher 
Born : Luxemberg 
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GERMAN DESCENDANTS 


Sonia Felixson (nee Hirschkorn) 
[25 October 1954] 


p 


Felixson Ricca 
(7/8/1981} 
Bushey UK 
Psychologist 
< Daughter > 



O 

bi* 


Hirschkorn Norbert 
(2/7/1921 -14/6/2002) 
Trier Germany 
Company Director 
< Father > 


Hirschkorn Aron 
< Grandfather > 


Felixson Brooke 
(8/3/1985) 
Bushey UK 
Psyiotherapy 
< Daughter > 



Felixson Antonia 
(29/8/1994} 
Bushey UK 
Student 
< Daughter > 


Children 


p 

\ 1 

Felixson John 
(10/10/1952) 

Bushey UK 

Project Manager Electronics 


a Felixson (Hirschkorn) Sonja 
(25/10/1954) 

Bushey UK 

EFL Teacher 


Spouse 



Hirschkorn (Weinmann} Rita 
(27/7/1931 -27/3/1976) 
Trier Germany 
Home Duties 
< Mother > 


Parents 




Hirschkorn (Lachmann) Sara 
< Grandmother > 


Weinmann Rafael 
(5/8/1903-25/9/1957) 
Belgium 
Tailor 

< Grandfather > 



Weinmann (Laub) ReizeE 
(10/10/1904-1966) 
Belgium 

< Grandmother > 


Grandparents 
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ENGLISH DESCENDANTS 
John Felixson 
[10 October 1952] 


Father : Sam Felixson 

Mother: Betty Felixson (nee Simons) 

Spouse : Sonia Felixson (nee Hirschkorn) 

born: 25 October 1954 

Date of Marriage : (11 March 1979) 

Children: 

Daughter: Ricca born 7 August 1981 

Daughter: Brooke born 8 March 1985 

Daughter: Antonia born 29 August 1994 

Occupation : Project Manager Electronics 
Born : London England 



P 


Children 


Felixson Ricca 
[7/8/1981} 
Bus hey UK 
Psychologist 
< Daughter > 



-V 

Felixson Brooke T 

(8/3/1985) 

Bushey UK 

Psyiotherapy 

< Daughter > 



Felixson Antonia 
[29/8/1994) 
Bushey UK 
Student 
< Daughter > 
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ENGLISH DESCENDANTS 
Ricca Felixson 
[7 August 1981] 


Father : John Felixson 

Mother: Sonja Felixson (nee Hirschkorn) 

Spouse : Nil 

Date of Marriage : Nil 

Occupation : Psychologist 
Born : London England 


born 10 October 1952 
born 25 October 1954 
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ENGLISH DESCENDANTS 
Brooke Felixson 
[8 March 1985] 


Father : John Felixson b born 10 October 1952 

Mother: Sonja Felixson (nee Hirschkorn) born 25 October 1954 


Spouse : Nil 

Date of Marriage : Nil 

Occupation : Physiotherapist 
Born : London, England 




Felixson Brooke 
(8/3/1985) 
BusheyUK 
Psyiotherapy 




Felixson John 


(10/10/1952) 

Bushey UK 

ProjectManager Electronics 
< Father > 



Felixson (Hirschkorn) Sonja 
(25/10/1954) 

Bushey UK 
EFL Teacher 
< Mother > 


Parents 
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ENGLISH DESCENDANTS 
Antonia Felixson 
[29 August 1994] 


Father : John Felixson 

Mother: Sonja Felixson (nee Hirschkorn) 

Spouse : Nil 

Date of Marriage : Nil 

Occupation : Student 
Born : London, England 



born 10 October 1952 
born 25 October 1954 
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29 ENGLISH DESCENDANTS 

Ronny Hirschkorn 
[23 September 1959] 


Father : Norbert Hirschkorn 
born. 2 July 1921 -died -14 Jun 2002 
Mother: Rita Hirschkorn (nee Weinmann)born 
27 July 1931-died 27 March 1976 

Spouse Joanne Hirschkorn (nee Gold) born 25 May 
1957 

Date of Marriage : (30 April 1989) 

Children: 

Daughter: Juliette Riva born 29 November 1996 
Son: Robert Jordan born 18 January 2000 

Occupation : Company Director 

Born: Trier Germany 



Hirschkorn Jufi-ette Riva 
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ENGLISH DESCENDANTS 
Joanne Hirschkorn (nee Gold) 
[24 May 1957] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Ronny Hirschkorn Born 25 May 1957 

Date of Marriage : (30 April 1989) 

Children: 

Daughter: Juliette Riva born 29 November 1996 
Son: Robert Jordan born 18 January 2000 

Occupation : Travel Agent 
Born : London England 



Children 



Hirschkorn Juliette Riva 
(29/11/1996) 
Barnet UK 
Student 
< Daughter > 


I 



Hirschkorn Robert Jordan 
(18/1/2000) 

Barnet UK 
Student 
< Son > 



n 

Hirschkorn Ronny 
(23/9/1959) 
Barnet UK 

ComDanv Director 

< Spouse > 


J 


Spouse 


Hirschkorn (Gold) Joanne 
(24/5/1957) 
BarnetUK 
Travel Agent 
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ENGLISH DESCENDANTS 
Juliette Riva Hirschkorn 
[29 November 1996] 


Father: Ronny Hirschkorn born 23 Sept 1959 

Mother: Joanne Hirschkorn (nee Gold) born 24 May 1957 


Spouse: 

Children: Nil 

Occupation : Student 
Born : England 















































ENGLISH DESCENDANTS 


Robert Jordan Hirschkorn 
[18 January 2000] 


Father : Ronny Hirschkorn 
Mother: Joanne Hirschkorn (nee Gold) 

Spouse: 

Children: Nil 

Occupation : Student 
Born : England 


born 23 Sept 1959 
born 24 May 1957 


















































30 


Father: 
Mother: 

1940 

Spouse 

Brother: 

Sister: 

Brother: 

Brother: 

Sister: 

Brother: 

Sister: 

Brother: 

Brother: 

Brother: 

Brother: 

Brother: 

Brother 


POLISH DESCENDANTS 
Jacob Weinmann 


[5 August 1905 

- August 1964] 


Reuven Weinmann 

born. 1865 

-died 1 Oct 1914 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr) 

born. 1872 

-died. 15 Oct 

Mania Weinmann (nee Weitz) 

born. 12 July 1905 

-died 1986 

Chaim Weinmann 

born. 30 June 1890 

-died.29 Oct 1932 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

born. 1892 

-died. 1939 

Meilech Weinmann 

born. 1894 

-died. 1939 

Heinz Weinmann 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Paulina Amalia Weinmann 

born. 1897 

-died. 1939 

Jakub Weinmann 

born. 1899 

-died. 1899 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) 

born. 1900 

-died. 1939 

Unknown 

born. 1902 

-died. 1902 

Rafael Weinmann 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

Mayer Bude (nee Weinmann) 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug 1996 

Nachum Norbert Weinmann 

born. 1909 

-died. 1940 

Izaak Weinmann 

born. 1912 

-died.1913 

Mojesz Weinmann 

born.1914 

-died.1914 


Date of Marriage : No record (~ 1930) 


Children: 

Son: 

Son: 


Reuven 

Chaim 


born. 19 August 1931 
born. 22 Feb 1939 


-died 16 Feb1972 


Occupation : Tailor 


Born : Rzeszow Poland 




POLISH DESCENDANTS 
Jacob Weinmann 
[5 August 1905 - August 1964] 
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Extract of Jacob Weinmann 


birth records of 1905 
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This file contains all available Rzeszow indices created by Achivist. Individual files combined by Eden Joachim 27 Jan 2003. File: Rzeszow_B1900-1903_Part1904_1905ForDistrTo20CentQualifiers (1).xls 




































































































Parents 







POLISH DESCENDANTS 
Jacob Weinmann 
[5 August 1905 - August 1964] 


pr; 

Weinmann Ronit 

(18/2/1991) 

Baltimore 

Student 

< Great-granddaughter > 




I Rosen Gabriel 
[13/12/1996} 

I New York U.S.A 
Child 

< Great-grandson > 


l 



Rosen Cleo 
(26/2/2001} 

New York U.S.A 
Child 

< Great-granddaughter > 


Great grandchildren 



Weinmann [Bolotin) Allison 
Baltimore U.S.A 
Physician 

Weinmann Max 
{23/4/1958} 
Baltimore U.S.A 
Trauma Specialist Physician 
< Grandson > 


T 



Weinmann Harry 
(16/10/1960) 

Los Angeles U.S.A 
Film Maker 
< Grandson > 



I 



I 


T 


Rosen Carl 
(4/6/1962) 
New York U.S.A 
Magazine Editor 


Weinmann Judy 
(21/12/1965} 
New York U.S.A 
Teacher 

■c Granddaughter > 


J 



Weinmann Jacob 
f"1966) 
Australia 
Accountant 
< Grandson > 


Weinmann (Genziuk) Sarah 
(13/3/1935) 
Melbourne Australia 
Teacher 



Grandchildren 


Weinmann (Herzog) Lea 
Australia 
Sales 


Weinmann Reuven 

Weinmann Chaim 

(19/8/1931} 

| T (22/2/1939-16/2/1972) 

Australia 

Australia 

LJ Electrical Engineer 

Knitter/Salesagent 

< Son > 

< Son > 


Children 



Parents 


Schor Chaim — 1 - 
Rzeszow Poland 
< Grandfathers* 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Grandmother > 


















































































POLISH DESCENDANTS 
Mania Weinmann (nee Weitz) 
[12 July 1905 - 1986] 


Father : Max Weitz 

Mother: Mina Weitz (nee Teichtal) 

Spouse : Jacob Weinmann (nee Weitz) born. 5 August 1905 -died 8 1964 

Brother: James Genziuk 

Brother: Jimmy Genziuk 

Date of Marriage : (~ 1930) 

Children: 

Son: Reuven 

Son: Chaim 


born. 19 August 1931 

born. 22 Feb 1939 - died 16 Feb 1972 
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POLISH DESCENDANTS 


Mania Weinmann (nee Weitz) 
[12 July 1905 - 1986] 


Great grandchildren 




Weinmann Ronit 
( 13 / 2 / 1991 ) 
Baltimore 
Student 

< Great-granddaughter > 


Weinmann (Bolotin) Allison 
Baltimore U.SA 
Physician 



Rosen Gabriel 
(13/12/1996) 
New York U.S.A 
Child 

< Great-grandson > 


T 



Rosen Cleo 
(28/2/2001) 

New York U.S.A 
Child 

< Great-granddaughter > 


J 




Weinmann Max 
(23/4/1968) 
Baltimore U.S.A 
Trauma Specialist Physician 
< Grandson > 


L 



Weinmann Harry 
(16/10/1960) 

Los Angeles U.SA 
Film Maker 
< Grandson> 


L 



Rosen Carl 
(4/6/1962) 
New York U.S.A 
Magazine Editor 

Weinmann Judy 
(21/12/1965) 
New York U.SA 
Teacher 

< Granddaughter > 


J 



Weinmann Jacob 
0966} 
Australia 
Accountant 
< Grandson > 



Weinmann (Genziuk) Sarah 
(13/3/1935) 
Melbourne Australia 
Teacher 

< Daughter-in-law > 


Weinmann Reuven 
(19/8/1931) 
Australia 

Electrical Engineer 
< Son > 




Weinmann (Herzog) Lea 
Australia 
Sales 

< Daughter-in-law > 


Weinmann Chaim 
(22/2/1939-16/2/1972) 
Australia 

Knitter/ Salesagent 
< Son > 


Children 



I 


Weinmann Jacob 
(5/8/1905-8/1964) 
Australia 
Tailor 


Spouse 



-- . " puLILU J —. 


m 

Weinmann (Weitz) Mania 

W •* <* 

(12/7/1905-1086) 



Australia 


L 

Clothing Buyer 



Weitz Max 
< Father > 


Weitz Mina Teichtal 
< Mother > 


Parents 
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31 GERMAN DESCENDANTS 

Reuven Weinmann 
[19 August 1931] 


Father: 
Mother: 

Jacob Weinmann 

Mania Weinmann (nee Genziuk) 

born. 5 Aug 1905 
born. 13 Marl 935 

-died August 1964 

Spouse: 

Sarah Weinmann (nee Genzuik) 

born 13 Mar 1935 


Brother: 

Chaim Weinmann 

born. 22 Feb 1939 

-died. 16 Feb1972 


Date of Marriage : 18 August 1953 


Children: 

Son: Max born. 23 April 1958 

Son: Harry born. 16 October 1960 

Daughter: Judy born. 21 December 1965 

Occupation : Mechanical Engineer 

Born : Berlin Germany 
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GERMAN DESCENDANTS 
Reuven Weinmann 
[19 August 1931] 
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ISRAELI DESCENDANTS 
Sarah Weinmann (nee Genziuk) 
[13 March 1935] 


Father : Baruch Genziuk 

Mother: Adele Genziuk 

Spouse: Reuven Weinmann born 19 August 1935 

Brother: James Genziuk 

Brother: Jimmy Genziuk 

Date of Marriage : 18 August 1953 

Children: 

Son: Max 

Son: Harry 

Daughter: Judy 


born. 23 April 1958 
born. 16 October 1960 
born. 21 December 1965 



256 





ISRAELI DESCENDANTS 
Sarah Weinmann (nee Genziuk) 
[13 March 1935] 


Grandchildren 



Weinmann Ronit 
(1S/271991) 
Baltimore 
Student 

< Granddaughter > 




Rosen Gabriel 
(13/12/1996) 
New York U.S.A 
Student 
< Grandson > 



Rosen Cleo 
(28/2/20Q1} 
New York U.S.A 
Student 

< Granddaughter > 


Weinmann (Bolotin) Allison 
Baltimore U.S.A 
Physician 
< Daughter-in-law > 

Weinmann Max 
(23/4/1958) 
Baltimore U.S.A 
Trauma Specialist Physician 
< Son > 





ti 


Weinmann Harry 
(16/10/1960) 

Los Angeles U.S.A 
Film Maker 
< Son > 

i 


Rosen Carl 
(4/6/1962) 
New York U.S.A 
Magazine Editor 
< Son-in-law > 


Weinmann Judy 
(21/12/1965) 
New York U.S.A 
Teacher 
< Daughter > 


Weinmann Reuven 
(19/8/1931) 
Australia 

Electrical Engineer 

-- Opuiu u ^ . 


Spouse 


Q 

Weinmann (Genziuk) Sarah 
(13/3/1935) 
Melbourne Australia 

Teacher 


<-r ^ 





Genziuk Baruch 

< Father > 


Genziuk Adele 
t < Mother > J 


Parents 


Children 
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AMERICAN DESCENDANTS 
Max Weinmann 
[23 April 1958] 


Father: ReuvenWeinmann born. 19August 1931 

Mother: Sarah Weinmann (nee Genziuk) born. 13 March 1935 

Spouse : Allison Weinmann (nee Bolotin) 

Brother: Harry Weinmann born. 16 October 1960 

Sister: Judy Weinmann (nee Rosen) born. 21 Dec 1965 

Date of Marriage : 1986 

Children: 

Daughter: Ronit born. 18 February 1991 

Occupation : Physician Trauma Specialist 
Born : Melbourne Australia 



KIT. j - 


Weinmann Ronit 

(IB/2/1991) 

Baltimore 

Student 

< Daughter > J 




l Weinmann (Bolotin) Allison 

Baltimore U.S.A 

Physician 

, ^ IK 

We 

l 

Ba 

Trauma E 

^inmann Max 

23/4/195B) 

Itimore U.S.A 

Specialist Fhysicjaj> 





Weinmann Reuven 
{19/S/I 931) 
Australia 

Electrical Engineer 
< Father > 



Child 


Spouse 


Weinmann (Genziuk) Sarah 
(13/3/1935) 
Melbourne Australia 
T eacher 
< Mother > 


Parents 



| Weinmann Jacob 
[5/8/1905-3/1964) 
Australia 
Tailor 

< Grandfather > 


Grandparents 



Weinmann (Wertz) Mania 

V j 

(12/7/1905-19S6) 


Australia 

Lx.j 

Clothing Buyer 


\ _ 

< Grandmother > J 
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AMERICAN DESCENDANTS 
Allison Weinmann (nee Bolotin) 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse: Max Weinmann 23 April 1958 

Brother: Unknown 

Date of Marriage : 1986 

Children: 

Daughter: Ronit born. 18 February 1991 

Occupation : Physician 
Born : Melbourne Australia 



be 

I 

\ 

Weinmann Ronit 

(18/2/1991) 

Baltimore 

Student 

< Daughter > J 



3 

Weinmann Max 
(23/4/1958) 

Baltimore U.S.A 

Trauma Specialist Physician 


0 

Weinmann (Bolotin) Allison N 
Baltimore U.S.A 
Physician 


Child 


Spouse 
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AMERICAN DESCENDANTS 
Ronit Weinmann 
[18 February 1991] 


Father: Max Weinmann 

Mother: Allison Weinmann (nee Bolotin) 

Spouse : Nil 

Date of Marriage : Nil 

Children: Nil 

Occupation : Student 
Born : Melbourne Australia 


born. 23 April 1958 
born 





Weinmann (Bolotin) Allison 
Baltimore U.S.A 
Physician 

< Spouse > ^ 

Weinmann Max 
(23/4/1958) 
Baltimore U.S.A 
Trauma SpecialistPhysician 


Parents 



Weinmann Reuven 
(19/8/1931) 
Australia 

Electrical Engineer 
< Father > 


I 


Weinmann (Genziuk) Sarah 
(13/3/1935) 
Melbourne Australia 
Teacher 
< Mother > 


Grandparents 
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AMERICAN DESCENDANTS 


Harry Weinmann 
[16 October 1960] 


Father: ReuvenWeinmann born. 19August 1931 

Mother: Sarah Weinmann (nee Genziuk) born. 13 March 1935 

Spouse : Nil 


Brother: Max Weinmann 
Sister: Judy Weinmann (nee Rosen) 

Date of Marriage : Nil 

Children: Nil 

Occupation : Film Maker 

Born : Melbourne Australia 


born. 23 April 1958 
born. 21 Dec 1965 




Weinmann Harry 
(16/10/1960) 

Los Angeles U.S.A 

Film Maker 





Weinmann Reuven 
[19/8/1931} 
Australia 

Electrical Engineer 
< Father > 



Weinmann Jacob 
(S/S/190S-8/1984) 
Australia 

1^®® Tailor 

< Grandfather > 


p 


Weinmann (Genziuk) Sarah 
[13/3/1935) 
Melbourne Australia 
Teacher 
< Mother> 


Parents 


Grandparents 


Weinmann (Wertz) Mania 
V (12/7/T905-T986) 

Australia 
Clothing Buyer 
< Grandmother > 
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AMERICAN DESCENDANTS 


Judy Rosen (nee Weinmann) 
[21 December 1965] 


Father : Reuven Weinmann 
Mother: Sarah Weinmann (nee Genziuk) 

Spouse : Carl Rosen 

Brother: Max Weinmann 

Brother: Harry Weinmann 

Date of Marriage : 18 February 1996 

Children: 

Son: Gabriel 

Daughter: Cleo 

Occupation : Teacher 
Born : Melbourne Australia 


born. 19 August 1931 
born. 13 March 1935 


born. 23 April 1958 
born. 16 October 1960 


born 13 December 1996 
born 28 February 2001 




Rosen Gabriel 
(13/12/1996) 
New York U.S.A 
Child 
■c Son> 



Rosen Cleo 
(26/2/2001) 
New York U.S.A 
Child 

< Daughter > 


Children 



I 


T 


Rosen Carl 
(4/6/1962) 
New York U.S.A 
Magazine Editor 
■J. 


Spouse 


Weinmann Judy 
(21/12/1965) 
New York U.S.A 
Teacher 



Weinmann Reuven 
4* (19/8/1931) 

Australia 

Electrical Engineer 
< Father > 




Weinmann (Genziuk) Sarah 
(13/3/1935) 
Melbourne Australia 
Teacher 
< Mother > 


Parents 
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AMERICAN DESCENDANTS 
Carl Rosen 
[4 June 1962] 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Judy Rosen Weinmann born 21 Dec 1965 


Brother: 

Sister: 


Unknown 

Unknown 


Date of Marriage : 18 February 1996 

Children: 


Son: 

Daughter: 


Gabriel 

Cleo 


born 13 December 1996 
born 28 February 2001 


Occupation : Magazine Editor 

Born : Havre de Grace, Maryland U.S.A.. 



Children 



Rosen Gabriel 
{13/12/1996} 
New York U.S.A 
Student 
< Son > 


I 






Rosen Cleo 
(28/2/2001} 
New York U.SA 
Student 
< Daughter > 


Weinmann Judy 
(21/12/1965) 
New York U.SA 
Teacher 
- a O po iiM . 


Rosen Car! 
(4/6/1962} 
New York U.SA 
Magazine Editor 
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AMERICAN DESCENDANTS 
Gabriel Rosen 
[13 December 1996] 


Father: Carl Rosen born 4 June 1962 

Mother: Judy Rosen Weinmann born 21 December 1965 


Spouse Nil 

Sister: Cleo born 28 Feb 2001 


Date of Marriage : Nil 
Children: Nil 

Son: Gabriel 

Daughter: Cleo 


born 13 December 1996 
born 28 February 2001 


Occupation : Politics and Law Student 
Born : New York U.S.A. 



~ T " 

Rosen Carl 


(4/6/1962) 


New York U.S.A 


Magazine Editor 

< Father > 



Weinmann Judy 
I f (21/12/1965) 
mL New York U S A 


Teacher 
< Mother > 


Weinmann Reuven 
(19/8/1931) 
Australia 
I Electrical Engineer 
< Grandfather > 


0 


Parents 


Weinmann (Genziuk) Sarah 
(13/3/1935) 
Melbourne Australia 
Teacher 
< Grandmother > 



Weinmann Jacob 
(5/8/1905-8/1964) 
Australia 

Tailor 

< Great-grandfather > 




Great grandparents 


Grandparents 


Weinmann (Weitz) Mania 
(12/7/1905-1986) 
Australia 
Clothing Buyer 
< Great-grandmother > 
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AMERICAN DESCENDANTS 
Cleo Rosen 
[28 February 2001] 


Father : Carl Rosen 
Mother: Judy Rosen Weinmann 

Spouse Nil 

Brother: Gabriel 

Date of Marriage : Nil 
Children: Nil 

Occupation : Student 
Born : New York U.S.A. 


born 4 June 1962 
born 21 Dec 1965 


born 13 Dec 1996 




[-7TT 

u 


Rosen Carl 
(4/6/1962) 
New York U S A 
Magazine Editor 
< Father > 


Rosen Cleo 
(28/2/2001) 
^ New York U S, 
Student 



I y A Weinmann Judy 
I f (21/12/1965) 
NewYorkUSA 
Teacher 
I < Mother > 


Weinmann Reuven 
(19/8/1931) 
Australia 
I Electrical Engineer 
< Grandfather > 


I Weinmann Jacob 
(5/8/1905-8/1964) 
Australia 
Tailor 

< Great-grandfather > 



Parents 


Weinmann (Genziuk) Sarah 
(13/3/1935) 
Melbourne Australia 
Teacher 
< Grandmother > 


Grandparents 


Great grandparents 


7*7 

Weinmann (Weitz) Mania 

Vy 

(12/7/1905-1986) 


Australia 

iLi 

Clothing Buyer 

L . 

< Great-grandmother > 
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32 GERMAN DESCENDANTS 

Chaim Weinmann 

[22 February 1939 - 16 February 1972] 


Father : Jacob Weinmann 
Mother: Mania Weinmann (nee Weitz) 

Spouse : Lea Weinmann (nee Herzog) 

Brother: Reuven Weinmann 

Date of Marriage : (pre 1966) 


born. 5 August 1905 -died Aug 1964 
born. 13 March 1935 -died 1986 

born 13 March 1935 

born. 19 Aug 1931 


Children: 

Son: Jacob born 1966 
Occupation : Knitter / Sales Agent 
Born : Berlin Germany 
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GERMAN DESCENDANTS 
Chaim Weinmann 

[22 February 1939 - 16 February 1972] 
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POLISH DESCENDANTS 
Lea Weinmann (nee Herzog) 


Father : Unknown 

Mother: Unknown 

Spouse : Chaim Weinmann 


Brother: Unknown 


Date of Marriage : (pre 1966) 

Children: 

Son: Jacob 

Occupation : Sales 

Born : Unknown 


born 22 Feb 1939 -died 16 Feb 1972 


born 1966 



Weinmann Jacob 

rises) 

Australia 
Accountant 
< Son > 



Weinmann Chaim 
(22/2/1939-16/2/1972) 
Australia 

Knitter/Salesagent 
-- Fptrnr 

Weinmann (Herzog) Lea 
Australia 
Sales 


Child 


Spouse 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 
Jacob Weinmann 
~1966 


Father : Chaim Weinmann born. 22 Feb 1939 

Mother: Lea Weinmann (nee Herzog) 

Spouse : Unknown 

Date of Marriage : ( unknown) 

Children: 

Son: Unknown 

Occupation :Accountant 
Born : Melbourne Australia 


-died 16 Feb 1972 




n 

Weinmann Jacob 

r/ * 

(5/8/1905-8/1964) 

/ f 

Australia 


T ailor 


< Grandfather > 


Grandparents 


p : 

Weinmann (Wertz) Mania 
(12/7/1905-1986) 
Australia s 

Clothing Buyer 
< Grandmother > 

v _ 
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33 POLISH DESCENDANTS 

Mayer Samuel Bude (nee Weinmann) 
[17January 1907 - 29 August 1996] 
First Marriage 


Father: 

Reuven Weinmann 

born. 1865 

-died 1 Oct 1914 

Mother: 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr)born.1873 

-died. 15 Oct 1940 

Spouse: 

Sarah Weinmann 

born: Unknown 

-died. Jun1942 

Sister: 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

born. 1892 

- died. 1939 

Brother: 

Chaim Weinmann 

born. 30 June 1890 

-died 29 Oct 1932 

Brother: 

Meilech Weinmann 

born. 1894 

-died. 1939 

Brother: 

Heinz Weinmann 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Sister: 

Paulina Amalia Weinmann 

born. 1897 

-died. 1939 

Brother: 

Jakub Weinmann 

born. 1899 

-died. 1899 

Sister: 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) born. 1900 

-died. 1939 

Brother: 

Unknown 

born. 1902 

-died. 1902 

Brother: 

Rafael Weinmann 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

Brother: 

Jacob Weinmann 

born. 5 Aug 1905 

- died. Aug 1964 

Brother: 

Nachum Norbert Weinmann 

born. 1909 

-died. 1940 

Brother: 

Izaak Weinmann 

born. 1912 

-died.1913 

Brother 

Mojesz Weinmann 

born.1914 

-died.1914 


Date of Marriage : (~ 1928) 

Children: 

Son Shlomo born. 1929- died. Jun 1942 

Daughter Revkaleh born. 1931- died. Jun 1942 
1940 

Occupation : Tailor 
Born : Rzeszow Poland 
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POLISH DESCENDANTS 
Sara Weinmann (nee Schorr) 
[1907 - June 1945] 

First Marriage 


Father: 

Samuel 

born 1866 


Mother: 

Cynie 



Spouse: 

Mayer Samuel Weinmann 

born 17Jan 1907 

-died 29 Oct1996 


Brother: Unknown 

Sister: Unknown 

Date of Marriage : (~ 1928) 
Children: 

Son Shlomo 

Daughter Revkaleh 


born. 1929 -died. June 1942 

born. 1931 -died. June 1942 


Occupation : Unknown 


Born : Felsztyn Poland 


Mayer Bude (nee Weinmann) p.270 son of Neche Riwe Weinmann (nee Schorr) p.51 
married his 1st cousin Sara Weinmann (nee Schorr) 


^Weinmann Shlomo 

^Weinmann Revkaleh 

(1929-6/1942) 

(1931-6/1942) 

Tarnow Poland 

Tarnov Poland 

Child 

student 

< Son > 

^ < Daughter > j 


Children 



I 


Bude (Weinmann) Mayer Samuel 
{17/1/1907-29/10/1996) 
Australia 
T ailor 

■- TSpm 


Weinmann Sara 
(1907-6/1942) 

T arnow Poland 



Spouse 


Weinmann Samuel 
(1S66) 

< Father > 


Weinmann (Schorr) Cynie 

rises) 

< Mother > 


Parents 
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Birth Records of Sara 
Weinmann (nee Schorr) 
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Extract of:- 
Mayer Bude 
his birth and his 
brothers births 
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POLISH DESCENDANTS 


Father: 
Mother: 

Spouse: 


Children: 

Daughter Norma born. 31 Dec 1947 
Son Marvin born. 22 Dec 1950 


Occupation : Tailor 
Born : Rzeszow Poland 



Mayer Samuel Bude (nee Weinmann) 
[17January 1907 - 29 August 1996] 
Second Marriage 


Reuven Weinmann born. 1865 -died 1 Oct 1914 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr)born.1873 - died. 15 Oct 1940 


Michel Bude (nee Nochomovich) born: 17 Jan 1917 -died 31 Aug 2001 


Sister : Elka Winzelberg (nee Weinmann) born. 

Brother: Chaim Weinmann born. 

Brother: Meilech Weinmann born. 

Brother: Heinz Weinmann born. 

Sister: Paulina Amalia Weinmann born. 

Brother: Jakob Weinmann born. 

Sister: Chaya Klara Stang (nee Weinmann) born. 

Brother: Unknown born. 

Brother: Rafael Weinmann born. 

Brother: Jacob Weinmann born. 

Brother: Nachum Norbert Weinmann born. 

Brother: Izaak Weinmann born. 

Brother Mojesz Weinmann born. 

Date of Marriage : (~ 1946) 


1892 

30 June 1890 
1894 

18 Dec 1895 
1897 

1899 

1900 
1902 

5 Aug 1903 
5 Aug 1905 
1909 
1912 
1914 


-died.1939 
-died 29 Oct 1932 
-died. 1939 
-died. 1955 
-died. 1939 
-died. 1899 
-died. 1939 
-died. 1902 
-died.25 Sep 1957 
-died. Aug 1964 
-died. 1940 
-died.1913 
-died.1914 
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POLISH DESCENDANTS 
Mayer Samuel Bude (nee Weinmann) 
[17January 1907 - 29 August 1996] 
Second Marriage 




L 


Leipnik Peter 
(7/5/1946) 
Australia 
Business 
< Son-in-law > 



L 


Bude (Zilberstein) Helen 
(23/10/1951) 
Australia 
Sales 

< Daughter-in-law > 


i 


Leipnik (Bude) Norma 
(31/12/1947) 
Australia 
Business 
< Daughter > 


Children 


W 


i 


Bude (Perlman) Wynne 
(6/7/1952-10/3/2015) 
Australia 
Teacher 

< Daughter-in-law > 


"T: 


Bude (Weinmann) Marvin 
(22/12/1950) 
Australia 
Buisness 
<Son> 


I 


=r 


First Wife 


Weinmann Sarah 
(7-1940) 
Tarnov Poland 
<Spi 


Bude (Nochomovich) Michel Bertha 
(17/1/1917-31/8/2001) 
Australia 
_ Business 



<Spon5e«*^ 


t 

Bude (Weinmann) Mayer Samuel 
(17/1/1907-29/10/1996) 
Australia 

Tailor 

_ 

.J2 

m 


Spouse 


| Weinmann REUVEN 
(1865-1/10/1914) 

I Sokolow Malopolski 
Carrier 
< Father > 


| Weinmann ELIMELECH 
(1830-1866) 
Poland 
Unknown 
< Grandfather > 


| Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 
< Mother > 


Parents 


Weinmann (?)Chaja 
(1830-1866) 

< Grandmother > 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
< Grandfather > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Grandmother > 


Grandparents 
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POLISH DESCENDANTS 


Mayer Samuel Bude (nee Weinmann) 
[17January 1907 - 29 August 1996] 











































































































Mayer Samuel Bude (nee Weinmann) 
[17January 1907 - 29 August 1996] 


Ts 


iP. 


m 

K Jm 


n»mi pitn p *r>K» 

f3trn ritsii f*» 'S3 

Yj x 'j 'n 




"wm 



1907 ~ 29.10.1996 
A QUIET AND GENTLE MAN 
BELOVED 

HUSBAND OF MICHEL 
FATHER OF NORMA & MARVIN 
FATHER-IN-LAW OF PETER 
ZAIDA OF MICHAEL, DANIEL, ADAM, 
NATALIE, JEFFREY & MATTHEW 
DEEPLY MISSED BY HIS FAMILY , 




i 


.^AV- 
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LITHUANIAN DESCENDANTS 
Michel Bertha Bude (nee Nochomovich) 
[17 January 1917 - 31 August 2001] 
[Second Marriage] 


Father : Leyba Nochomovich 

Mother: Batya Nochomovich (nee Japkovich) 

Spouse : Mayer Samuel Bude 

Sister : Chaya Sarah Bio (nee Nochomovich) 

Sister: Rochel Wildbaum (nee Nochomovich) 

Date of Marriage : (~ 1946) Germany 

Children: 

Daughter: Norma born. 31 Dec 1947 

Son: Marvin born. 22 Dec 1950 


born. 1883 
born. ? 

born: 17 Jan 1907 

born. 1908 
born. 10 April 1916 


-died 1942 
-died. 1942 

-died 29 Oct 1996 

-died. 1942 
-died 2 Jan 2002 


Occupation: Sales 
Born: Traupis Lithuania 
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LITHUANIAN DESCENDANTS 
Michel Bertha Bude (nee Nochomovich) 
[17 January 1917 - 31 August 2001] 
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Michel Bertha Bude (nee Nochomovich) 
[17 January 1917 - 31 August 2001] 



•^tv rvnN na 

N"Dtt7n *?1*7N i' 'S3 


n a 'it '3 'n 



1917 ~ 31 . 8.2001 

THE INSPIRATION & STRENGTH OF OUR FAMILY 

BELOVED 
WIFE OF MAX 

MOTHER OF SHMUEL (DEC.), NORMA & MARVIN 
MOTHER-IN-LAW OF PETER 
BUBA OF MICHAEL, DANIEL, ADAM, 
NATALIE, JEFFREY & MATTHEW 


DEEPLY MISSED BY HER FAMILY 


■Jr: 


■ 

. 
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34 AUSTRALIAN DESCENDANTS 

Norma Leipnik (nee Bude) 

[31 December 1947] 


Father : Mayer Samuel Bude born. 17 Jan 1907 -died 20 Oct 1996 

Mother: Michel Bertha Bude(nee Nochomovich) born. 17 Jan 1917 -died.31 Aug 2001 


Spouse : Peter Leipnik 


born 7 May 1946 


Brother: Shlomo 

Sister: Revkaleh 

Brother: Marvin 


born: 1929 -died 1942 

born: 1931 -died 1942 

born: 22 Dec 1950 


Date of Marriage : (25 June 1967) 
Children: 

Son Michael born. 3 Dec 1970 

Son Daniel born. 26 Nov 1972 

Son Jeffrey born. 1 Dec 1976 

Occupation : Retired 

Born : Munich Germany 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 
Norma Leipnik (nee Bude) 

[31 December 1947] 


Grandchildren 


Children 


p 

| Leipnik Carley Mia 

i (25/6/2006) 
Australia 

Child 

< Granddaughter 



£V 

Leipnik (Levy) Sigale 
(19/5/1972) 
Australia 

Travel 

< Daughter-in-law > 

Leipnik Michael 
■Rtf (3/12/1970) 
liyfe Australia 
Builder 

<Son> 



Preston Gregory Andrew 
(3/7/1973) 

Melbourne Australia 
Manufacturer 
< Daughter-in-law > 


Leipnik Daniel 
(26/11/1972) 
Canada 

Movie Producer 
<Son > 



Bruce Katie 
(17/1/1977) 
Australia 
business 
< Daughter-in-law > 


Leipnik Jeffrey 
(1/12/1976) 
Australia 
Business 
<Son> 



E 

Leipnik Peter 
(7/5/1946) 
Australia 
Business 

^JUU> 


PI 

Leipnik (Bude) Norma 
(31/12/1947) 


Australia 

4*A'' 

Business 


Parents 



Bude (Weinmann) Mayer Samuel 
(17/1/1907-29/10/1996) 
Australia 
Tailor 
< Father > 


Weinmann REUVEN 
(1865-1/10/1914) 
SokolowMalopolski 
Carrier 

< Grandfather > 


U 

| Weinmann ELIMELECH 
(1830-1866) 

Poland 

uimnuwn 

< Great-grandfather > 


Grandparents 



Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/10/1940) 
Rzeszow Poland 
Trader 

< Grandmother > 



Bude (Nochomovich) Michel Bertha 
(17/1/1917-31/8/2001) 
Australia 
Business 
< Mother > 


Nochomovich Leyba 
(1883-1942) 
Traupis Lithuania 
Trapper 
< Grandfather > 


Nochomovitch (Japkovitz) Batya 
(1885-1942) 

Traupis Lithuania 
Nurse 

< Grandmother > 


Weinmann (?)Chaja 
(1830-1866) 

< Great-grandmother > 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
< Great-grandfather > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Great-grandmother > 


Great grandparents 













































































































AUSTRALIAN DESCENDANTS 


Peter Leipnik 
[7 May 1946] 


Father : Kurt Leipnik 

Mother: Susan Leipnik 

Spouse : Norma Leipnik born 31 December 1947 


Date of Marriage : (25 June 1967) 
Children: 

Son Michael born. 3 Dec 1970 

Son Daniel born. 26 Nov 1972 

Son Jeffrey born. 1 Dec 1976 

Occupation : Retired 

Born : Budapest Hungary 



Leipnik Carley Mia 
{ 25 / 6 / 2006 ) 
Australia 
Child 

< Granddaughter > 


Grandchildren 




Leipnik (Levy) Sigale 
( 19 / 5 / 1072 ) 
Australia 
Travel 

< Daughter-in-law > 
Leipnik Michael 
(3/12/1970) 
Australia 
Builder 
< Son > 



Preston Gregory Andrew 
( 3 / 7 / 1973 ) 

Melbourne Australia 
Manufacturer 
< Daughter-in-law > 


Leipnik Daniel 
( 26 / 11 / 1972 ) 
Canada 

Movie Producer 
< Son > 




Leipnik (Bude) Norma 
( 31 / 12 / 1947 ) 
Australia 
Business 

Leipnik Peter 
( 7 / 5 / 1946 ) 
Australia 
Business 



Bruce Katie 
( 17 / 1 / 1977 ) 
Australia 
business 

< Daughter-in-law > 


Leipnik Jeffrey 
{ 1 / 12 / 1976 ) 
Australia 
Business 
< Son > 


Spouse 


Children 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 


Michael Leipnik 
[3 December 1970] 


Father : Peter Leipnik born 7 May 1946 

Mother: Norma Leipnik (Nee Bude) born 31 Dec 1947 

Spouse : Sigale Leipnik (nee Levy) 


Date of Marriage : (31 Oct 2004) 


Children: 

Daughter: Carley Mia 25 June 2006 


Occupation : Builder 
Born : Melbourne Australia 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 


Michael Leipnik 
[3 December 1970] 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 


Sigale Leipnik (nee Levy) 
[19 May 1972] 


Father : Izzey Levy 

Mother: Susan Levy 

Spouse : Michael Leipnik 

Sister: Yael 

Date of Marriage : (31 Oct 2004) 

Children: 

Daughter: Carley Mia 25 June 2006 
Occupation : Travel Agent 
Born : Melbourne Australia 



Leipnik Carley Mia 
(25/6/2006) 
Australia 
Child 


< Daughter > 


Child 




Leipnik Michael 
(3/12/1970) 
Australia 
Builder 
4SpUUses* 


Spouse 


Leipnik (Levy) Sigale 
(19/5/1972) 
Australia 
Travel 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 


Carley Mia Leipnik 
[25 June 2006] 


Father : Michael Leipnik 

Mother: Sigale Leipnik (nee Levy) 

Spouse : Nil 

Occupation : Student 

Born : Melbourne Australia 




Parents 


P Leipnik Peter 
(7/5/1946) 
Australia 
Business 
< Grandfather > 


Grandparents 



Leipnik (Bude) Norma 
( 31 / 12 / 1947 ) 
Australia 
Business 
< Grandmother > 



































AUSTRALIAN DESCENDANTS 


Daniel Leipnik 
[26 November 1972] 


Father : Peter Leipnik born 7 May 1946 

Mother: Norma Leipnik (nee Bude) born 31 Dec 1947 


Partner : Andrew Preston 

Date of Birth :26 Nov 1972 
Children: Nil 

Occupation : Company Director. 
Born : Melbourne Australia 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 


Andrew Gregory Preston 
[3 July 1973] 


Father : Peter Preston 

Mother: Elizabeth McLaren (nee Johnson) 

Partner : Daniel Leipnik 


Date of Birth:3 July 1973 
Children: Nil 

Occupation : Manufacturer. 
Born : New Zealand 




?71 


Leipnik Daniel 
(26/11/1972) 
Canada 

lucer 

< Spouse > 


Partner 



Preston Gregory Andrew 

W * -m 

(3/7/1973} 

I'aMl ... 

Melbourne Australia 

Manufacturer J 


Preston Peter 



McLaren (Johnsonj Elizabeth 

(31/8/1942) 


(26/11/1943) 

New Zealand 


New Zealand 

< Father > 


^ < Mother > ; 


Parents 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 


Jeffrey Leipnik 
[1 December 1976] 


Father : Peter Leipnik born 7 May 1946 

Mother: Norma Leipnik (Nee Bude) born 31 Dec 1947 

Partner : Katie Bruce 

Date of Marriage : Nil 

Children: Nil 

Occupation : Restaurateur 

Born : Melbourne Australia 



0 


Leipnik Peter 
(7/5/1946) 
Australia 
Business 
< Father > 


' 

Bruce Katie 
(17/1/1977) 
Australia 



Partner 

IC33 

<Spous^'^ 




Leipnik (Bude) Norma 
(31/12/1947) 
Australia 
Business 
< Mother > 


Grandparents 


m^^^B Bude (Weinmann) Mayer Samuel 

-^- 

1 (% Bude (Nochomovich) Michel Bertha 

(17/1/1907-29/10/19%) 


(17/1/1917-31/8/2001) 

Australia 


Australia 



Business 

< Grandfather > 


< Grandmother > 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 
Katie Bruce 
[17 January 1977] 


Father : Dennis Bruce 

Mother: Jill Bruce 

Partner : Jeffrey Leipnik 

Date of Marriage : Nil 

Children: Nil 

Occupation : Restaurateur 

Born : Melbourne Australia 



Leipnik Jeffrey 
( 1 / 12 / 1976 ) 
Australia 
Business 


Partner 




Bruce 


TSpcJ 


(atie 

. /if 
Australia 
business 
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35 AUSTRALIAN DESCENDANTS 

Marvin Bude 
[22 December 1950] 

First Marriage 


Father : Mayer Samuel Bude 

Mother: Michel Bertha Bude(nee Nochomovich) 

2001 

Spouse : Helen Bude (nee Zilberstein) 


born. 17 Jan 1907 -died 20 Oct 1996 
born. 17 Jan 1917 -died. 31 Aug 


Brother: Shlomo 

Sister: Revkaleh 

Sister: Norma 


born: 1929 -died 1942 

born 1931 -died 1942 

born. 31 Dec 1947 


Date of Marriage : (12 March 1972) 

Children: 

Son Adam Abraham born. 18 Dec 1973 

Daughter Natalie Sarah born. 28 Feb 1975 

Son Matthew Paul born. 9 Sept 1977 


Occupation : Builder 
Born : Toronto Canada 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 
Marvin Bude 

First Marriage Descendants 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 
Marvin Bude 
[22 December 1950] 

Ancestors 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 


Helen Bude (nee Zilberstein) 
[23 October 1951] 


Father : David Zilberstein 1996 

Mother: Luba Zilberstein (nee Boxser) 


Spouse: 

Sister: 

Sister: 


Nil 

Rose 

Edna 


Date of Marriage : (12 March 1972) 
Children: 

Son: Adam Abraham born, born 18 Dec 1973 
Daughter:Natalie Sarah born. 28 Feb 1975 
Son: Matthew Paul born. 9 Sept 1977 


Occupation : Herbalist 
Born Jerusalem Israel 



Grand children 


o 

Bude Amelia Sage 

' ($ 

Bude Brianna Eden 

(5/4/2007) 


(20/12/2008) 

QU 

Australia 

tJ 

Melbourne Australia 


Child 

s •- 

Baby 


< Granddaughter > J 


< Granddaughter > 


f 


Bude Joshua James 
(20/12/2008) 
Melbourne Australia 
Baby 

< Grandson> 


] 



Wills Coby James 
(3/8/2007) 
Australia 
Child 

< Grandson> 



Wills Jake David 
(1/4/2009) 

Melbourne Australia 
Baby 

< Grandson > 



Bude (Bryant) Amanda 

n 

(15/9/1974) 

Australia 

Nurse 

< Daughter-in-law > 



I Bude Adam Abraham 
(18/12/1973) 
Australia 
Sales 
<Son> 



f JL 

Wills Mathew 


(6/12/1967) 

Australia 


Dispatch Officer 


< Son-in-law > 


| Bude Zachary David | 
(15/3/2012) 
Melbourne 
baby 

< Grandson > 


Bude Benjamin Asher 
(26/3/2014) 
Melbourne Australia 
Baby 

< Grandson > 


Bude Natalie 
(28/2/1975) 
Australia 
I Customer Service Office 
< Daughter > 


Children 


* 

J Bude (Weinmann) Marvin 
| (22/12/1950) 

Australia 

Buisness 

- < Spouse 

E 

Bude (Zilberstein) Helen 
(23/10/1951) 
Australia 
i Sales 


.. 


Bude (Kaldor) Nicki 
(15/8/1977) 
Australia 

Sales 

< Daughter-in-law > 

n 

1 Bude Matthew 
(9/9/1977) 
Australia 

1 Marketing Manager 
< Son> 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 
Adam Bude 
[18 December 1973] 


Father : Marvin Bude (nee Weinmann) 

Mother: Helen Bude (nee Zilberstein) 

Spouse : Amanda Bude (nee Bryant) 

Sister: Natalie Sarah 

Brother: Matthew Paul 

Date of Marriage : (5 March 2005) 
Children: 

Daughter Amelia Sage 
Son Joshua James 

Daughter Brianna Eden 


born. 22 Dec 1950 
born. 23 Oct 1951 


born 28 Feb 1975 
born. 9 Sept 1977 


born. 5 April 2007 
born. 20 Dec 2008 
born. 20 Dec 2008 


Occupation : Personal Development Mentor 
Born :Melbourne Australia 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 
Adam Bude 
[18 December 1973] 


o 

w 


Bude Amelia Sage 
(5/4/2007) 
Australia 
Child 

< Daughters 


T 



Bude Brianna Eden 

r 

Bude Joshua James 

a* 

cj 

(20/12/2008) 


(20/12/2008) 

Melbourne Australia 

Melbourne Australia 


Baby 


Baby 

\ _ 

< Daughter > J 


< Son> 


Children 


1 ^ 



Bude (Bryant} Amanda 
(15/9/1974) 
Australia 
Nurse 

1 - TSpurr 


Bude Adam Abraham 
(18/12/1973) 
Australia 
Sales 



Bude (Weinmann) Marvin 
(22/12/1950) 
Australia 
Buisness 
< Father > 



Bude (Weinmann) Mayer Samuel 
(17/1/1907-29/10/1996) 
Australia 
Tailor 

< Grandfather > 





Bude (Zilberstein) Helen 
(23/10/1951) 
Australia 
Sales 
< Mother > 


Parents 


Grandparents 



Bude (Nochomovich) Michel Bertha 
(17/1/1917-31/6/2001) 
Australia 
Business 
< Grandmother > 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 


Amanda Bude (nee Bryant) 
[15 September 1974] 


Father: 
Mother: 

Spouse: 

Brother: 


Unknown 
Pipa S Cummins 

Adam Bude 

Tim 


Date of Marriage : (5 March 2005) 
Children: 


Daughter 

Son 

Daughter 


Amelia Sage 
Joshua James 
Brianna Eden 


born. 5 April 2007 
born. 20 Dec 2008 
born. 20 Dec 2008 


Occupation : Nurse 
Born :Hobart, Tasmania 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 


Amelia Sage Bude 
[5 April 2007] 


Father : Adam Abraham Bude born: 18 Dec 1973 

Mother: Amanda Bude (nee Bryant) born: 15 Sept 1974 


Spouse : Nil 

Brother: Joshua James 

Sister: Brianna Eden 

Occupation : Student. 

Born :Melbourne Australia 


born.20Dec 2008 
born. 20 Dec 2008 





Grandparents 



Bude (Weinmann) Mayer Samuel 


(17/1/1907-29/10/1996) 

U Jm 

Australia 

WffUi 

T ailnr 

< G re at-g ra n dfath e r > 


Great grandparents 



Bude (Nochomovich) Michel Bertha 
(17/1/1917-31/8/2001) 
Australia 
Business 

< Great-grandmother > 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 
Joshua James Bude 
[20 December 2008] 


Father : Adam Abraham Bude born: 18 Dec 1973 

Mother: Amanda Bude (nee Bryant) born: 15 Sept 1974 


Spouse : Nil 

Sister: Amelia Sage 

Sister: Brianna Eden 

Occupation : Student. 

Born :Melbourne Australia 




Bude Joshua James 
( 20 / 12 / 2008 ) 
Melbourne Australia 
Baby 



Bude Adam Abraham 
( 18 / 12 / 1973 ) 
Australia 
Sales 
< Father > 


F» 


a 


Bude (Weinmann) Marvin 
( 22 / 12 / 1950 ) 
Australia 
Buisness 
< Grandfather > 


Bude (Weinmann) Mayer Samuel 
( 17 / 1 / 1907 - 29 / 10 / 19 %) 
Australia 
Tailor 

< Great-grandfather > 


E 




Bude (Bryant) Amanda 
( 15 / 9 / 1974 ) 
Australia 
Nurse 
< Mother > 


Parents 


Bude (Zilberstein) Helen 
( 23 / 10 / 1951 ) 
Australia 
Sales 

< Grandmother > 


Grandparents 


Great grandparents 


1 


Bude (Nochomovich) Michel Bertha 
( 17 / 1 / 1917 - 31 / 8 / 2001 ) 
Australia 
Business 

< Great-grandmother > 








































AUSTRALIAN DESCENDANTS 
Brianna Eden 
[20 December 2008] 


Father : Adam Abraham Bude born: 18 Dec 1973 

Mother: Amanda Bude (nee Bryant) born: 15 Sept 1974 


Spouse : Nil 

Sister: Amelia Sage 

Brother: Joshua James 


born.20 Dec 2008 
born.20 Dec 2008 


Occupation : Student. 
Born :Melbourne Australia 









Bude (Weinmann) Marvin 
(22/12/1950) 
Australia 
Buisness 
< Grandfather > 


p, 


Bude (Zilberstein) Helen 
(23/10/1951) 
Australia 
Sales 

< Grandmother > 


Grandparent 



Bude (Weinmann) Mayer Samuel 
(17/1/1907-29/10/19%) 
Australia 
Tailor 

< Great-grandfather > 


Great grandparents 


1 


Bude (Nochomovich) Michel Bertha 
(17/1/1917-31/8/2001) 
Australia 
Business 

< Great-grandmother > 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 
Natalie Wills (nee Bude) 

[28 February 1975] 


Father : Marvin Bude 

Mother: Helen Bude (nee Zilberstein) 

Spouse: Mathew Wills 

Sister: Adam Abraham 

Brother: Matthew Paul 

Date of Marriage : (29 August 2010) 

Children: 

Son: Coby James 

Son Jake David 

Occupation : Book Keeper 

Born :Melbourne Australia 


born.22 Dec 1950 
born. 23 Oct 1951 


born 18 Dec 1973 
born. 9 Sept 1977 


born.3 Aug 2007 
born. 1 Apr 2009 




Wills Coby James 
(3/8/2007) 
Australia 
Child 
<Son> 


T 


pi 


Wills Jake David 
(1/4/2009) 

Melbourne Australia 
Baby 
<Son> 


T 


Children 



Bude Natalie 
(28/2/1975) 
Australia 

Customer Service Office 


Bude (Weinmann i Marvin 

MK Bude (Zilberstein) Helen 

(22/12/1950) 

kwf (23/10/1951) 

Australia 

Australia 


Buisness 


< Mother > 


Sales 


< Father > 


Wills Mathew 
(6/12/1967) 
Australia 
Dispatch Officer 


Spouse 


Parents 



Bude (Weinmann) Mayer Samuel 
(17/1/1907-29/10/1996) 


Australia 

Tailor 

< Grandfather > 


Grandparents 


i 


Bude (Nochomovich) Michel Bertha 
(17/1/1917-31/8/2001) 
Australia 
Business 
< Grandmother > 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 
Mathew Wills 
[6 December 1967] 


Father: Peter Wills 

Mother: Elaine Wills 

Spouse : Natalie Wills (nee Bude) 

Date of Marriage : (29 August 2010) 

Children: 

Son: Coby James born. 3 August 2007 

Son Jake David born. 1 April 2009 

Occupation : Director 



Born :Hobart Tasmania 


Children 



Wills Coby James 
( 3 / 8 / 2007 ) 
Australia 
Child 
< Son > 


I 



Wills Jake David 
( 1 / 4 / 2009 ) 

Melbourne Australia 
Baby 
< Son > 


J 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 


Coby James Wills 
[3 August 2007] 


Father : Mathew Wills born 6 Dec 1967 

Mother: Natalie Wills (nee Bude) born 28 Feb 1975 


Occupation : Student 


Born :Melbourne Australia 



\ 


/ 


^Pipinx},dO)i 



Wills Coby James 
( 3 / 8 / 2007 ) 
Australia 
Child 




Wills Mathew 

•« 

( 6 / 12 / 1967 ) 

Australia 


Dispatch Officer 


< Father > 


n 


Bude Natalie 
( 28 / 2 / 1975 ) 
Australia 

Customer Service Office 
< Mother > 


Parents 


P 


Bude (Weinmann) Marvin 
( 22 / 12 / 1950 ) 
Australia 
Buisness 
< Grandfather > 



Bude (Weinmann) Mayer Samuel 
( 17 / 1 / 1907 - 29 / 10 / 19 %) 
Australia 
Tailor 

< Great-grandfather > 


E 


Bude (Zilberstein) Helen 
( 23 / 10 / 1951 ) 
Australia 
Sales 

< Grandmother > 


Grandparents 


Great grandparents 


f 


Bude (Nochomovich) Michel Bertha 
( 17 / 1 / 1917 - 31 / 8 / 2001 ) 
Australia 
Business 

< Great-grandmother > 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 
Jake David Wills 
[1 April 2009] 


Father : Mathew Wills born 6 Dec 1967 

Mother: Natalie Wills (nee Bude) born 28 Feb 1975 


Occupation : Student 


Born :Melbourne Australia 




Wills Mathew 

.*3 

(6/12/1967) 


Australia 


Dispatch Officer 


< Father > 



Wills Jake David 
(1/4/2009) 

Melbourne Australia 
Baby 



n 


Bude Natalie 
(28/2/1975) 
Australia 

Customer Service Office 
< Mother > 


Parents 


w 


Bude (Weinmann) Marvin 
(22/12/1950) 
Australia 
Buisness 
< Grandfather > 



Bude (Weinmann) Mayer Samuel 
(17/1/1907-29/10/1996) 
Australia 
Tailor 

< Great-grandfather > 


is 


Bude (Zilberstein) Helen 
(23/10/1951) 
Australia 
Sales 

< Grandmother > 


Grandparents 


Great grandparents 


1 


Bude (Nochomovich) Michel Bertha 
(17/1/1917-31/8/2001) 
Australia 
Business 

< Great-grandmother > 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 
Matthew Bude 
[9 September 1977] 


Father : Marvin Bude 
1973 

Mother: Helen Bude (nee Zilberstein) 

Spouse : Nicki Bude nee Kaldor) 

Sister: Adam Abraham 

Brother: Natalie Sarah 

Date of Marriage : (28 Dec 2010) 
Children: 

Son: Zachary David 

Son Benjamin Asher 

Occupation : Merchandise Manager 

Born :Melbourne Australia 


born. 22 Dec 1950 
born. 23 Oct 1951 


born 18 Dec 1973 
born. 28 Feb 1975 


born. 15 March 2012 
born. 26 March 2014 






Bude Zachary David 
[ 15 / 3 / 2012 } 
Melbourne 
baby 
< Son > 


Bude Benjamin Asher 
[ 26 / 3 / 2014 ) 
Melbourne Australia 
Baby 
<Son > 


Children 



x 

Bude [Kaldor) Nicki 
{ 15 / 8 / 1977 } 
Australia 
Sales 


<Spouse 
Bude Matthew 
( 9 / 9 / 1977 } 
Australia 

Marketing Manager 



Bude [Weinmann) Marvin 
[ 22 / 12 / 1950 } 
Australia 
Buisness 
< Father > 



Bude [Weinmann) Mayer Samuel 
( 17 / 1 / 1907 - 29 / 10 / 1996 ) 
Australia 
Tailor 

< Grandfather > 




Bude (Zilberstein) Helen 
( 23 / 10 / 1951 ) 
Auslralla 
Sales 
< Mother > 


Parents 


Grandparents 


1 


Bude (Nochorriovich) Michel Bertha 
( 17 / 1 / 1917 - 31 / 8 / 2001 ) 
Australia 
Business 
< Grandmother > 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 


Nicki Bude (nee Kaldor) 
[15 August 1977] 


Father : Andrew Kaldor 
Mother: Ester Shepes-Rousso 

Spouse : Matthew Bude 

Brother: Robert Kaldor 

Date of Marriage : (28 Dec 2010) 

Children: 

Son: Zachary David born. 15 March 2012 

Son Benjamin Asher born. 26 March 2014 

Occupation : Merchandise Manager 

Born :Melbourne Australia 




Children 



Parents 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 


Zachary David Bude 
[15 March 2012] 


Father : Matthew Bude born 9 Sept 1977 

Mother: Nicki Bude (nee Kaldor) born 15 August 1977 



Parents 


n 



Bude Zachary David 
( 15 / 3 / 2012 ) 
Melbourne 
baby 


Bude Matthew 
( 9 / 9 / 1977 ) 
Australia 

Marketing Manager 
< Father > 


Grandparents 


*> 


3 


Bude (Weinmann) Marvin 
( 22 / 12 / 1950 ) 
Australia 
Buisness 
< Grandfather > 


Bude (Weinmann) Mayer Samuel 
( 17 / 1 / 1907 - 29 / 10 / 19 %) 
Australia 
Tailor 

< Great-grandfather > 


E 



Bude (Kaldor) Nicki 
( 15 / 8 / 1977 ) 
Australia 
Sales 
< Mother > 


Bude (Zilberstein) Helen 
( 23 / 10 / 1951 ) 
Australia 
Sales 

< Grandmother > 


Kaldor Andrew 
Queensland 
Real Estate Agent 
< Grandfather > 


Shepes-Russo (Shepes) Ester 
Melbourne 
Homeduties 
< Grandmother > 


Great grandparents 


Bude (Nochomovich) Michel Bertha 
( 17 / 1 / 1917 - 31 / 8 / 2001 ) 
Australia 
Business 

< Great-grandmother > 
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AUSTRALIAN DESCENDANTS 
Benjamin Asher Bude 
[26 March 2014] 


Father : Matthew Bude 
Mother: Nicki Bude (nee Kaldor) 

Brother: Zachary David 

Occupation : Baby 

Born :Melbourne Australia 


born 9 Sept 1977 
born 15 August 1977 

born 15 March 2012 



Parents 


Grandparents 




n 



Bude Matthew 
{9/9/1977) 
Australia 

Marketing Manager 
< Father* 


Bude (Weinmann) Marvin 
(22/12/1960) 
Australia 
Buisness 
< Grandfather* 



Bude {Weinmann) MayerSamuel 
(17/1/1907-29/10/1996) 
Australia 
Tailor 

< Great-grandfather > 



Bude Benjamin Asher 
(26/3/2014) 
Melbourne Australia 
Baby 


Bude (Zilberstein) Helen 
(23/10/1961) 
Australia 
Sales 

< Grandmother > 


Great grandparents 



Bude (Kaldor) Nicki 
(15/S/I 977) 
Australia 
Sales 
< Mother* 


Kaldor Andrew 
Queensland 
Real Estate Agent 
< Grandfather* 


Shepes-Russo (Shepes) Ester 
Melbourne 
Ho me duties 
< Grandmother* 


1 


Bude (Nochomovich) Michel Bertha 
(17/1/1917-31/8/2001) 
Australia 
Business 

< Great-grandmother > 
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AMERICAN DESCENDANTS 
Wynne Bude (nee Perlman) 

[6 July 1952 - 10 March 2015] 
Second Marriage 


Father : Aaron Perlman 

Mother: Bernice Perlman 

Spouse : Marvin Bude 

Sister: Janice Barovick 


Date of Marriage : (25 November 2004) 
Born: 6 July 1951 
Died: 10 March 2015 


Spouse 


** 

Bude (Weinmann) Marvin 
(22/12/1950) 
Australia 

Buisness 
< Spouse > 


Bude (Perlman) Wynne 
(6/7/1952-10/3/2015) 
Australia 

1 Teacher J 
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36 


POLISH DESCENDANTS 
Nachum Norbert Weinmann 


Father: 
Mother: 

Brother: 

Sister: 

Brother: 

Brother: 

Sister: 

Brother: 

Sister: 

Brother: 

Brother: 

Brother: 

Brother: 

Brother: 

Brother 


Born : Rzeszow Poland 


[1909 

- 1940] 


Reuven Weinmann 

born 1865 

-died 1 Oct 1914 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr)born.1872 

-died. 15 Oct 1940 

Chaim Weinmann 

born. 30 June 1890 

-died 29 Oct 1932 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

born. 1892 

-died.-1940 

Meilech Weinmann 

born. -1894 

-died. 1955 

Heinz Weinmann 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Paula Amalia Weinmann 

born. 1897 

-died 1940 

Jakub Weinmann 

born. 1899 

-died. 1899 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) born. 1900 

-died. 1939 

Unknown 

born. 1902 

-died. 1902 

Rafael Weinmann 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

Jacob Weinmann 

born. 5 Aug 1905 

-died. Aug 1964 

Mayer Bude (nee Weinmann) 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug 1996 

Izaak Weinmann 

born. 1912 

-died.1913 

Mojesz Weinmann 

born.1914 

-died.1914 






































Extract of Birth Records 


Birth records of:- 

Majer Weinmann 
Norbert Weinmann 
Izaak Weinmann 
Klara's children 
Elka's children 
Meliech's children 
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37 POLISH DESCENDANTS 

Izaak Weinmann [1912 - 1913] 


Father: 

Reuven Weinmann 

born 1865 

-died 1 Oct 1914 

Mother: 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr)born.1873 

-died. 15 Oct 1940 

Brother: 

Chaim Weinmann 

born. 30 June 1890 

-died 29 Oct 1932 

Sister: 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

born. 1892 

- died.-1940 

Brother: 

Meilech Weinmann 

born. -1894 

-died. 1955 

Brother: 

Heinz Weinmann 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Sister: 

Paula Amalia Weinmann 

born. 1897 

-died 1940 

Brother: 

Jakub Weinmann 

born. 1899 

-died. 1899 

Sister: 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) born. 1900 

-died. 1939 

Brother: 

Unknown 

born. 1902 

-died. 1902 

Brother: 

Rafael Weinmann 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

Brother: 

Jacob Weinmann 

born. 5 Aug 1905 

-died. Aug 1964 

Brother: 

Mayer Bude (nee Weinmann) 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug 1996 

Brother: 

Nachum Norbert Weinmann 

born. 1909 

-died. 1940 

Brother 

Mojesz Weinmann 

born.1914 

-died.1914 


Born : Rzeszow Poland 




Weinmann REUVEN 
{ 1865 - 1 / 10 / 1914 } 
SofcolowMalopoiski 
Carrier 
< Father > 


Weinmann (Schorr) Necha Riwe 
(1872-15/1G/194G) 
Rzeszow Poland 
Trader 
< Mother > 


Parents 


Weinmann ELIMELECH 



( 1830 - 1860 } 
Poland 
Unknown 
< Grandfather > 


Grandparents 


Weinmann (?) Chaja 
(1830-1866) 

< Grandmother > 


Schor Chaim 
Rzeszow Poland 
< Grandfather > 


Schor (Wisznizer) Sara Ryfka 
(1840) 

Rzeszow Poland 
< Grandmother > 
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Mojesz Weinmann [1914 - 1914] 


Father: 

Reuven Weinmann 

born 1865 

-died 1 Oct 1914 

Mother: 

Neche Riwe Weinmann (nee Schorr)born.1872 

-died. 15 Oct 1940 

Brother: 

Chaim Weinmann 

born. 30 June 1890 

-died 29 Oct 1932 

Sister: 

Elka Winzelberg (nee Weinmann) 

born. 1892 

-died.-1940 

Brother: 

Meilech Weinmann 

born. -1894 

-died. 1955 

Brother: 

Heinz Weinmann 

born. 18 Dec 1895 

-died. 1955 

Sister: 

Paula Amalia Weinmann 

born. 1897 

-died 1940 

Brother: 

Jakub Weinmann 

born. 1899 

-died. 1899 

Sister: 

Chaya Klara Stang (nee Weinmann) born. 1900 

-died. 1939 

Brother: 

Unknown 

born. 1902 

-died. 1902 

Brother: 

Rafael Weinmann 

born. 5 Aug 1903 

-died.25 Sep 1957 

Brother: 

Jacob Weinmann 

born. 5 Aug 1905 

-died. Aug 1964 

Brother: 

Mayer Bude (nee Weinmann) 

born. 17 Jan 1907 

-died.29 Aug 1996 

Brother: 

Nachum Norbert Weinmann 

born. 1909 

-died. 1940 

Brother: 

Izaak Weinmann 

born. 1912 

-died.1913 

Brother 

Mojesz Weinmann 

born.1914 

-died.1914 


Born : Rzeszow Poland 



Schor (Wisznizer} Sara Ryfka 
[1840) 

Rzeszow Poland 
< Grandmother > 
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A 

Abraham Rubin Weinmann 1929 
Adam Abraham Bude 1973 
Allison Weinmann (Bolotin) 
Amalja Stang 1929 
Amanda Bude (Bryant) 1975 
Amelia Sage Bude 2007 
Ana Maria Weinmann 1953 
Andrew Gregory Preston 1973 
Antonia Felixson 1994 
Assaf Rosenberg 1991 


B 

Belzec extermination Camp 
Benjamin Asher Bude 2014 
Berta Weinmann 1922 
Betty Zajonc (Weinmann) 1917 
Brianna Eden Bude 2008 
Brooke Felixson 1985 
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Carl Rosen 1962 
Carley Mia Leipnik 2006 
Carlos Heidelberg 
Chaim Weinmann 1890 
Chaim Weinmann 1939 
Chaim Lewi Winzelberg 1893 
Chaja Weinmann 1830 
Chaya Klara Stang (Weinmann) 
1897 

Cinthia Regina Zajonc 1982 
Cleo Rosen 2001 
Coby James Wills 2007 
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Cynthia Heidelberg 1977 
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Dana Segev 1990 
Daniel Leipnik 1972 
Diego Weinmann 1989 
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